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Вечер аварии: 22 октября, Бостон.

   — Энди, малышка, не уходи! — Без конца повторял одну фразу Эрик.

   Они с бригадой парамедиков стремительно ехали в ближайшую многопрофильную больницу — Бостонский Медицинский Центр. Водитель гнал на полной скорости, включив сирены, но мужчине все равно казалось, что они плетутся ужасно медленно.

   Андреа, хорошо зафиксированная, лежала на носилках без сознания. Работники скорой помощи отчаянно боролись за её жизнь, пытаясь остановить кровотечение.

   Эрик боялся пошевелиться. Ему казалось, что если он двинется с места, то от его движения хрупкое и израненное тело любимой разобьётся, словно стекло.

   Наконец-то, они прибыли ко входу в отделение неотложной помощи. Профессор последовал за бригадой врачей и парамедиков, увозящих Энди по белому коридору. Но вдруг, один из медработников жестом остановил его возле широких дверей, на которых было написано: «Неотложная хирургия. Посторонним вход воспрещен».

   — Извините, сэр, но вам сюда нельзя, — низким голосом проговорил мужчина и скрылся за дверью.

   Эрику оставалось только беспомощно смотреть через стеклянные прямоугольники, вмонтированные в дверь, как удаляются носилки с самым дорогим, что есть в его жизни.

   Так он простоял некоторое время, пока женщина-парамедик, что оказывала первую помощь Энди, дотронулась до его плеча. В её руках был рюкзак девушки, весь грязный и мокрый.

   — Сэр, пройдемте со мной в регистратуру, нам нужны данные о пострадавшей. — она, протянула ему вещи Энди.

   Профессор Фрилинг принял их мертвой рукой и последовал за парамедиком. Они подошли к стойке, за которой сидела пожилая медсестра.

   — Этот мужчина прибыл со сбитой на улице Бикон девушкой. — Женщина протянула ей свой рапорт. — С ней всё будет хорошо, — обратилась она к нему, чуть сжав его плечо, а затем удалилась.

   — Мне нужны все данные пострадавшей, — официальным тоном обратилась медсестра к Эрику. — Её полное имя, пожалуйста.

   — Андреа Донован, — ответил он, его голос был глухим от волнения.

   — У вас есть номер удостоверения личности и номер страховки девушки?

   Эрик открыл рюкзак Энди и вытащил оттуда кошелёк. Он достал её водительские права и членскую карточку страховой компании. Женщина взяла оба документа и принялась заполнять форму.

   — Назовите ваше имя и кем вы приходитесь пострадавшей?

   — Эрик Гейл Фрилинг. Андреа моя… — Голос Эрика дрогнул и он громко всхлипнул, зажмурившись. Женщина терпеливо ждала его ответа. Собрав всю волю в кулак он продолжил: — Моя девушка.

   Она кивнула и записала что-то себе.

   — У неё есть близкие родственники? Я спрашиваю это на тот случай, если придется делать переливание крови и нужной группы не окажется. Вы уже предупредили их о случившемся?

   Мужчина отрицательно покачал головой.

   — У неё никого нет, она сирота.

   Медсестра грустно вздохнула и продолжила заполнять форму. Когда она закончила, то вырвала листок и прикрепила его к рапорту парамедика, убрав в сторону. Эрик так и остался стоять на месте, уставившись на её стол невидящим взглядом.

   — Вы весь мокрый. У нас есть своя прачечная, вы можете поставить свои вещи сушиться. Я провожу вас, если хотите.

   — Нет, я буду ждать новостей из операционной, — твердо сказал Эрик. — Я никуда не уйду.

   — Ну как знаете, — грустно произнесла пожилая медсестра. — Вы можете ждать здесь, в приёмном покое.

   Мужчина кивнул и на ватных ногах поплелся к аскетичным стульям. В помещении было довольно много людей: кто ждал приема, кто ждал вестей о своих родных и близких. Он увидел свободное место и опустился на него.

   Эрик сидел, уставившись перед собой, не замечая ничего вокруг. Его одежда прилипла к телу, но он не чувствовал ни холода, ни дискомфорта. Он полностью погрузился в свои мысли.

   Словно в замедленной съемке он видел, как автомобиль сбил Энди и как она отлетает на несколько футов. Он в ужасе подбежал к любимой, но понимал, что её нельзя трогать, до приезда бригады скорой помощи. Он никогда не был религиозен, но в тот момент взмолился всем Богам, чтобы Андреа была жива. Он приложил свои дрожащие пальцы к тонкой шеи девушки и с облегчением выдохнул, почувствовав слабый пульс. Из автомобиля выскочила напуганная женщина.

   — ВЫЗОВИТЕ СКОРУЮ! — взревел он, поворачивая безумное лицо в её сторону.

   Трясущимися руками женщина пыталась вызвать помощь, в то время как Эрик, наклонившись над Энди, бессвязно шептал:

   — Держись, моя сладкая. Скорая уже едет. Держись, Энди.

   Он прокручивал эту сцену снова и снова, пока перед его глазами не мелькнула чья-то морщинистая рука. Рука принадлежала той пожилой медсестре в регистратуре, она держала в руках пластиковый стаканчик с горячим кофе.

   — Вот возьмите, мистер. Это поможет вам согреться, не дай Бог вы заболеете, — женщина протянула ему стаканчик.

   Эрик несколько раз моргнул не понимая, что она от него хочет, а затем спохватился и прошептал:

   — Благодарю вас, — ответил он, принимая напиток.

   Женщина улыбнулась, а затем подняла больничный плед, который каким-то чудом оказался на соседнем свободном стуле. Видимо, его тоже принесла она. Она накрыла плечи мужчины материнским жестом.

   — Вы совсем промокли, — с нежностью проговорила она. — В больницах всегда холодно, легко простудиться.

   Эрик ничего на это не сказал, лишь послал ей полный благодарности взгляд. Медсестра уселась рядом с ним на соседний стул.

   — С ней все будет хорошо, — мягко сказала она, смотря перед собой, — она в надежных руках. Верьте и всё будет как надо.

   Она посидела с ним еще несколько минут, а затем встала с места:

   — Мой перерыв подходит к концу, я должна возвращаться на работу, — виновато улыбнулась старушка.

   — Спасибо вам большое, — хриплым голосом произнес он.

   — Не стоит благодарности, — женщина еще шире заулыбалась, отчего морщины на её щеках разгладились, — ты так похож на мужа моей старшей дочери. Он тоже в ней души не чает. — С этими словами она вернулась на свое место.

   Слова женщины болью врезались в сердце Эрика. Она — мать, которая заботится о чужих детях, в отличие от его матери, которая довела его любимую до истерики своим гнусным предложением. Он чувствовал, как волна гнева окутывает его, отодвигая боль и страх за Энди на второй план.

   «Как она могла так поступить с ними обоими?»

   В эту секунду ему захотелось позвонить ей на личный номер и обрушить на неё весь свой гнев. Но, к счастью для сенатора, у него с собой не было телефона: он выбежал за девушкой не взяв ничего. Даже не заперев дверь, но ему было плевать на этот факт сейчас. Мужчина задрожал от безмолвной ярости, которой не было выхода. И в самом деле не будет же он тут всё крушить, это всё-таки больница.

   «Нужно успокоиться», — сказал сам себе профессор. Потом он разберется с матерью. Сейчас Энди была важнее всего.
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Мужчина встал с места и принялся расхаживать по приемному покою, в нетерпении заламывая руки, чувство тревоги постепенно нарастало. Он еще несколько раз подходил к плотно закрытым дверям, ведущим в операционные, и всматривался в стекло, чтобы уловить хоть что-то.

   Он покрывал себя последними ругательствами за то, что не смог удержать Энди, за то что не смог уберечь её от всего этого. Это он был виноват во всём, что ей пришлось и еще придется пережить.

   Эрик не знал сколько прошло времени, может несколько минут, а может и часов, пока его не окликнули:

   — Мистер Фрилинг?

   Возле стойки регистрации стоял доктор в операционной форме и в шапочке, в руках у него был планшет для бумаги. Мужчина опустил маску под подбородок и смотрел на сидящих перед ним людей усталым взглядом.

   Эрик буквально подлетел к доктору, что тот чуть отшатнулся.

   — Как она, доктор? — на выдохе произнес мужчина, тормозя перед врачом в последний момент.

   Тот взял себя в руки и проговорил:

   — Состояние мисс Донован, на данный момент, оценивается как тяжелое. Учитывая комплекцию девушки, она получила достаточно серьёзные травмы. Но она не умрёт.

   Эрик облегченно выдохнул, а врач продолжил:

   — У мисс Донован обнаружена закрытая черепно-мозговая травма и перелом четырех ребер. Открытый перелом левой руки и бедренной кости. Сломанная кость задела артерию, девушка потеряла много крови, но, к счастью, у нас есть запасы подходящей группы.

   От услышанного в глазах у Эрика потемнело и он пошатнулся. Доктор стальной хваткой схватил его за плечи и подвёл к стулу.

   — Мистер Фрилинг? Вам нужна медицинская помощь? — озабоченно спросил доктор и крикнул куда-то в сторону: — Сестра!

   — Со мной всё в порядке, — прошептал Эрик, усаживаясь на стул. — Не надо никого звать.

   К доктору подбежала молодая женщина плотной комплекции и вопросительным взглядом оглядела врача и Фрилинга.

   — У вас есть что-то еще? — уточнил он у доктора.

   Убедившись, что мужчина не собирается падать, врач отпустил его плечи и продолжил ровным тоном:

   — Мы продержим девушку в искусственной коме еще несколько дней, в это время мы сделаем повторное МРТ, чтобы проверить серьёзность её черепно-мозговой травмы.

   Повисло долгое молчание.

   — Идите домой, мистер Фрилинг. Вам нужен отдых. Все равно в ближайшие дни она будет без сознания. Если будут какие-то изменения в её состоянии, мы сразу вам сообщим.

   Эрик поднял глаза и уставился на врача умоляющим взглядом.

   — Я могу увидеть её?

   — Конечно, только недолго: максимум пять минут. Следуйте за мной.

   Эрик пошел за доктором в соседний коридор. Тот открыл дверь с надписью «Реанимация» своей карточкой. Они прошли внутрь и врач его остановил жестом.

   — Наденьте халат, пожалуйста, — произнес он и протянул ему одноразовый халат. Пока Эрик его натягивал, врач что-то сказал дежурившей там медсестре, а затем повернулся обратно к мужчине.

   — Я должен идти, — извиняющимся тоном сказал доктор. — Всего доброго, мистер Фрилинг.

   Мужчины пожали друг другу руки и врач скрылся за дверью.

   — Идемте за мной, — махнула рукой медсестра.

   В помещении слышалось мерное попискивание датчиков. Все пациенты находились за закрытыми шторками. Женщина подвела его к одной из перегородок и жестом пригласила войти.

   Эрик одернул занавеску и застонал. На больничной койке вся в датчиках лежала его Андреа. Её голова была забинтована, а под глазами выступили огромные синяки. В горле была пластиковая трубка, подключённая к аппарату для дыхания. Раненая нога зафиксирована при помощи скелетного вытяжения, а рука была обрамлена железными обручами со спицами*.

   Рядом с койкой стоял маленький стул на колесиках. Эрик опустился на него. Медсестра задернула штору, давая им ощущение уединения и тихо сказала:

   — Только, пожалуйста, недолго, вы со своими микробами представляете опасность для пациентов.

   Но он не слушал её, неотрывно глядя на лицо девушки. Эрик почувствовал, как волна горя накрывает его. Что же он натворил?!

   Мужчина опустился на колени рядом с койкой. Он боялся прикоснуться к девушке. В итоге, легонько взял неповрежденную руку в свои ладони и прижался лбом к её коже.

   — Прости меня, Энди, — прошептал мужчина, чувствуя, как по щекам у него стекают слёзы, утопая в больничной простыни. — Прости меня, пожалуйста.

   Он всхлипнул и поднял глаза в надежде на реакцию, но куда там — девушка была без сознания. Умом он это понимал, но вот сердцем…

   — Ты обязательно поправишься и мы с тобой куда-нибудь уедем. Только ты и я. В любую точку земного шара. Только прошу, возвращайся ко мне, — искуплено продолжал шептать он. — Я люблю тебя.

   Он не знал, сколько так простоял на коленях возле неё, пока та же медсестра не попросила покинуть помещение. Эрик подчинился и позволил проводить себя до дверей. Он поплелся, как и был, в халате, по коридору без конкретной цели. Внезапно, он замер в оцепенении, ведь рюкзак с вещами Энди так и остался лежать в приемном покое. Мужчина стремительно пошел туда и обнаружил рюкзак на месте. Он кинулся осматривать её вещи на предмет пропаж, решив, что вроде все на месте, держа в руках кошелёк с документами и телефон девушки. Вдруг, его посетила острая нужда поделиться с кем-то своей болью.

   «Отец», — мелькнуло в голове.

   Мужчина привычным жестом осмотрел своё запястье — часы показывали половину пятого утра. Хотя неизвестно, может Патрик был сейчас за рулём своего тягача, даже если он и был на другом побережье.

   Эрик разблокировал телефон Энди и нашел в контактах имя отца. Он поколебался еще несколько мгновений, а затем нажал на кнопку вызова.

   Мужчина слушал долгие гудки и уже собирался отключаться, как послышался сонный голос мужчины:

   — Рей-Рей?

   — Нет, отец. Это я.

   — Эрик?! — В тоне мужчины послышались нотки беспокойства. — Всё в порядке?

   Глаза профессора застелила пелена слёз, а к горлу подкатил горький ком. Он не мог вымолвить ни слова.

   — Что случилось, сын? — тревожно поинтересовался Патрик.

   Эрик громко всхлипнул и заплакал в трубку, как ребёнок.

   Примечания:

   *аппарат Илизарова.
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23 октября 7:00 a.m, аэропорт Логан, Бостон.

   Сенатор Лилиан Гордон-Картер смотрела в иллюминатор самолета Hawker 800XP частной компании, который должен был доставить ее обратно в Вашингтон. С тех пор как женщина стала политиком, она летала обычными самолетами, тем самым показывая свою принадлежность к народу, правда, в бизнес классе. Этот же визит в Бостон был тайной, поэтому Хант пришлось нанять частный самолет для этого дела. Они должны были взлетать через пятнадцать минут. На самом деле, они должны были улететь ночью, но рейс отложили из-за плохой погоды, как в Бостоне так и в Вашингтоне. Пришлось остаться тут еще на одну ночь, что страшно злило женщину. Утром у нее была назначена важная встреча, которую пришлось передвинуть, Лилиан вообще терпеть не могла, когда что-то выходило из графика или кто-то действовал не так как задумано.

   Сенатор не спала всю ночь, прокручивая в голове разговор с девушкой. Что, если все это правда и та действительно не замешана в сговоре с Фоксом? Может чувства Андреа к её сыну настоящие и она такая же жертва шантажа как и он? Что, если своими действиями она оттолкнула свою будущую невестку?

   Но, как это обычно бывает, утренние лучи развеивают любые сомнения, приходящие к нам с наступлением темноты. Лилиан всё также была уверена в правильности своих действий. Она не привыкла проигрывать и если девушка не хотела по-хорошему расстаться с её сыном, то будет по-плохому… Но это пока можно отодвинуть на второй план, сейчас надо было срочно разобраться с деканом и лишить его единственного козыря против неё и Эрика. С офисом частного детектива уже разробрались. Осталось только изъять компромат у Фокса и его прихвостня из дисциплинарной комиссии. А также, найти что-нибудь, чем они смогут очернить репутацию декана MIT.

   Фокс был умен и прекрасно понимал, что он также может стать мишенью для шантажа. Даже такому профессионалу как Питеру Клайну не удалось найти на него ничего предрассудительного, кроме того, что свое место в деканате он выбил взяточничеством и шантажом.

   Как политик, умеющий видеть всю картину целиком, Лилиан понимала, что обнародуй она этот факт, то вместе с Фоксом со своих постов полетят другие «шишки» из департамента высшего образования и муниципалитета. Многие из них были республиканцами и она не хотела потерять возможных избирателей, способных повлиять на студенческое население Бостона, ведь вся мощь и будущее — в молодежи. Если они лишаться своих должностей, то на их место могут поставить и демократов, и кого угодно, она не готова была рисковать. Нет, нужно было продолжать копать дальше. Чтобы очернить Фокса нужно что-то грязное, что-то аморальное. Но Лилиан не сомневалась, что в ближайшее время её человек что-нибудь придумает.

   Раздумья женщины прервала телефонная трель, она совсем забыла про то, что нужно было отключить мобильник. Звонившим оказался Клайн. Сенатор улыбнулась: помяни чёрта.

   — Докладывайте, — коротко бросила она вместо приветствия.

   — Доброе утро, сенатор, у меня есть новости, касающиеся девушки, — проговорил мужчина.

   Лилиан улыбнулась: «видимо девчонка вышла на связь в Фоксом. Теперь у неё будут доказательства для сына и тот перестанет страдать ерундой».

   — Я слушаю.

   — Вчера вечером её сбила машина, — ровным тоном проговорил бывший разведчик.

   Сенатор перестала улыбаться и резко побледнела. Мужчина тем временем продолжал:

   — Она находится в реанимации в Бостонском Медицинском Центре.

   — Откуда эта информация? — глухим голосом спросила она.

   — Мы все еще прослушиваем её телефон, — невозмутимо ответил тот. — В пять тридцать утра мистер Фрилинг сделал звонок с её номера своему отцу.

   «Патрик», — подумала женщина. В груди неприятно кольнуло.

   Он сообщил о случившемся Патрику, а не ей, его матери.

   — Мы проверили медицинский центр, это правда. Я решил, что эта информация может быть вам полезна.

   Лилиан молчала и смотрела перед собой невидящим взглядом. Эта новость поразила её и эхом отдавалась глубоко в сердце. В голове царил хаос: как это случилось? В каком состоянии девушка? Успела ли та рассказать её сыну о их встрече?

   Чутье подсказывало, что да, успела. Иначе, почему бы он стал звонить Патрику, а не ей? Хотя, он всё еще зол на неё за тот разговор у неё в офисе, может быть поэтому?

   — Сенатор? — Голос мужчины вывел её из оцепенения.

   — Да это очень важная информация. — Лилиан пыталась сохранить твёрдость голоса. — Скажите мне, вам известно что-либо о том как это произошло? В каком состоянии девушка?

   — Нет, госпожа сенатор. Мы это не выясняли, но если вы желаете знать все подробности, то они у вас будут в течение двух часов.

   — Да, мистер Клайн. Выясните все. — Женщина глубоко вздохнула. — Скажите, как на это отреагировал мистер Фрилинг? — она закусила губу. Лилиан понимала, что не должна была спрашивать это, но ничего не могла с собой поделать.

   На той стороне повисло молчание. Через несколько мучительных секунд мужчина ответил:

   — Нет сомнений, что это стало для него ударом.

   Сенатор шумно втянула воздух.

   В салон зашел второй пилот и сообщил, что они выезжают на посадочную полосу и попросил её выключить мобильный.

   — Простите меня, мы собираемся взлетать. Через полтора часа я буду в Вашингтоне, выясните все подробности этого дела и дайте мне знать. До связи, — дрожащим голом проговорила Лилиан и отключилась.

   Она поднесла руку ко рту. На глазах женщины выступили слезы.
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23 октября, 4:00 p.m, отделение интенсивной терапии, Бостонский медицинский центр.

   Патрик прибыл в Бостон первым же самолётом из Индианаполиса.

   Поговорив с сыном, он тут же стал собираться в дорогу. Он остановился в городишке под названием Ноблесвилль, что в получасе езды от столицы штата Индиана. В аэропорту он был уже к семи утра. Но в такие часы прямых рейсов до нужного ему пункта назначения, к сожалению, не было, пришлось взять рейс с пересадкой в Вашингтон Даллес.

   Всю дорогу мужчина не находил себе места: он думал о своём сыне и Рей-Рей. И без остановки молился о том, чтобы травмы не оказались смертельными, чтобы она быстрее поправилась и зажила прежней полноценной жизнью. Он молился за своего сына, чтобы Бог послал ему сил и выдержки пережить этот удар, ведь когда Энди придет в себя, он будет нужен ей как никогда.

   Эрик встретил его в аэропорту и выглядел совершенно разбитым. По его виду Патрик догадался, что тот совсем не отдыхал. Несмотря на то, что мужчина не выспался, он не позволил сыну сесть за руль собственного автомобиля, а повёл сам. Они поехали в больницу. Всю дорогу он пытался завязать разговор с сыном, но Эрик молчал и смотрел только перед собой. Патрик не мог его осуждать.

   Пока они шли к нужному зданию, Эрик словно ожил и на его утомлённом лице стали заметны признаки нетерпения. Они прошли в лобби отделения интенсивной терапии. По правилам, посещение в таких местах было круглосуточным, но ограничивалось количеством времени и посетителями.

   Патрик поинтересовался у мимо проходящей медсестры, можно ли увидеть Энди и с кем можно обсудить её состояние здоровья.

   — Кем вы приходитесь пациентке?

   — Я её отец, — проговорил Патрик, не моргнув глазом. — Только что из аэропорта, прилетел сразу, как узнал о случившемся.

   Медсестра прищурилась:

   — Насколько мне известно, у этой девушки нет родственников. Так, во всяком случае, написано в её больничной карте.

   Мужчина затылком почувствовал, как его сын напрягся. Он посмотрел на карточку, подвешенную за шнурок, на шее медсестры, он успел разглядеть её имя, Кейтелин.

   — Видите ли, Кейти. Эта девушка — невеста моего сына, — спокойным тоном сообщил он и кивнул головой, указывая на стоящего позади него Эрика, — Она мне как дочь. Без пяти минут, моя дочь. — Патрик замолчал, посылая ей обескураживающую улыбку.

   Медсестра слегка улыбнулась и оглядела обоих мужчин с головы до ног.

   — Только недолго, хорошо? Вам нужно будет надеть специальные халаты. — С этими словами она сняла свою карточку с шеи и открыла им дверь.

   Надев одноразовые халаты, мужчины подошли к нужной шторке, за которой находилась Энди. Эрик захотел отодвинуть занавеску, но его рука дрогнула, он судорожно сглотнул и опустил голову.

   Все это время, с тех пор как он покинул больницу, он хотел вернуться обратно к ней. Дома он принял горячий душ и сменил одежду, но даже не пытался заснуть. Он быстро решил все вопросы с его отсутствием на лекциях с его ассистентом, попросив того также держать как можно дольше в тайне от декана тот факт, что несколько дней его не будет на месте. Потом начал ходить из угла в угол, прокручивая у себя в голове одну и ту же сцену, как мокрая и заплаканная Энди стоит перед ним в его гостиной и в ту же секунду выскальзывает из его рук и пускается бежать.

   Он должен был остановить её. Он же бывший хоккеист, куда подевалась его реакция?

   К тому моменту, как они подошли к её постели, Эрик уже внушил себе, что нынешнее состояние Энди, целиком и полностью его вина. Теперь он боялся вновь увидеть её.

   Патрик заметил колебания сына и сам отодвинул шторку. Увидев девушку, он замер, а Эрик выпустил полузадушенный стон, отчего медсестры, находившиеся в своем уголке зашикали на них, будто что-то может потревожить больных находящихся без сознания. Но Патрик все равно послал им извиняющийся взгляд.

   — Это я во всем виноват, — шептал Эрик дрожащим голосом. — Я должен был удержать её. Я должен был сберечь её. Я должен был… — он замолчал. Его сотрясали беззвучные рыдания.

   Патрик переключил свое внимание на сына. Он был нужен ему. Несмотря на то, что ему было больно видеть Энди в таком состоянии, он трезво смотрел на вещи: на данный момент он ничего не мог сделать для нее. Он не врач и не целитель.

   Мужчина сжал плечо сына, вырывая его из плена самобичевания.

   — Ты ни в чём не виноват, — тихо, но твёрдо сказал ему Патрик. — Не ты был за рулём той машины, что сбила её.

   Но Эрик только отрицательно покачал головой. Мужчина силой развернул его к себе:

   — Эрик, посмотри на меня. — тот послушно поднял красные глаза, отчего Патрик тяжело сглотнул. — Ты должен успокоиться и взять себя в руки. Ради Энди. Сейчас ты нужен ей, как никогда. Ты должен быть сильным для вас обоих.

   — Прости меня, отец. — тот всхлипнул. — Я не смог оградить её от беды.

   — О чём ты говоришь?

   Эрик глубоко вздохнул, собирая тем самым остатки сил:

   — О нас с Энди узнали, и теперь меня шантажируют этим. Долго рассказывать об этом человеке, но он хочет покровительства матери в его политической карьере. Она знает о компромате и сказала, что позаботится обо всем с условием, что я оставлю преподавание и займу её кресло в Компании. Она также потребовала порвать с Энди. — Эрик сглотнул.

   — Вчера она пришла домой. Она была в истерике. Из её слов я понял, что мать предлагала ей деньги взамен на разрыв со мной. Затем, она вырвалась из моих рук и убежала на улицу. Она выскочила на дорогу… И… — Мужчина сжал губы и прикрыл глаза.

   Его буквально раздирало от душевной боли.
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Чем больше Эрик рассказывал подробностей, тем серее становилось лицо отца. Последняя новость вообще стала для мужчины шоком.

   «Неужели Лили могла так поступить?»

   За шторкой послышался женский голос:

   — Я боюсь, положенное на посещение время истекло, но вы можете прийти завтра вновь.

   — Еще две минуты, — бросил Патрик через плечо тоном, не требующим возражений.

   — Ну хорошо, только две минуты, — недовольно пробурчала девушка себе под нос.

   Мужчины словно прочли мысли друг друга и переключили своё внимание на Энди. Патрик подошел вплотную к постели девушки. Он поцеловал подушечки своих пальцев и еле заметно дотронулся ими её щеки со словами:

   — Держись, Рей-Рей.

   Затем он вышел, тем самым давая сыну побыть с ней немного наедине.

   — Если бы я мог, я бы не отходил от тебя ни на шаг, — прошептал мужчина и наклонился к её здоровой руке с поцелуем. Кожа девушки была холодной. Эрик поборол острое желание убрать её руку под простыню: он боялся ей навредить.

   Он подошел к сестринскому посту и обратился к той самой медсестре, которая впустила их сюда. Отца не было видно поблизости.

   — Простите, пожалуйста, вы можете накрыть её чем-нибудь? У вас тут очень холодно.

   — Температура в отделениях интенсивной терапии составляет семьдесят семь градусов*. — пожала плечами медсестра, Гейл обратил внимание, что под формой у девушки была термофутболка с длинным рукавом.

   — Да, но когда ты лежишь раздетый под больничной простыней после тяжелой аварии, это ощущается по-другому, — проговорил он, повышая голос. — Я не хочу, чтобы у неё из-за вашего равнодушия появились какие-либо осложнения, в виде пневмонии или еще чего-либо.

   — Мы не равнодушны, мистер, — по слогам проговорила рассерженная медсестра. — Я не могу накрыть её еще чем-то, что может помешать персоналу делать свою работу. Это очень нестабильные пациенты, их состояние может в любой момент ухудшиться и мы вместо того, чтобы спасать их жизнь, должны будем прежде избавиться от лишних предметов, а это драгоценные секунды. — При этих словах мужчина вздрогнул. — Так что повторю еще раз: мы не можем этого сделать.

   Профессор молча слушал тираду медсестры. В её словах был смысл и немалый. Он стиснул челюсти так, что выступили жевалки и сосчитал до десяти.

   — Прошу прощения, — сквозь зубы процедил он и двинулся быстрым шагом к выходу из помещения.

   Медсестра проводила его сочувствующим взглядом.

   Отец обнаружился совсем рядом со входом в отделение. Мужчина разговаривал с врачом. Эрик тут же подошел к ним.

   — Нейрохирург и хирург-ортопед уже были сегодня здесь с утра, — говорил врач Патрику, — когда её состояние стабилизируется её отвезут на повторное МРТ головы. Вы сами видели, её будет очень нелегко транспортировать в рентгенологическое отделение. Только после этого нейрохирург сможет дать четкий ответ.

   — А что сказал ортопед? — спросил его Эрик.

   — Он хочет оперировать девушку. Я в этом деле не специалист, но с его слов понял, что оперативное лечение позволяет увеличить подвижность пациента и предупредить развитие ограничений движения в суставе. Но, это только после нормализации её состояния. Сходите в ортопедическое отделение, спросите его сами, уверен, он вам все объяснит.

   — А вы, простите, какой врач? — Эрик старался смягчить голос, чтобы скрыть своё раздражение.

   — Я реаниматолог, — вежливо ответил ему доктор. — Все врачи-специалисты приходят к нам на проверку пациентов до обходов в своих отделениях.

   — Как вы считаете, её состояние на данный момент стабилизировалось? — спросил его Патрик.

   — Нужно подождать еще пару дней — ответил доктор. — Тогда видно будет.

   — Последний вопрос, доктор. Где мы можем найти этого ортопедического хирурга, что осматривал Андреа?

   — Отделение находится в этом же здании, на четвертом этаже. Доктор Тейлор. — Врач чуть улыбнулся.

   — Спасибо вам большое, — хором проговорили отец с сыном.

   Врач поклонился.

   — Прошу меня извинить, я должен возвращаться к своим прямым обязанностям. — И мужчина и скрылся за дверьми реанимации.

   — Нужно сходить к этому доктору Тейлору и расспросить его поподробней. — Патрик окинул своего сына долгим взглядом.

   Он видел, как тому больно. Только теперь, его сын давал выход боли излюбленным им способом — гневом. Он положил свою мозолистую ладонь ему на плечо, встречаясь с ним взглядом.

   — Эрик, — обратился он к нему, — я понимаю, как тебе сейчас тяжело. Но ты не можешь повышать голос на медперсонал и откровенно злиться при них. Я прошу, возьми себя в руки.

   Отец читал его словно открытую книгу. В глазах у мужчины опять защипало.

   — Я разрываюсь на части от этой боли, — дрожащим голосом прошептал он. — Я не знаю, что делать.

   — Для начала успокоиться. — Патрик дотронулся до его щеки, вытирая выступившую слезу подушечкой большого пальца.

   «Как в детстве», — мелькнуло в голове у Эрика.

   — Ты поможешь мне? — хрипло спросил он.

   — Да, — твердо ответил мужчина. — Всем, чем смогу.

   Отец с сыном крепко обнялись.

   Примечания:

   *77 градусов (по Фаренгейту) примерно 25 по Цельсию.
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Тем временем, в центре города частный детектив Хэлен Сивер сидела в рабочем кабинете в своих апартаментах и внимательно изучала материал, который она получила от своего знакомого, работающего в полиции.

   Женщина была вынуждена работать у себя дома по причине того, что её офис буквально сгорел несколько дней назад. Вместе со всем этажом, в здании, где она снимала помещение для работы. Причиной пожара, как ей сказали, стала неисправная электропроводка в соседнем офисе, что привело к возгоранию. Несчастный случай. Но Хэлен уже знала, что это далеко не случайность.

   В этом здании по всем коридорам, да даже в офисе у самой женщины стояли детекторы, реагирующие на дым, которые автоматически посылали вызов в ближайшую пожарную станцию и спринклеры, которые должны были сработать. Но этого не произошло. Месяц назад вся система проверялась инженером пожарной безопасности и всё исправно работало. Значит кто-то намеренно вырубил её.

   Женщина была практически уверена, что уничтожить пытались именно её офис, но она все равно решила проверить. Вместе с ней этаж делили парочка психоаналитиков, мануальный терапевт, адвокат по гражданским искам и частная фотостудия. Она проверила адвокатскую контору и выяснила, что адвокат занимается не такими грандиозными делами, чтобы кто-то хотел его уничтожить. Оставалась только она.

   Хэлен уже шесть лет работала в этой сфере. У нее было много своеобразных дел от неверных супругов до пропажи людей и скрытой слежки за наркодилерами для полиции. В прошлом, детектив была солдатом и проходила службу в Афганистане, но получив серьёзное ранение была отправлена домой. После, как и многие бывшие солдаты, она устроилась работать в полицию. Но быстро поняла, что она растрачивает свой потенциал. Сивер от природы обладала острым умом и прекрасной памятью, а служба в армии научила ее всегда быть начеку и обращать внимание на всевозможные мелочи, ведь это может спасти тебе жизнь. За шесть лет она повидала всякого, ей не один раз угрожали расправой за добытый материал. Одна застуканная за изменой дамочка даже пришла к ней в офис с шоковой гранатой. Женщина работала не одна, у нее, конечно, были свои люди, которым она поручала те или иные дела, но, в основном, она старалась выполнять свою работу сама, а уж информаторов у нее было множество.

   Сивер стала отталкиваться от известного. Работали профессионалы, потому что подстроено под случайность, значит это точно не наркодельцы. Кто-то очень важный и, скорее всего, связан с последними её делами. Она тут же откинула два дела о супружеской неверности. Оставалось только дело, которое ей поручил Фокс. Женщина тут же проверила записи, что делала во время каждого задания.

   Эрик Гейл Фрилинг, глава кафедры Гуманитарных наук в MIT.

   В Бостон переехал чуть больше года назад, с тех пор как получил эту должность.

   В основном маршрут профессора составлял работу и дом.

   Хэлен выяснила, что он состоит в отношениях с молодой девушкой, студенткой. Она не стала проверять, училась ли у него эта девушка, но учитывая, что они не появлялись вместе на публике, даже из дома не выходили вместе, кроме того одного раза, можно было смело предположить, что встречаться им точно запрещено.

   Фокс был её постоянным клиентом, каждый раз он простил устроить слежку за разными людьми, имеющими какое-то отношение к Университету или системе образования в целом. Хэлен была не дура и понимала, что Фокс делает с добытым материалом, но она не задавала лишних вопросов, а выполняла свою работу не преступая закона.

   Ей пришлось очень изловчиться, чтобы запечатлеть профессора и девушку за поцелуем или чем-то недвусмысленным. Для этой миссии она купила квадрокоптер Фантом, уровень шума которого меньше на шестьдесят процентов, чем у предыдущей модели. Как хорошо, что она забрала дрон к себе домой и спрятала его в сейф, иначе было бы жалко потерять совсем новую вещь.

   Детектив поняла: участь, постигшая её офис и весь этаж связана напрямую с Фрилингом. Но как именно? Женщина начала собирать о нем данные.

   До MIT мужчина жил и работал в Филадельфии, учился в Стэнфорде и Пенсильванском Университете, в котором потом преподавал. В интернете детектив нашла множество статей в бизнес журналах на тему корпоративной этики. Из этих статей женщина сделала вывод, что профессор неплохо шарит в экономике и бизнес-стратегии. Единственное, что смущало её, что она не нашла никакой информации до Стэндфордского университета. Детектив сделала предположение, что он сменил имя. И попросила своих знакомых в полиции пробить мужчину по всем базам данных и вот она получила ответ.

   Эрик Фрилинг не родился Фрилингом. Он родился Картером. Мать — Лилиан Гордон, отец Патрик Картер.

   — Лилиан Гордон? — вслух произнесла детектив, — Та самая Лилиан Гордон-Картер, сенатор, которая баллотируется в президенты?

   Дальше было еще интересней. Оказалось, что мужчина, как и его мать, является контролирующим акционером в принадлежащей им инвестиционной фирме. Сивер начала припоминать, что читала об этой фирме в одной из его статей. Так вот откуда эта осведомленность в экономических делах и бизнес-стратегии!

   В голове женщины уже сложилась формула. Фокс шантажирует Фрилинга добытыми фотографиями. Тот просит помощи у влиятельной матери. И она посылает своих людей избавиться от её офиса, в случае, если у нее есть компромат.

   Все сходилось.

   Женщина откинулась на спинку стула, улыбаясь.

   «Что ж, сенатор. Пришло время поговорить лично.»
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23 октября 08:00 p.m, Бек Бей, Бостон.

   Из сонливого марева его вырвала трель мобильника. Гейл разлепил тяжелые веки и попытался сообразить на каком он сейчас свете. Он был в своей спальне и был полностью одет, хорошо что без обуви. Его память тут же воскресила все произошедшие за последние сутки события.

   Телефон все еще звонил и мужчина засуетился в поисках источника звука, судя по музыке — это был мобильник Энди.

   Нокия обнаружилась в кармане его толстовки, которую он сбросил с себя на пол возле кровати. Только он взял телефон в руки, как тот прекратил звонить. Мужчина посмотрел на экран:

   — Один пропущенный вызов от «Мэй», — прочитал он.

   Профессор хотел стукнуть себя по лбу. Он совсем забыл предупредить друзей Энди о случившимся. Вдобавок, нужно было предупредить заведующего факультета, на котором она учится, о её состоянии. Он потом подумает, как это сделать.

   Телефон опять зазвонил, снова «Мэй», Эрик глубоко вздохнул, а затем поднял трубку.

   — Энди? — послышался обеспокоенный женский голос.

   — Нет, это её парень. — Гейл на секунду замолчал, думая, как представиться и в итоге произнес: — Эрик.

   — Оу, — ответила девушка после недолгой паузы. — Приятно познакомиться. А можно позвать Энди к телефону?

   — Вы её подруга верно?

   — Да, и соседка по комнате… — настороженно произнесла девушка. — Энди не ночевала дома и на занятиях её тоже не было, с ней все в порядке?

   Мужчина тяжело вздохнул.

   — Мне нужно вам кое-что рассказать, — ответил он, сжав переносицу кончиками пальцев.

   * * *

   23 октября, 9.30 p.m, офис сенатора штата Иллинойс, Вашингтон, Округ Колумбия.

   Сенатор сидела одна за столом своего кабинета и гипнотизировала телефонную трубку, сцепив руки в замок. Час назад она получила последний отчет от своего человека о состоянии Андреа.

   Лилиан чувствовала себя ужасно от того факта, что ей приходится узнавать новости таким способом. Она потребовала от Клайна убрать прослушку с телефона девушки, и вот уже час как сидела и собиралась с силами, чтобы позвонить сыну самой.

   За долгую политическую карьеру ей приходилось не раз общаться с убитыми горем людьми и всегда она находила что сказать. Но не теперь. Те люди были чужие, пусть и её соотечественники, которым она служит в качестве сенатора, но все равно чужие. Теперь же горе коснулось её родного сына и впервые в жизни она не знала, что сказать, даже как начать разговор, ведь они не общались после того, что произошло здесь неделю назад.

   «Начну буднично», — подумала сенатор. — «Расскажу ему о том, что ей удалось выяснить о Фоксе».

   Женщина залпом осушила остатки джина в стакане и подняла трубку, набирая нужный номер. Слушая гудки, она думала, что ни в коем случае нельзя дать ему понять, что она уже все знает.

   На том конце провода послышался голос Эрика, Лилиан уже открыла рот, чтобы поприветствовать его, как вдруг до нее дошел смысл слов: «…. к сожалению я не могу ответить. Оставьте ваше сообщение после звукового сигнала и я перезвоню.»

   Ей еще не доводилось оставлять ему сообщения. Он всегда перезванивал, когда видел её личный или рабочий номер у себя в пропущенных. Сенатор решила, что и в этот раз поступит точно так же, чтобы не вызывать подозрений, и положила трубку.

   Зная своего сына, она была уверена, что он всё еще зол на неё за тот разговор. И Лилиан не знала точно, успела ли девушка рассказать ему о их встрече и её предложении. За этот долгий день, сенатор успела тысячу раз убедить себя и так же тысячу раз разубедить. Теперь же, приезд Патрика и тот факт, что Эрик не ответил на телефонный звонок, только подогревали её подозрения.

   Да уж, будет тяжело выбраться из этой бури без последствий.

   Женщина встала со своего места и подошла к винному комоду за новой порцией джина.

   Тем временем, Эрик лежал в своей постели, уставившись в потолок и считал до ста. Его глаза застелила красная пелена гнева. Он еле сдержался, чтобы не ответить на телефонный звонок матери.

   Счет не помогал, ему хотелось что-нибудь разрушить. Но в соседней комнате спал отец, поэтому он стал со всей силы бить кулаком по матрацу, чтобы хоть как-то выпустить раздирающую его боль и гнев бессилия. Он даже не понял, что снова плачет, пока не почувствовал горячие слезы на своих висках. Мужчина подавил всхлип и уткнулся в подушку, глубоко вздыхая. Наволочка еще хранила запах любимой, это успокоило его и через некоторое время он снова заснул.
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26 октября, 10:00 a.m, деканат, MIT.

   Больше недели Мартин Фокс пребывал в отличном расположении духа. Все складывалось как нельзя лучше: мамаша Фрилинга сдержала слово и отправила к нему нескольких специалистов, которые уже начали набор его предвыборной команды.

   Всю последнюю неделю его практически не было на своём месте. Он лично хотел участвовать в процессе подборки кадров в свою команду. Теперь же, Фокс решил заняться накопившимися делами Университета, ведь он все еще занимал пост декана, но сначала он хотел переговорить с Эриком лично.

   — Энтони, соедините меня, пожалуйста, с профессором Фрилингом, — произнес мужчина по внутренней связи.

   Фокс заглянул в свою электронную почту и стал просматривать все письма, которые он счел не такими важными во время своего отсутствия. Всеми неотложными делами он занимался на месте, ведь он получал письма так же и на мобильный.

   Через минуту раздался звонок внутренней связи. Мартин, не отводя взгляда от экрана компьютера, щелкнул по кнопке.

   — Да, Энтони? Фрилинг на связи?

   — Боюсь, что нет, господин декан, — неуверенно произнес тот, будто он лично был виноват в том, что профессор не ответил. — Профессора нет на месте.

   — Ну что ж, не страшно. Вы же оставили сообщение его секретарю?

   — Да, господин декан. Только вот…

   — Только вот, что? — Его начинало это раздражать.

   — Его секретарша сказала мне, что профессор уже четвертый день не появлялся в Университете, но она пришлет ему электронное сообщение с тем, что вы искали его.

   — Сколько дней Фрилинга не было в Университете? — Мартин вскинул свои белые брови и всем корпусом повернулся к телефону.

   — Т-Три дня, господин декан.

   — Почему я ничего об этом не знаю?

   Вопрос был риторическим, но Энтони, как всегда, принял его на свой счет.

   — Я не знаю, господин декан.

   Фокс закатил глаза.

   — Известно по какой причине его нет столько времени? — Спросил он после короткой паузы.

   Мужчина замялся, но все же ответил:

   — Она сказала, что что-то связанное с семьёй. Кто-то из родственников то ли болен, то ли попал в аварию, она не знает точно.

   «Ничего себе новости», — подумал декан. — «Неужели что-то случилось с его матерью. Да нет бред, я говорил с ней позавчера, а Картера нет уже четвертый день. Кто же это мог быть?»

   Мужчина вновь повернулся к экрану компьютера в поисках соответствующего письма от него. Все преподаватели должны были предупреждать его о подобных вещах через своих начальников — глав кафедр. А так как Фрилинг сам является главой кафедры, то он должен был послать письмо напрямую.

   Он пробежался глазами несколько раз, но не нашел ничего.

   — Сэр? — подал голос секретарь.

   — Да, да. Я все еще с вами, Энтони, — задумчиво произнес декан, открывая папку со спамом. — Вы можете соединить меня с заместителем Фрилинга? Я хочу с ним переговорить.

   — Будет сделано, — произнес мужчина и отключился.

   — Интересно, — произнес вслух декан. — Эрик не предупредил меня о своей внеплановой отлучке. Почему?

   Из раздумий его вырвал звонок.

   — Слушаю.

   — Декан Фокс, — проговорили на том конце телефона, — вы хотели поговорить со мной.

   — Доброе утро, доктор Колонел. Как поживаете? Как семья? — Фальшиво заинтересованным голосом проговорил Мартин, читая следующее по очереди сообщение.

   — Спасибо, хорошо, — вежливо отозвался мужчина.

   — Рад слышать, — соврал декан. — Скажите, профессор Фрилинг… вы знаете по какой причине он отсутствует?

   На том конце провода повисла тишина. Мужчина поджал губы. Эрик попросил его лично, прикрыть его от Фокса. Но так как декан уже выяснил, что того нет в Университете, то врать было бесполезно.

   — У профессора Фрилинга случилось несчастье, — нехотя проговорил он после паузы. — Кто-то из его близких попал в аварию.

   — Ужасно слышать такую новость, — произнес декан и почти не покривил душой. Ему нужен был Фрилинг здесь под боком, как гарантия того что его мать будет соблюдать условия сделки до конца. Тот факт, что у них в семье кто-то покалечился, может сломать ему все планы, если сенатор решит его надуть. — Вам известно, кто именно?

   — Нет. — недоуменно ответил собеседник. — Я не стал спрашивать его об этом. Он только попросил меня подменить его на некоторых курсах, которые он ведет, а на остальных отменить занятия, сказал что потом восполнит студентам материал за счет своего личного времени.

   — Да, конечно. Студенты не должны пострадать из-за этого. Я не сомневаюсь, что профессор восполнит эти часы. Я позвоню ему и лично выражу свои пожелания скорейшего выздоровления его родственнику. Спасибо, доктор Колонел.

   — Всегда пожалуйста, декан. Приятного дня.

   — И вам, — ответил Фокс и положил трубку.

   Он постучал по своими бледными пальцами по столу, обдумывая дальнейшие действия.

   Спустя некоторое время он вновь щелкнул по кнопке внутренней связи:

   — Энтони, вызовите ко мне в кабинет студентку по имени Андреа Донован. Скажите, пусть подойдет сюда, как только у нее будет перерыв.

   — Слушаюсь.

   Прежде чем звонить Эрику с его фальшивыми пожеланиями, было необходимо выяснить, кто конкретно попал в аварию. Девчонка должна была знать по определению.

   Фокс вернулся к ожидающим его делам и просидел за ними пару часов. Девушка так и не приходила, а ему хотелось пойти на обед, поэтому он снова вызвал секретаря по внутренней связи.

   — Энтони, скажите, что там по поводу мисс Донован? Вы передали ей, что я жду её?

   — Я не смог связаться с девушкой, — виновато проговорил тот. — Она не берет трубку, я оставил ей два голосовых сообщения.

   — А почему вы до сих пор молчали?! — рявкнул мужчина.

   — П…простите, сэр. Я думал, вы заняты… — начал оправдываться Энтони, но Фокс перебил его.

   — Хватит! — Он зажмурился и устало потер переносицу. Кусочки пазла потихоньку складывались в картинку, но он ещё был не уверен в своих выводах, может девушка просто не брала трубку. — Проверьте, пожалуйста, на каком факультете она учится и соедините меня с его главой.

   — К…конечно, сэр…

   — И, Энтони, если есть какие-то проблемы, то докладывайте сразу.

   Мужчина услышал, как его секретарь сглотнул.

   — Хорошо, господин декан.

   «Могла ли это быть она?», — думал Фокс, пока его секретарь суетился с заданием.

   Через пять минут он уже беседовал с главой факультета Инженерного дела. Его догадка подтвердилась. Андреа Донован попала под машину и сейчас находится в больнице без сознания.

   — Бедная девушка, — произнес мужчина. — Тяжелые травмы для такого хрупкого существа.

   — Вы у неё были?

   — Вчера, сразу как узнал о случившемся. Мне сообщила её соседка по комнате, — ответил глава Инженерного дела. — Она была еще в реанимации, когда я приходил, меня не пустили к ней, но в этой больнице работает моя жена, она сообщает мне новости о состоянии её здоровья. — На том конце трубки послышался тяжелый вздох. — Тяжелые травмы. Понадобится длительный курс реабилитации, я взял на себя ответственность начать кампанию по сбору средств на нашем факультете. Думаете стоит задействовать весь университет? У бедняжки ведь никого нет, она же из приюта.

   — О, конечно, стоит. Я сейчас же прикажу своему ассистенту, чтобы он начал незамедлительно заниматься этим делом. Я тоже должен навестить её. Скажите, в какой она больнице?

   — В Бостонском Медицинском центре, сэр. Вчера она была в отделении интенсивной терапии, но жена сказала мне, что сегодня ей должны сделать повторное МРТ головы и может после этого её переведут в другое отделение.

   — Благодарю вас, — сказал Фокс. — Держите меня в курсе того, как продвигается кампания через моего секретаря. — И повесил трубку.

   Мартин откинулся на спинку кресла, заведя руки за голову.

   Девку Картера сбила машина. Фокс еще не знал к какому разряду относить эту новость. В любом случае, стоило быть максимально осторожным. Его должность обязывала его в таких случаях хотя бы выразить свои пожелания скорейшего выздоровления родным студента. Но тут был немножко другой случай, он должен был сам увидеть состояние здоровья его «золотого ключика в Капитолий», чтобы уже трезво оценивать, насколько это может помешать, или, наоборот, поспособствовать его планам. В любом случае, очко будет в его пользу в глазах преподавательского состава, которые тоже являются потенциальными избирателями. Мартин подумал, что надо бы купить цветы.

   — Да, пожалуй, хорошая мысль, — произнес он вслух и поднялся с места. Но сначала он должен пообедать.
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26 октября, 2.00 p.m, Бостонский медицинский центр.

   Эрик вместе с отцом сидел в лобби отделения интенсивной терапии. Прошло уже пять часов с момента, когда дежурный реаниматолог сообщил им, что они перестали подавать препарат, который помогал удерживать Энди в искусственной коме и она должна прийти в себя самостоятельно.

   — Это может занять от нескольких часов до суток, — предупредила его доктор. — Зависит от её метаболизма.

   Рано утром её отвезли на повторное МРТ головы. Спустя час к ним подошел нейрохирург, чтобы сообщить результаты.

   — Мозг и черепная коробка не повреждены, — обрадовал их врач. — Давление на мозг так же не наблюдается, но об окончательных последствиях я смогу судить, лишь когда она придет в себя. У нас не было возможности провести качественное МРТ с самого начала из-за открытых переломов и потери крови. Но лично я могу сказать, что травма бедра тут самая серьезная. Когда девушка придет в себя и я смогу оценить её состояние, тогда можно будет говорить об операции.

   Эрик вместе с Патриком вздохнули с облегчением. Первая хорошая новость за последние несколько дней.

   Все это время они занимались поисками лучших специалистов в области травматологии, ортопедии и физиотерапии. При помощи некоторых людей, заседающих в совете директоров в их компании, Эрик вышел на первоклассного травматолога, являющегося современным «светилом» в области остеосинтеза, доктора Габермана.

   Доктор Габерман жил и работал в Нью-Йорке. Как и большинство врачей он занимался в основном частной практикой, но так как он являлся «лицом современной травматологии», он три раза в неделю посещал государственные клиники, консультируя тамошний персонал и, в особо сложных случаях, оперировал их пациентов. Можно было с уверенностью сказать, что этот врач работал 24/7, буквально собирая людей по осколкам, и попасть к нему на консультацию было практически невозможно.

   Сперва, Эрик пытался самостоятельно добиться разговора с доктором и буквально затерроризировал его секретаря. Поняв, что это бесполезно он обратился за помощью к Эндрю Джонсону, тому кто должен был занять место его матери в качестве председателя совета директоров. Поговорив с ним, мужчина понял, что Лилиан еще не объявила ему о своем решении назначить своего сына новым председателем, и вздохнул с облегчением. Он не собирался занимать её кресло, но ему сейчас были нужны союзники в совете директоров, чтобы привести в действие небольшой план, о котором он думал уже больше недели с момента разговора в Капитолии. Оказалось так же, что Джонсон лично знаком с доктором Габерманом, так как тот в свое время занимался лечением его племянника, сломавшему обе ноги на лыжном курорте в Швейцарии.

   В тот же день доктор Габерман перезвонил ему.

   — Я не выезжаю за пределы Нью Йорка, если вы не знаете, профессор Фрилинг, — спокойно сказал ему врач, — только на конференции и в отпуск. Но я могу посоветовать вам хорошего специалиста, практикующего в вашем городе.

   — Но я хочу вас, доктор. Вы лучший специалист в области остеосинтеза. Я готов заплатить вам двойную плату за операцию, а также оплачу вам перелет туда обратно и лучшую гостиницу во время вашего пребывания здесь.

   — Боюсь, вы не поняли, профессор. Дело далеко не в деньгах. У меня много своих пациентов в Нью-Йорке, которым также срочно нужен остеосинтез. Люди получают травмы каждую секунду. Я нужен им здесь. Единственное, чем я могу вам помочь, так это свести вас с Бостонским доктором, которого я знаю лично. Я даже попрошу его незамедлительно заняться вашим случаем и, поверьте, он послушает меня.

   — То, что мне нужно, я беру, — сказал Эрик, сжимая телефон. — Моя девушка серьезно пострадала. — Он сделал паузу. — Из-за меня. И я должен найти лучших специалистов, которые помогут ей вернуться к нормальной жизни. Хотя бы ознакомьтесь с её случаем.

   Доктор тяжело вздохнул. Как много было таких, как Гейл Фрилинг, готовых пойти на всё ради своих родных. Как много было пациентов, перенесших разного рода травмы, а он был один. Он физически не мог помочь им всем.

   — Хорошо, я свяжусь с Бостонским медицинским центром, — устало проговорил мужчина. — Но я все равно предлагаю вам обратиться к моему коллеге, доктору Рендалу.

   Этот разговор состоялся вчера вечером, а сегодня, уже после того как её привезли обратно в реанимацию, доктор Габерман позвонил сам и согласился её оперировать, ссылаясь на то, что случай показался ему интересным.

   — Меня будут держать в курсе всех событий, я попросил у управляющего больницей прислать мне результаты её МРТ. Мы будем на связи.

   Пока они с отцом сидели тут, к ним приходили административный управляющий и главврач больницы, чтобы поговорить по поводу прибытия светила современной травматологии. Для них, несомненно, была огромная честь, что такой специалист как доктор Габерман будет оперировать в их больнице. Они хотели убедиться, что это правда.

   Эрик, в который раз, посмотрел на свои наручные часы. Отец сидел рядом, прикрыв глаза, скорее всего дремал. Вдруг в лобби вошел Фокс, неся в правой руке букет цветов. Профессор почувствовал прилив адреналина в кровь, и сжал кулаки так, что ногти впились кожу.

   Мужчина резко поднялся навстречу своему врагу номер один, отчего тот застыл на месте.

   — Профессор Фрилинг, — произнес декан встречаясь с ним взглядом. — Как…

   Но Эрик перебил его:

   — Какого хрена ты здесь забыл?

   Услышав угрозу в тоне своего сына, Патрик резко открыл глаза. Эрик стоял напротив неестественно бледного мужчины. И судя по виду, он был готов броситься на него в любую секунду, поэтому Патрик поспешил вмешаться.

   Декан перевел на него взгляд и обратился к Гейлу официальным тоном:

   — Я пришел проведать студентку моего Университета. От главы её факультета я узнал о её тяжелом состоянии, а так как у девушки нет родных, я решил навестить её лично.

   — Тебе тут не место, — прорычал мужчина.

   Фокс обратил внимание как белки его глаз наливаются кровью и сам Фрилинг стал как-то больше, отчего у него неприятно засосало под ложечкой.

   — В чем дело, Эрик? — с опаской проговорил Патрик, медленно сокращая расстояние между ними.

   Фокс оторвал взгляд от профессора и улыбнулся мужчине дежурной улыбкой. Он отошел от угрожающей фигуры Фрилинга и протянул руку для рукопожатия:

   — Добрый день. Меня зовут Мартин Фокс, я декан Массачусетского Технологического Университета.

   Патрик настороженно посмотрел на альбиноса, но пожал ему руку.

   — Патрик Картер. Я..

   — Вы отец профессора Фрилинга, — закончил за него Фокс.

   — Точно.

   — Я еще раз спрашиваю, — зарычал Эрик. — Что ты здесь делаешь?

   — Повторяю, — нарочито спокойным тоном ответил декан. — Услышав о состоянии девушки, я пришел…

   — Нет, ты пришел не за этим, — тон младшего Картера опустился до зловещего шепота. — Тебе совершенно плевать на Энди, как и на всех вокруг. Ты видишь в людях лишь средство к достижению цели.

   — Послушайте, профессор Фрилинг, вы должны успокоиться, — начал декан примирительным тоном. — Вы не в себе. Я все понимаю, ваша девушка пострадала, вы перенервничали и устали. Вам нужен отдых.

   — О, я знаю что мне нужно, — угрожающе произнес Гейл, нависая над Фоксом мрачной горой.

   — Эрик, что происходит? — недоуменно поинтересовался Патрик, оглядывая обоих мужчин.

   — Это он, отец. Тот кто шантажирует нас с Энди. И он пришел сюда отнюдь не из лучших побуждений, поверь мне.

   — Послушайте, джентльмены… — начал было декан, но он не договорил, потому что ему в нижнюю челюсть прилетел кулак.

   Всё поплыло перед глазами Мартина, его ноги подкосились и он стал терять равновесие. Он разжал руку и букет цветов упал на пол. Где-то на заднем плане послышался женский крик.

   — Эрик, успокойся! — крикнул Патрик, пытаясь удержать сына, но все было тщетно.

   Тот оттолкнул отца и схватил альбиноса за лацканы пальто.

   — Ты, сукин сын, — прорычал мужчина в лицо декана. — Угрожал мне и Энди. Шантажировал мою мать. И ты думал я тебе это просто так спущу?

   Он ударил Фокса в нос, удерживая одной рукой, с наслаждением наблюдая, как кровь хлынула на его бледную кожу.

   В лобби забежал толстый охранник и недолго думая, выстрелил в Эрика шокером.

   Его словно проткнули тысячами иголок. Он еще несколько секунд удерживал декана за ворот его пальто, глядя ему в глаза, прежде чем все померкло.
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26 октября, 3:30 p.m, Бостон.

   — Слушаю.

   — Привет, Сивер. Как ваше ничего?

   Женщина улыбнулась и крутанулась на стуле, поворачиваясь в сторону окна.

   — Бывало и хуже, — ответила она после паузы, разглядывая капли на стекле. — Как твои дела, Роб?

   — Всё еще разбираешься со своим офисом? — сочувственно произнес мужчина на том конце провода. — Что там на счет страховки?

   — Ага, и этим тоже. — Хэлен повернулась обратно к рабочему столу. С экрана ноутбука на неё смотрела сенатор Гордон-Картер.

   — Ну потом расскажешь мне подробней, а пока у меня для тебя кое-что есть, — интригующе произнес собеседник. — Помнишь, несколько дней назад ты просила у меня пробить одного человека по базе данных?

   Сивер вся напряглась и сжала телефон.

   — Да.

   — Так вот, привезли твоего голубчика сейчас к нам в участок. Устроил драку в больнице. Я подумал, что тебе это будет интересно.

   — Правильно подумал, — ровным тоном произнесла женщина и посмотрела на часы. — Слушай, давай-ка я подъеду? Хочу с ним побеседовать.

   — Да без проблем, только он в молчанку играет. Использует свое право, так сказать. Ждем его адвоката, а пока закрыли со всеми в обезьяннике.

   — Ничего, я найду способ его разговорить. Буду у вас через двадцать минут.

   — Давай, «железная леди», ждём.

   Хэлен отключилась, задумчиво посмотрела на фотографию сенатора, а затем встала с места и пошла собираться.

   Ровно через двадцать минут блондинка входила в здание участка. В свое время она работала в другом месте, но её очень хороший товарищ Робби Тейлор с которым она когда-то работала в паре, перешел сюда несколько лет назад.

   — Не устаю говорить тебе это, Сивер, но ты просто красотка, — проговорил старый друг вместо приветствия.

   — Здравствуй, Роб, — улыбнулась ему детектив, никак не отреагировав на комплимент. — Фрилинг еще здесь?

   — А куда ему деться? Идем за мной.

   В камере предварительного заключения находился знакомый Хэлен контингент. При виде высокой длинноногой блондинки мужчины засвистели, посылая ей плотоядные взгляды. Но женщина и бровью не повела.

   — А ну заткнулись живо! — рявкнул на них Роб и ударил дубинкой по металлическим прутьям.

   Профессор Фрилинг сидел на полу в дальнем конце камеры и смотрел перед собой. Хэлен обратила внимание, что он выглядит, мягко сказать, не очень. Следя за ним, она привыкла видеть его в дорогих костюмах и гладко выбритым. Сейчас же Эрик Гейл Фрилинг ничем не отличался от обычного биндюжника: зарос, одет в потрёпанные джинсы и толстовку, а под глазами залегли лиловые тени. Вдобавок ко всему костяшки его пальцев были сбиты. Весь его вид, в сочетании со шрамом, делал его похожим на заядлого рецидивиста. Хэлен никогда бы не поверила, что этот человек преподает в MIT и занимает там высокий пост, если бы не знала этого лично.

   — Что произошло? — спросила она, глядя на профессора.

   — Устроил драку в Бостонском медицинском центре, — ответил ей бывший напарник. — Напал на одного из посетителей. Его вырубили шокером и когда он пришел в себя доставили к нам.

   — На кого он напал?

   — Не знаю, прибывшие патрульные сказали, что пострадавший отказался от претензий. Они не стали брать его данных.

   — Известно, что он делал в больнице? — Хэлен перевела взгляд на своего товарища.

   — По-моему, его невеста лежит там. Так ребята сказали.

   На лице детектива ничего не отразилось, но внутри она удивилась этой информации.

   «Очень интересно», — подумала женщина и вновь перевела взгляд на Фрилинга.

   Этот факт вполне объяснял его потрепанный вид.

   Но вот зачем уважаемому профессору, главе кафедры MIT устраивать драку в больнице? Только если вторым участником в этом происшествии был никто иной как сам Фокс.

   — Ладно. Давай, зови его.

   — Фрилинг, подойди к решетке! — скомандовал полицейский.

   Эрик перевел нечитаемый взгляд сначала на Хэлен, затем на офицера, медленно поднялся с места и подошел к решетке, не сказав ни слова.

   — Добрый день, профессор Фрилинг, — обратилась к нему детектив. — Меня зовут Хэлен Сивер. Я пришла с вами побеседовать по поводу…

   — Я ничего не скажу без присутствия моего адвоката, — перебил её профессор холодным тоном и развернулся, возвращаясь обратно.

   — Это касается компромата и вашей матери, — громко произнесла Хэлен.

   Это подействовало. Фрилинг замер на месте, а затем медленно повернулся. Детектив обратила внимание, что его лицо заметно помрачнело и он сжал кулаки.

   — Роб, ты не мог бы сообразить нам тихое место без камер и лишних глаз для разговора с профессором Фрилингом? — спросила Хэлен, глядя на мужчину.

   — Думаю да, только недолго. Максимум десять минут.

   — Нам будет достаточно.

   Через две минуты они оказались в небольшой комнатке без окон, убранство которой составляли стол и два стула.

   Детектив встала в противоположном конце комнаты, а Фрилинга, закованного сзади в наручники, посадили на стул напротив.

   — Вот, на всякий случай, — проговорил Роб, положив на стол шокер. — Я знаю, что ты его одной левой можешь уложить, но мне будет спокойнее, если это будет у тебя.

   — Спасибо. Это не понадобится. — Хэлен взяла шокер и убрала его в карман кожаного плаща.

   — У вас есть десять минут. Если что — я за дверью, — предупредил офицер и скрылся.
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На несколько секунд в помещении воцарилось молчание. Профессор Фрилинг сверлил женщину всё тем же нечитаемым взглядом.

   — Прежде, чем мы начнем, я хочу сказать вам, профессор, что я неофициальное лицо и пришла сюда по причинам, которые я вам в последствии открою.

   Хэлен стала демонстративно выворачивать карманы, показывая ему, что на ней нет никаких прослушивающих устройств. Затем сняла плащ и повесила его на свободный стул.

   — Вас послала не моя мать, — заключил мужчина, после демонстрации отсутствия жучков. — Кто вы?

   — Как я уже сказала, меня зовут Хэлен Сивер. Я частный детектив. Это я по заказу Фокса собрала информацию на вас.

   Тот сжал губы, но ничего на это не ответил. Увидев его реакцию, Хэлен сказала:

   — Я понимаю вас, профессор Фрилинг, но это моя работа. Весь материал был добыт законным путём и был передан заказчику. Как я понимаю, Фокс шантажировал вас им.

   Она сделала паузу, отслеживая реакцию. Мужчина все также молчал и сверлил её гневным взглядом.

   — Буквально неделю назад весь этаж здания, в котором я снимаю рабочий офис, сгорел. Я уверена, это дело рук вашей матери, сенатора Лилиан Гордон-Картер.

   Эрик выгнул бровь, а затем произнес:

   — Смелое заявление, детектив. Но даже если вы и правы, я ничем не могу вам помочь. Я ничего об этом не знаю.

   Хэлен вглядывалась ему в лицо, пытаясь понять врет ли он. Не дождавшись реакции, Фрилинг спросил:

   — Вы за этим сюда пришли?

   — Нет, профессор, не за этим. В первую очередь я хочу извиниться…

   — О, бросьте, детектив, — перебил её Гейл и его лицо скривила усмешка. — Вам глубоко наплевать на последствия вашего копания в моей личной жизни. Вы пришли сюда, чтобы спросить с меня за ваш офис. Ну так вот вам мой ответ: я понятия не имею, замешана ли моя мать в этом. И, честно говоря, не желаю знать, чем она еще занимается. Ясно?

   Женщина ничего не ответила на его гневную тираду. Он был прав: она не чувствовала никакого угрызения совести по поводу своей выполненной работы.

   Мужчина тем временем продолжал:

   — Вы хоть представляете, чем сование вашего носа в мою жизнь обернулось для Энди? — спросил он и отвел глаза. Детектив обратила внимание, что гнев сменился печалью. — Она попала в больницу, а эта сволочь Фокс сидит в деканате MIT и радуется жизни.

   — Это его вы ударили? — Вопрос Сивер прозвучал скорее как утверждение.

   Фрилинг кивнул.

   — Почему он не заявил на вас?

   — Потому что, если эта история станет известна общественности и дисциплинарной комиссии MIT, моя мать не сдержит договоренности, — вздохнул мужчина. — И не поможет ему попасть в Сенат.

   — Попасть в Сенат? — В этот раз Хэлен не смогла скрыть своего удивления. Шестеренки в ее мозгу начали быстро работать, меняя картину.

   Фокс с самого начала метил в сенатора. И решил шантажировать её при помощи компромата на её сына.

   Сивер должна была признаться, что в стратегическом плане Фокс действовал блестяще. Новая информация меняла расклад кардинально. Из раздумий её вырвал звук открывающиеся двери, на пороге которой появился лейтенант этого участка. Женщина была знакома с ним лично, работали вместе над одним делом, связанным с наркоторговлей в этом районе.

   — Что здесь происходит? — грозно произнес тот. — Офицер Тейлор, на каком основании гражданское лицо беседует с задержанным? Я не давал такого разрешения.

   За спиной лейтенанта стоял вытянувшийся по струнке Роб, посылая Сивер взгляд в котором читалась мольба о спасении.

   — Это я попросила побеседовать с задержанным, лейтенант, — спокойно произнесла та. — Связано с одним делом над которым я работаю.

   — Не в моем участке, — ответил ей мужчина. — Вы неофициальное лицо, у вас нет никаких прав допрашивать задержанных, находящихся под моей юрисдикцией.

   Блондинка выгнула бровь.

   — Вы правы, лейтенант, я неофициальное лицо. Но, тем не менее, это не мешает полиции обращаться ко мне за помощью.

   Начальнику участка не нашлось что сказать на это, и он обратился к самому Фрилингу:

   — Мистер Фрилинг, вы можете быть свободны. — С этими словами он протянул руку в сторону Роба. — Ключи, офицер.

   Освободившись от наручников, Гейл потер запястья и поднялся на ноги.

   — Ваш адвокат всё уладил, — протараторил лейтенант, оглядывая его с ног до головы. — Всего доброго, профессор.

   — До свидания, — вежливо ответил мужчина и вышел из помещения.

   Лейтенант переключил внимание на Сивер.

   — Извини за это, — виновато произнес он. — Пришлось импровизировать, чтобы он не подумал на нас в суд подать за превышение полномочий.

   — Да ничего, я понимаю, просто мне было необходимо поговорить с ним тет-а-тет.

   Мужчина кивнул. В помещении повисло неловкое молчание, которое нарушила Хэлен:

   — Освободили под залог?

   — Нет, — ответил лейтенант и пожевал губами, — сам комиссар* звонил мне только что с требованием освободить его и закрыть глаза на его «мелкое нарушение». Но это между нами, окей?

   — Без проблем, — кивнула Сивер и сняла плащ со стула. — Мне пора идти.

   — Конечно. Извини еще раз.

   Они оба вышли из коморки и проследовали каждый в свою сторону. На выходе из участка она заметила стремительно выходящего Фрилинга и поспешила за ним, ведь они не договорили. Но она не успела его догнать. Выйдя из здания Хэлен увидела, как профессор садится в такси и не стала его окликать. Она проводила машину взглядом и вернулась обратно. Ей нужно было извиниться перед другом. Наблюдавший за входом в участок мужчина, нажал на зеленую кнопку вызова и поднес трубку к уху.

   — Госпожа сенатор, у нас возникли осложнения.

   Примечания:

   * комиссар — исполнительный руководитель полицейского департамента. Гражданское лицо, назначенное мэром. (конкретно в Бостоне)
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В то время, как детектив получила звонок от своего бывшего коллеги, Фокс с разбитым носом ворвался в здание деканата, распугивая всех своим видом. Его секретарь подскочил со стула, чтобы сообщить декану о важном звонке из Департамента Высшего Образования и тут же был облаян последним:

   — Не сейчас, Энтони! — крикнул Мартин и влетел в свой кабинет, хлопнув дверью так, что картина за спиной у секретаря упала на пол.

   Оставшись наедине с собой, Фокс дал волю своему гневу и смёл все бумаги и папки, которые лежали на его рабочем столе.

   Ох, если бы не договорённость с мамашей Фрилинга/Картера, он бы выпер его из университета с таким пятном на репутации, что ни одно уважающее себя учебное заведение не приняло бы его к себе на работу. Но ничего, у него еще будет шанс поквитаться с ним за это. Пока пусть все идет как задумано.

   Декан полез во внутренний карман пиджака и достал оттуда свою «специальную» ручку, в которой он хранил стимуляторы. Он вынул одну таблетку и положил на яык. Это происшествие не должно помешать его работе, которой скопилась целая куча.

   Со этими волшебными таблетками Фокс познакомился еще во время стажировки в посольстве во Франции, там все плотно сидели на различного рода стимуляторах, включая самого посла, который принимал кокаин. Ну еще бы, не каждый выдержит такой жесткий график, в конце которого тебя ждут светские мероприятия, где ты должен выглядеть как огурчик.

   Все в легации принимали наркотики. Но это запрещено законом, а если ты еще и государственный служащий, то это вдвойне запрещено. Поэтому, в амбассаде все тактично умалчивали о своих пристрастиях, и о пристрастиях самого господина посла. Но, если кто попадался в руки закона на употреблении, от того сразу же «избавлялись». Никакой команде не нужны косячники.

   Чтобы справиться с рабочей нагрузкой, требующей от него только четыре часа сна, Фокс также начал принимать стимуляторы и собирать компромат на всех членов легации и самого амбассадора. Ведь кокаин будет покруче психостимуляторов, которые используются также в медицине. Посол бы не отвертелся тем, что «кокаин» ему прописал доктор для стимуляции мозговой активности. Но, прежде чем Мартин пришел к нему с компроматом, его тактично попросили избавиться от улик, предъявив компромат на него самого, и покинуть свою должность. Его профессиональной карьере пришел конец.

   С тех пор, он регулярно принимал стимуляторы, которые повышали его работоспособность и давали возможность не тратить много времени на сон. Декан почти всегда был в приподнятом настроении, но также быстро раздражался если ему не удавалось принять таблетку когда он хотел. Теперь же ему было необходимо принять еще одну дозу, чтобы скрыть своё настроение перед преподавательским составом и студентами.

   «Жаль, что разбитый нос нельзя скрыть при помощи стимуляторов», — подумал мужчина, чувствуя, как знакомое чувство эйфории и энергии накатывают на него. Он принялся тут же подбирать и раскладывать разбросанные документы. Покончив с бумажками, Мартин уселся в свое кресло и нажал кнопку внутренней связи.

   — Энтони, — обратился он к секретарю спокойным голосом, — вы хотели мне что-то сказать?

   * * *

   Она была во тьме.

   Энди пыталась оглядеться по сторонам, но не видела ничего, только чувствовала ногами, что она стоит по щиколотку в ледяной воде. Она пыталась вспомнить как попала сюда, но ничего не получалось.

   — Ау! — крикнула девушка в пустоту и вздрогнула, услышав собственное эхо.

   Она стала двигаться на пробу, надеясь, что наткнется на какой-нибудь предмет. Но нет, все также темно и холодно, она перестала чувствовать свои ноги, её била крупная дрожь. Андреа обняла себя, пытаясь сохранить остатки тепла.

   Она не знала сколько бродила так в темноте в поисках хоть какой-то суши, пока не выбилась из сил. Ей хотелось лечь прямо в воду, чтобы та окончательно поглотила её. Собрав все свои оставшиеся силы в кулак она крикнула:

   — Кто-нибудь слышит меня?!

   В ответ ничего кроме эха.

   Девушка заплакала. И медленно села на корточки, чувствуя как ледяная вода щекочет её ягодицы. Вдруг она услышала знакомый голос где-то вдалеке:

   — Энди!

   Кто-то звал её. Девушка встрепенулась и вновь поднялась на ноги, пытаясь определить источник звука, но в итоге двинулась наугад.

   — Энди?! — повторил голос.

   Она остановилась на месте, пытаясь вспомнить кому он может принадлежать и до нее дошло.

   — Эрик! — Крикнула она изо всех сил и с ужасом поняла, что не издала ни звука. В этот момент почувствовала, что уровень воды начал стремительно поднимается.

   «Пожалуйста, приди за мной», — мысленно попросила она.

   Вдруг она услышала его голос над самым ухом:

   — Андреа!

   Девушка дернулась и в тот же момент потеряла точку опоры, с головой падая в воду. Она забарахталась, пытаясь выбраться из ледяного плена. Вода попала ей в горло, Энди запаниковала пуще прежнего. Внезапно она услышала незнакомый женский голос:

   — Она приходит в себя.

   «Что?» — подумала Энди, и в ту же секунду тьма сменилась ярким светом. Она почувствовала режущую боль в глазах.

   Дежурный реаниматолог следила за тем, как взгляд девушки постепенно фокусируется — она очнулась.

   Уже почти час медперсонал следил за её дыханием. Энди дышала, пусть и слабо, но дышала сама. С момента её пробуждения, врачи провели тест на спонтанное дыхание**, выключили аппарат искусственной вентиляции легких и вынули трубку из трахеи, предоставив ей дышать самостоятельно. Все это время она была в сознании и следила влажными от слез глазами за каждой фигурой в помещении. Память потихоньку воскресила ей фрагменты воспоминаний, прежде чем она провалилась во тьму.

   «Где же Эрик?», — думала девушка, провожая беспокойным взглядом проходящий силуэт.

   Рядом с ней сидела молоденькая медсестра со светлыми волосами, убранными в два закрученных по бокам хвостика. Заметив беспокойный взгляд пациентки, она сказала:

   — Не волнуйтесь, — голос медсестры был полон ласки и утешения, — ваши родные здесь, с самого утра. Но им нельзя сюда войти, пока врач не убедится в том, что вам больше не нужна интубация трахеи***. Потерпите еще чуть-чуть.

   Энди слабо кивнула медсестре, на бейджике которой было написано имя: «Кейтелин», и постаралась сосредоточиться на дыхании.

   Примечания:

   ** спонтанное дыхание — самостоятельное дыхание.

   *** интубация трахеи — введение эндотрахеальной трубки (ЭТТ) в трахею с целью обеспечения проходимости дыхательных путей. Рутинно используется для проведения искусственной вентиляции лёгких.
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Тем временем, Эрик беспокойными шагами мерил лобби отделения интенсивной терапии. Он вернулся в больницу час назад и отец тут же оповестил его о том что Энди очнулась.

   Патрик был очень удивлен вновь увидеть сына спустя несколько часов, как того забрали в участок. Он хотел поехать с ним и попытаться что-то сделать, но Эрик попросил его быть тут и следить за новостями.

   — Быстро же ты обернулся, — сказал он ему вместо приветствия.

   — Я уверен, что не обошлось без вмешательства матери, — процедил профессор сквозь зубы. — У меня, конечно, хороший адвокат, но в таких делах требуется его присутствие в участке, а я его там не застал. Но у меня не было времени выяснять это, я сразу же поехал сюда.

   Узнав от отца, что Энди пришла в себя, он впал в беспокойство и вот уже час ходил из угла в угол как загнанный в клетку зверь, под пристальным взглядом того самого охранника, вырубившего его ранее шокером.

   Патрик был уверен, что персонал больницы выпроводит Эрика, как только тот вновь появится на пороге отделения, но, как ни странно, никто не предпринял попыток вывести его отсюда.

   Вдруг в помещение вошли друзья Энди. Эрик остановился посередине, оглядывая всю процессию.

   Патрик не увидел на его лице ни малейшего признака тревоги или еще чего-то. Даже если его сын и забеспокоился в тот момент, то не показал этого. Естественно, друзья Энди, также студенты MIT, тут же узнали своего профессора.

   — Профессор Фрилинг? — недоуменно произнес Стив.

   Эрик обратил внимание, что все молодые люди, кроме одной девушки, круглолицей азиатки, были крайне удивлены его присутствием.

   — Добрый вечер, — произнес он, расправив плечи и заведя руки за спину.

   — Добрый вечер, профессор, — хором отозвалась вся компания, а затем в помещении повисла звенящая тишина. Патрик поспешил разрулить ситуацию прежде, чем друзья Энди узнают, что их профессор её парень.

   — Привет, ребята, — обратился он к ним, перетягивая внимание на себя.

   — Мистер Картер! — Воскликнула Мэй и бросилась обнимать мужчину.

   Эрик знал, что отец был знаком с окружением Энди и не удивился тому, что круглолицая азиатка бросилась его обнимать. Затем Патрику пожал руку темнокожий парень, его студент, имя которого он не мог сейчас вспомнить; а после него, латиноамериканец в кожанке.

   «Значит это соседка Энди», — понял профессор, глядя на круглолицую девушку, которая старательно не смотрела на него.

   — Это мой сын, — представил его Патрик, вырывая мужчину из раздумий.

   — Профессор Фрилинг — ваш сын?! — пораженно произнес темнокожий парень, глядя на Гейла во все глаза.

   И опять он обратил внимание, что из всей компании только Мэй не была удивлена этой информации.

   — Вот тесен мир, — продолжал тот и протянул Эрику руку для рукопожатия, но тут же одернул её со словами. — Простите, сэр.

   Он чуть улыбнулся и сам протянул ему руку.

   — Стивен Питерс, — представился парень. — Я ваш студент. То есть, я учу лингвистику, но я взял много ваших курсов по этике и философии.

   — Очень приятно, Стивен, — отозвался Эрик.

   Затем подошел парень в кожанке, протягивая свою смуглую ладонь:

   — Диего Фернандес, я, правда, не учился у вас. Возможно, в будущем мы встретимся. Я учусь на вторую степень.

   — Очень приятно, Диего.

   — Я Мэй, — произнесла девушка с круглым лицом, отводя взгляд.

   По её поведению Эрик догадался, что она знает о них с Энди.

   — Очень приятно, Мэй. — Отозвался он тем же официальным тоном, решив принять её игру.

   Вдруг дверь, ведущая в реанимацию открылась и из нее вышла дежурный врач, которую профессор уже видел сегодня. Всё внимание тут же переключилось на неё.

   — Ну что ж, пациентка дышит самостоятельно и она находится в полном сознании, — объявила та. — Можно навестить её. — Она оглядела всех присутствующих и нахмурилась. — Вы все пришли сюда к мисс Донован?

   — Да, — ответил за всех Эрик.

   — Боюсь, что впустить всех вас в отделение интенсивной терапии я не могу, — сказала доктор, — Девушка еще слаба и вы все представляете угрозу для других пациентов. Только самые близкие родственники и не долго.

   — Я должен увидеть её. Она моя девушка, — произнес Эрик тоном, не требующим возражений. А затем скрылся за дверьми вместе с доктором, оставляя всех с открытыми ртами и бледного, словно мел, отца.

   Гейл облачился в специальный халат и прошел к нужной кровати, чувствуя как его руки дрожат. Он несколько дней ждал и молился о её пробуждении, и теперь боялся с ней встретиться.

   Вдруг после того, что произошло Андреа ненавидит его?

   Он глубоко вздохнул, собирая всю свою храбрость в кулак и отдернул шторку, встречаясь в ней взглядом.

   В глазах девушки читалась боль, мольба и облегчение. Она ждала его.

   — Энди, сладкая… — всё повторял Эрик, гладя её лицо одними кончиками пальцев.

   Девушка неотрывно смотрела на него, её глаза светились счастьем, а по щекам одна за другой скатывались слезы. Мужчина бережно вытирал их.

   — Боже, Энди, как я рад, что ты вернулась, — голос мужчины дрожал. — Прости меня, пожалуйста, за всё. За то, что не договаривал, за то, что не уберёг тебя от этого. — Эрик зажмурился. Он должен быть сильным.

   Он проглотил ком и шумно втянул воздух через нос. Открыв глаза, он увидел, что Энди протягивает к нему здоровую руку. Она была еще так слаба. Мужчина взял её ладонь в свою, а затем стал покрывать её поцелуями.

   — Энди… Моя… Энди… — прошептал он и приложил её кисть к своей щеке, там, где был шрам, прикрывая глаза.
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26 октября, 7:30 p.m, Бостон.

   В женском отделе H было людно. Высокая блондинка с короткой стрижкой стояла напротив стенда с различного рода свитерами. Она краем глаза следила за мужчиной в дорогом пальто, который стоял от неё на приличном расстоянии и рассматривал витрину с аксессуарами. То, что за ней следят, она поняла не сразу, что говорит о его профессионализме. Она завернула в торговый центр, и под видом шоппинга стала наблюдать за преследователем.

   — Я могу вам чем-нибудь помочь? — обратилась к ней работница магазина.

   — Да, помогите мне, пожалуйста, найти мой размер, для этого свитера, а то я со своими кривыми руками вам тут бардак устрою, — проговорила Сивер и звонко рассмеялась.

   Девушка улыбнулась, окинула взглядом фигуру женщины и достала свитер из самого низа стопки.

   — Благодарю. — Хэлен взяла свитер и положила тот в свою тележку. — Поможете мне подобрать брюки?

   — Конечно, мэм.

   Хэлен ходила по всему магазину, пополняя тележку и переговариваясь с продавщицей, пока не дошла до примерочной.

   — Если вам нужен будет другой размер, зовите меня, не стесняйтесь.

   — Обязательно, Глэдис, — ответила Сивер, заходя в кабинку.

   На входе в примерочный отдел стояли двое работников магазина, парень и девушка, которые складывали и развешивали по вешалкам примеренную, но не купленную покупателями одежду. Женщина хорошо рассмотрела, что в той стороне был запасной выход.

   Из соседней кабинки кто-то вышел. Хэлен выглянула и обратила внимание, что работники магазина увлечённо беседуют и заглянула в освободившуюся кабинку. Она увидела груду одежды, которая была свалена в угол примерочной. Женщина решила действовать.

   Вернувшись в свою кабинку, она достала из сумки духи и зажигалку. Смочила носовой платок духами и подожгла; кусок ткани тут же вспыхнул огнём. В один миг она перебросила тот в соседнюю кабинку.

   Её расчеты оказались верны, потому что через полминуты она почувствовала запах гари, платок попал прямо в груду вещей.

   — Пожар! — закричала Сивер выскакивая из своей кабинки. — Пожар!

   Из других кабинок в ужасе выбежали полуодетые женщины. В эту же секунду дым от горящей одежды поднялся до потолка, где висели датчики и заработала сирена пожарной сигнализации.

   Мужчина, следивший за Хэлен, который в это время стоял неподалёку от женской примерочной, был вынужден двинуться к главному выходу, подхваченный паникующей толпой. Оказавшись снаружи он завертел головой в поисках объекта, который к этому моменту уже скрылся через черный ход.

   Спустя час частный детектив сидела у себя дома в рабочем кабинете и просматривала новости из Интернета. Вдруг в дверь позвонили. Хэлен глянула на часы и улыбнулась.

   «Много же им понадобилось времени».

   Поднявшись с места она направилась открывать. На пороге стоял мужчина приятной наружности. Она улыбнулась ему учтивой улыбкой.

   — Чем могу помочь?

   — Добрый вечер, мисс Сивер, — вежливо обратился к ней тот. — Меня зовут Питер Клайн и я работаю на сенатора штата Иллинойс, госпожу Лилиан Гордон-Картер. Будете ли вы так любезны, пройти со мной и побеседовать?

   Улыбка женщины стала шире. Она ждала этого.

   — О, разумеется! Я только накину плащ.

   Выйдя из здания, Клайн открыл дверь чёрного Бьюика и жестом пригласил женщину сесть на заднее сиденье. Сам же он сел рядом с водителем, тем самым мужчиной, который следил за ней сегодня, и автомобиль тронулся с места.

   Тишину в салоне нарушал только шум дворников. Они ехали в сторону Южного Бостона. Спустя двадцать минут езды в полной тишине, они достигли доков. Водитель припарковал машину.

   Дождавшись, когда тот выйдет, Клайн заговорил:

   — Что ж, мисс Сивер, вам удалось обхитрить моих людей, что очень не просто. Вы удивили меня и поэтому я решил встретиться с вами лично. Хотя я бы поставил вам семь баллов из десяти. Уж простите, три балла я сниму за грязь, что вы оставили после себя. Есть и другие способы избавления от слежки без разжигания пожаров в общественных местах.

   Лицо детектива окрасила довольная усмешка.

   — Благодарю. Но идею с пожаром я взяла у ваших людей. Вы, в отличие от меня, сожгли целый этаж.

   — Не понимаю, о чем вы говорите, — ровным тоном произнес мужчина, глядя на неё сквозь зеркало заднего вида.

   — О моём офисе, что сгорел неделю назад.

   — Какая жалость, — печально произнес тот. — Надеюсь ваша офисная мебель была застрахована?

   — Да. Но ведь вы пригласили меня полюбоваться красотами Морского Индустриального Парка не для того, чтобы побеседовать о страховке. Чем я могу быть полезна человеку сенатора?

   — Я вижу, вы умная женщина, мисс Сивер. Поэтому не буду ходить вокруг да около. Я хочу знать, с какой целью вы беседовали с профессором Фрилингом.

   — Всё просто. Я хотела, чтобы он организовал мне встречу с его матерью. Вашим работодателем. Но профессор Фрилинг больше занят сейчас другими делами. И раз уж вы сами ко мне пришли, то я требую личной встречи с сенатором.

   — Боюсь, это невозможно, детектив, — мужчина снисходительно улыбнулся ей в зеркало. — Сенатор очень занятой человек и…

   — Если ей дорога её репутация, — Хэлен перебила его, — тогда она найдет для меня время.

   Питер повернулся, и в ту же секунду женщина схватила его за лацканы пальто, приставив маленький револьвер к его челюсти. Он ухмыльнулся и поднял вверх руки, затянутые в перчатки.

   — Нужно было сто раз думать, прежде чем жечь мой офис, мистер Клайн, — спокойным тоном произнесла она.

   Боковым зрением Хэлен увидела, что водитель, который всё это время стоял неподалёку, направил на неё пистолет.

   — Дайте ему знак, чтобы опустил пушку.

   Мужчина согнул указательный и средний палец.

   — Теперь слушайте меня, — проговорила детектив, чеканя каждое слово. — Передайте сенатору, что я желаю встретиться с ней лично. Никаких телефонных звонков, только встреча один на один. Вы меня поняли?

   Мужчина с легкой усмешкой изучал лицо этой молодой и, на его взгляд, очень перспективной женщины. После нескольких секунд напряженного молчания он ответил:

   — Я передам ваши слова сенатору.

   — Отлично. — Сивер убрала револьвер и отпустила мужчину. — Домой я вернусь как-нибудь сама. Спасибо за прогулку.

   С этими словами она вышла из машины и зашагала в сторону города. Питер задумчиво погладил подбородок, а затем достал свой сотовый телефон и набрал номер сенатора.
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В палате было тихо. Эрик держал Энди за руку и неотрывно смотрел ей в глаза. Было видно, что этой ночью она плохо спала, как он. И понятно, ведь с минуты на минуту должны были прийти санитары, чтобы увезти её в операционную.

   После пробуждения Андреа пошел третий день. Её состояние стабилизировалось достаточно для того, чтобы её можно было оперировать. Доктор Габерман прилетел в Бостон вчера днем. Патрик лично встретил его и помог разместиться в отеле, тем самым давая возможность сыну побыть с Энди.

   На следующий день после её пробуждения её перевели в отдельную палату в травматологию. (За дополнительную плату, естественно, так как её страховка этого не покрывала). С того момента он не отходил от неё ни на шаг, пока медперсонал чуть ли не пинками выгонял его домой. Сегодняшнюю ночь он практически не сомкнул глаз, думая о предстоящей операции. Ему было страшно: вдруг что-то пойдет не так? Хотя он понимал, что лучше доктора Габермана в этой области ему не найти.

   И сейчас, глядя в её глаза, в которых читалась откровенная тревога, он старался приободрить её, старательно пряча свое собственное волнение.

   — Все будет хорошо, — произнес он, поглаживая её ладонь. — Через месяц будешь бегать. — Эрик сглотнул, а затем продолжил: — Мы обязательно пойдем на каток, как станет холодно. Я же помню, как ты хотела научиться хорошо кататься.

   Лицо его любимой озарила легкая улыбка. Она чуть сжала его ладонь, не произнося ни слова, отводя глаза.

   — Эй, — мужчина тронул её лицо, побуждая смотреть на себя, — не бойся. Он лучший специалист в США, если не во всём мире.

   Андреа глубоко вздохнула, подавляя подступающие слёзы. Не этого она боялась. То есть, конечно, ей было страшно, но больше всего она думала о том, что теперь она неполноценная, и, возможно, всю жизнь будет хромать. Зачем Эрику такая женщина? За эти два дня она успела вообразить себе различные сценарии того, как после операции он бросает её.

   Из карусели самонакручивания её вырвал нежный поцелуй. Отросшая щетина щекотала кожу над верхней губой и девушка фыркнула ему в рот, отстраняясь.

   — Ты права, — улыбнулся Гейл, отвечая на её невысказанное недовольство. — Я совсем запустил себя. — Он почесал свой заросший подбородок — Исправлюсь.

   — Кхе-кхым, — послышался робкий мужской кашель.

   Молодые люди перевели взгляды на источник звука, которым оказался Патрик. Он стоял дверном проеме. Лицо Энди просветлело: она так соскучилась по нему.

   — Я, в отличие от него, никогда не запускаю бритьё, — отшутился мужчина, проходя в палату. — Так что, я тебя не уколю. Только если мой сын не возражает.

   Эрик поднялся с места, делая приглашающий жест и наигранное ревнивое лицо. Девушка прыснула смешком. Патрик наклонился и целомудренно поцеловал её в щеку.

   — Как ты, красавица? — спросил мужчина. — Хорошо спала?

   — Да, — солгала Энди.

   Патрик взял её за руку и крепко сжал.

   — Самое страшное уже позади, — произнес он. — Осталась самая малость.

   Эрик обратил внимание, что отец держался намного лучше, чем он, даже пытался шутить. Но ведь только он знал, как на самом деле старик все это время переживал и беспокоился. Вчера, когда он вернулся домой, то застал отца уснувшим прямо за высоким столом с недопитым стаканом виски в руках. Он успел выпить половину бутылки, а сейчас выглядел как огурчик, даже лучше него самого. Хотя он вообще в последнее время и капли алкоголя не выпил.

   «Как ему это удаётся?» — думал Эрик, разглядывая Патрика и ища признаки похмелья.

   В палату вошла медсестра в сопровождении нескольких санитаров.

   «Пора», — подумал он, пряча дрожащие руки в карманы.

   * * *

   29 октября, 8:00 a.m, Вашингтон Округ Колумбия.

   Лилиан привыкла к тому, что её день расписан по часам с самого детства. Она ведь росла в богатой семье, где львиная доля времени была отдана на занятия всякими кружками и репетиторству. Повзрослев, она так и продолжила составлять себе распорядок, записывая всё в ежедневник. Она привыкла, что все в жизни идет по четкому плану и происходит в свое время. Пока в ее жизни не появился Патрик.

   Она помнила тот день, будто это произошло вчера.

   Она вышла из ресторана, где встречалась со своими школьными подругами и какой-то парень, грубо толкнув ее, выхватил из рук сумку и бросился наутёк. Патрик, который был неподалёку, побежал за ним и очень быстро догнал, хорошенько врезав ему по морде. Он отобрал у вора сумочку и, вывернув тому руку, повел его в сторону Лилиан, которой помогли подняться прохожие. Хозяин заведения, где она обедала, вызвал полицию. Её окружила толпа зевак, включая её школьных подруг, которые после её ухода остались в кафе. Патрик подвел вора прямо к ней и еще сильнее вывернул ему руку, заставляя просить прощения за содеянное. Парень кричал и корчился от боли, но в итоге произнес то, что от него требовали.

   После того, как полиция приняла воришку и записала показания очевидцев, между молодыми людьми завязался интересный разговор.

   — Спасибо вам большое, — произнесла Лилиан. — Это так благородно с вашей стороны. Чем я могу вам отплатить за вашу храбрость? — Она любила выражаться литературным языком.

   Патрик потом рассказывал, что он изо всех сил держался, чтобы рот не раскрыть от её слов. Уж такими высокими словами она выражалась. Для дальнобойщика, привыкшему к уличной брани и крепким выражениям, её язык был музыкой для ушей.

   — Пойдемте со мной сегодня в кино. — Это был не вопрос. — В восемь вечера.

   Девушка оценила его самоуверенность, но не подала вида, что этот молодой человек её заинтересовал.

   — Простите, в восемь вечера я занята, у меня назначена встреча.

   — Так отмените её, дорогуша.

   От такой наглости она опешила и не успела она ему ответить, как он взял её руку в свою и поцеловал кисть, как в кино.

   Вот же харизматичный подлец.

   — Встретимся здесь, в семь тридцать, — сообщил он, как факт. — Не прощаюсь.

   С этими словами он театрально снял несуществующую шляпу, подмигнул ей и пошел прочь. Лилиан так и стояла еще некоторое время с открытым ртом, глядя вслед его удаляющейся фигуре. Такого с ней еще определённо не было. Будь на месте Патрика кто-нибудь другой менее наглый, она бы сто процентов дала ему отворот так, что он бы еще долгое время боялся знакомиться с девушками.

   Весь оставшийся день до назначенного времени она провела в раздумьях. На работе она была страшно рассеяна, в итоге, это заметил отец и напрямую спросил, в чём дело. Она рассказала ему, что сегодня днем её пытались ограбить, чем вызвала у мужчины страшное волнение, про историю с Патриком она умолчала. В итоге Гордон старший сказал ей, что на сегодня она свободна и отпустил её пораньше. Стоило ли догадаться, что назначенную встречу в восемь она отменила?

   В семь сорок она подошла к тому самому ресторану, в котором у неё был бранч с подружками. Еще издалека она приметила высокую фигуру своего героя, он был так спокоен, будто ему было вовсе безразлично придет она на свидание или нет.

   И с того момента началась их история.
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Однако, сенатор не собиралась менять свой график из-за какой-то ищейки из Бостона, которая захотела с ней встретиться. Она как раз заканчивала завтрак в престижном фитнес-клубе, где занималась по утрам йогой и пилатесом. Женщина читала свежую газету, попивая сок, как в обеденную зону вошла высокая блондинка с короткой стрижкой в сопровождении Клайна.

   Сенатор убрала в сторону прессу и сосредоточила внимание на прибывших.

   — Доброе утро, госпожа сенатор, — приветствовал её мужчина. — Это Хэлен Сивер. Я рассказывал вам о ней по телефону.

   — Доброе утро, сенатор, — вежливо поздоровалась блондинка, глядя женщине прямо в глаза.

   — Доброе утро, — надменно ответила Лилиан. — Прошу присаживайтесь, мисс Сивер, позавтракайте со мной, — она сделала жест рукой и в ту же секунду к ним подошел официант с дополнительным меню.

   Клайн удалился от дам, заняв место женщины-охранника за спиной Лилиан. Сенатор дождалась, когда официант уйдет с заказом и начала беседу:

   — Что ж, мисс Сивер, расскажите пока о себе.

   Хэлен ухмыльнулась про себя, думая, что сенатор наверняка уже прочла всю информацию о ней с момента рождения до этой минуты, но на деле лишь широко улыбнулась и принялась с энтузиазмом рассказывать свою историю.

   Пока блондинка весело тараторила, Лилиан все думала о её беседе со своим человеком по поводу этой женщины несколько дней назад, сохраняя учтивое выражение лица, даже иногда задавая уточняющие вопросы, чтобы собеседница думала, что её внимательно слушают.

   Клайн сказал, что она приходила в участок в день, когда Эрик ударил Фокса в больнице. С немалым трудом ей удалось замять это дело при помощи своих старых связей с мэром Бостона, хотя она не могла винить сына за это. Она тут же приказала мужчине действовать и изъять весь имеющийся компромат на сына, после того как того освободят, но планы поменялись: на сцену вступила эта женщина. Чего Лилиан терпеть не могла, так это того, что кто-то вносит хаос в её четко распланированный порядок действий. С компроматом пришлось подождать. Все эти дни сенатор была на взводе, всё боялась, что Фокс нарушит договорённость и опубликует компромат, в желании отомстить Эрику. Но прохвост оказался воистину умён. Он был готов пожертвовать своим оскорбленным достоинством, ради своего плана.

   Так же мужчина сказал, что Хэлен обнаружила слежку, сумела уйти от его людей и требует встречи с ней. Ох, как она была зла на него в тот вечер. Клайн никогда не создавал проблем, он обычно их решал, быстро и тихо, без лишних вопросов. Он очень редко высказывал своё мнение и еще реже занимался самодеятельностью.

   Официант уже принёс заказ её гостьи и Лилиан решила приступить непосредственно к цели этой встречи, зная что их больше никто не потревожит.

   — Итак, мисс Сивер, — произнесла сенатор, когда детектив умолкла, — вы хотели меня видеть.

   — Все просто, госпожа сенатор. Я знаю о ваших проблемах с деканом MIT. Также я знаю, что вы пытаетесь решить эту проблему и сжигание моего офиса и всего этажа, где он находился — одно из решений. Я прилетела, чтобы поговорить с вами об этом.

   Лилиан сделала глоток сока и с невозмутимым лицом откинулась на спинку стула. Она смотрела прямо в глаза этой молодой женщине, все также сохраняя маску учтивости.

   — Сколько? — спросила она после долгой паузы, подцепляя вилкой лист салата.

   Блондинка широко улыбнулась и отрицательно покачала головой.

   — Боюсь, меня не интересуют ваши деньги, сенатор. Тем более, в наше время это далеко не гарантия того, что заплатив мне вы больше не будете следить за мной, боясь что я все-таки обнародую открывшиеся мне факты.

   — У вас нет никаких доказательств, — улыбнулась сенатор холодной улыбкой.

   — В наше время достаточно лишь одних обвинений, — невинно пожала плечами Хэлен.

   В этот раз молчание продлилось чуть дольше, чем в предыдущий раз.

   — Так чего вы хотите? — спросила её Лилиан.

   — Я хочу работать на вас, сенатор.

   — Не поняла? — ровным голосом уточнила женщина.

   Не сводившая с сенатора взгляда голубых глаз Хэлен, невольно поразилась: «как ей удается контролировать свои эмоции?» За весь разговор она не заметила на лице Лилиан Гордон ни признака беспокойства. Определённо, ей есть чему у неё поучиться.

   — Я хочу работать в вашей команде. Мне надоело копаться в чужом «грязном белье» или следить за вонючими преступниками. Я хочу делать всё тоже самое, но только для вас.

   Лилиан внимательно выслушала её, а затем спросила:

   — Зачем мне вы, если у меня есть мистер Клайн. Он прекрасно справляется со своими обязанностями…

   — Да он хорош, но он уже староват, и думаю через пару лет его можно будет списать. — перебила её детектив. — Если хотите быть президентом Соединенных Штатов, то вам понадобятся энергичные и деятельные люди. Несомненно, у мистера Клайна есть огромный опыт в этих делах. В идеале я бы хотела поучиться у него. Но это на ваше усмотрение. И чтобы доказать, что я чего-то стою, я помогу вам найти компромат на Фокса. Бостон кишит моими информаторами. По возвращении в город, я добуду интересующую вас информацию.

   Сенатор постучала ногтем по стакану, из которого пила, раздумывая. Эта особа ей определённо нравилась: храбрая и целеустремленная молодая женщина. К тому же далеко не глупая.

   — Я подумаю, мисс Сивер.

   — Конечно, госпожа сенатор. — Хэлен посмотрела на часы. — Боюсь, я должна вас покинуть. Меня еще ждут некоторые дела в Вашингтоне. — С этими словами она встала из-за стола. — Приятного дня.

   Клайн занял место детектива, как только та скрылась и вида. Лилиан обдала мужчину ледяным взглядом. Несмотря на то, что Хэлен ей понравилась, она всё равно была зла на него за эту самодеятельность.

   — Вы знали, — обратилась она к нему, — что она хочет работать у меня?

   — До этого момента нет, госпожа сенатор, — спокойно ответил ей мужчина. — Но я догадывался о чем-то подобном.

   Лилиан подавила желание закатить глаза.

   — Что скажете? Хочу услышать ваше профессиональное мнение.

   По лицу бывшего разведчика было видно, что он только этого и ждал:

   — Она определенно талантлива, госпожа сенатор. Будучи не обученной специальным навыкам, она сумела уйти от наших людей из-под носа. У нее прекрасный опыт в добывании нужной информации и налаживании связей. Я почту за честь быть ее ментором, чтобы она стала идеальным шпионом.

   Лилиан много доводилось общаться с её начальником охраны и негласным личным шпионом, и она знала, что его настоящие эмоции практически невозможно прочесть. Не то, чтобы было интересно, о чем думает её подчиненный, но все же. Но сейчас, во время его речи она невольно заметила мечтательное выражение на его лице.

   «Ему понравилась эта блондинка» — поняла она. — «Надо будет взять это на заметку, возможно когда-нибудь ей это понадобиться, если вдруг он начнет создавать проблемы».

   — Хорошо, — вслух сказала она, — свяжитесь с ней. Пусть приступает к делу.
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Эрик вышел из лифта в отделение Травматологии на ходу поправляя спортивную сумку, что висела у него на плече. Мужчина был гладко выбрит и одет с иголочки, полностью соответствуя своему статусу профессора уважаемого университета. Он двинулся прямо по коридору по направлению в палату, где лежала Энди, держа в одной руке шикарнейший букет, к которому был привязан мешочек со сладостями. Раз уж Хэллоуин ей предстоит провести здесь, он собирался вырвать ее из этой тяжелой реальности, обеспечив ей по максимуму атмосферу праздника.

   Операция прошла успешно. В тот же вечер её перевели обратно в палату из реанимации, но они увиделись лишь вчера, когда девушка окончательно пришла в себя от наркоза. Доктор Бергман осмотрел её на следующий день и сообщил, что на его взгляд её можно выписать уже через пару дней. Другой хирург-травматолог, работающий в этой больнице, которому Бергман передал ответственность за Энди, полностью с ним согласился. Бергман также осмотрел руку девушки, хотя это не входило в его обязанности, и заключил, что аппарат Илизарова, если все и дальше так пойдет, можно будет снять уже через месяц.

   Сам же светило современной травматологии отбыл обратно в Нью-Йорк тем же вечером, ссылаясь на огромное количество работы. Перед отъездом он переговорил с Эриком и дал ему контакты местного специалиста, о котором упоминал в их первый телефонный разговор, заверив в его компетенции. Тот врач сам связался с ним сегодня утром и сообщил, что придет завтра навестить Энди и переговорить с ними насчет реабилитации. Мужчина извинился за то, что не может прийти сегодня из-за подготовки к празднику Всех Святых.

   Эрик совсем забыл, что сегодня Хэллоуин. Хотя выставленные тыквы на всех входах в доме, где он снимал квартиру должны были напомнить ему об этом. Позвонив в отделение, он договорился с администратором о том, что сегодняшнюю ночь он проведет в больнице с любимой.

   Он привел себя в порядок, побрившись впервые за девять дней, и тщательно подобрал свой костюм: он собирался наведаться в MIT. Ему нужно было закончить кое-какие дела и решить, как поступать дальше, ознакомившись со всем, что произошло в его отсутствие. Одевшись и сложив все необходимые ему вещи, он вышел из своей съемной квартиры, предварительно предупредив отца, что ночевать сегодня он будет в больнице, а пока его ждут дела в университете.

   Патрик ничего не сказал на это, но Гейл обратил внимание на то каким обеспокоенным стало лицо отца. Мужчина заверил, что он пробудет с Рей-Рей пока тот не освободится.

   Эрик всем сердцем желал поехать сразу к ней, но он должен был закончить кое-какие дела и узнать, что он пропустил за последнюю неделю отсутствия, чтобы составить четкий план действий. По пути он думал лишь о том, чтобы Фокса не оказалось сегодня в университете. Он не был уверен, что сможет сдержать себя при виде ублюдка, ему были ни к чему лишние проблемы сейчас.

   К счастью, альбинос не объявился, а в университете, как и во многих других местах, официально был выходной день, так что по пути в свой офис он практически никого не встретил, кроме нескольких преподавателей, которые приехали, чтобы закончить свои дела в тишине и покое. Он закрылся изнутри и устроился в своём кабинете, включив лишь настольную лампу и ноутбук, что принес с собой, чтобы не привлекать лишнего внимания с улицы.

   Эрик хотел взять академический отпуск, чтобы быть с Энди во время её реабилитации, а затем, когда она поправится, увезти её куда-нибудь за границу. Но теперь, после драки с Фоксом, и учитывая тот факт, что друзья девушки теперь знают о их отношениях, он не был уверен, что сможет остаться на своем месте.

   Он, конечно, не сомневался в друзьях Энди, но как говорится «Was wissen zwei, wisst Schwein»*. Плюс, ко всему прочему, он знал Фокса и понимал, что он молчит, так как всё идет по плану. Но не было никакой гарантии, что тот не запоет, когда получит желаемое. Эрик был уверен, что альбинос захочет отомстить ему за сломанный нос. Черт, он бы ударил его еще тысячу раз не задумываясь! Так что, месть была лишь вопросом времени.

   Была еще одна вещь, которая беспокоила его, особенно в последние дни. То, что сказала ему та женщина-детектив тогда наедине.

   Он знал свою мать и знал, что она сделает всё, лишь бы компромат не просочился в прессу или сеть. Эрик боялся, что её рвение уничтожить компрометирующий его материал может ухудшить ситуацию. Подумав обо всем этом, профессор пришел к выводу, что он должен уволиться с MIT и как можно скорее. Конечно, правильней всего было задвинуть подальше свою гордость и переговорить с матерью, чтобы узнать, какие конкретные меры та предприняла против Фокса, но он всё еще был слишком зол на неё из-за её выходки, приведшей к катастрофе.

   Нет, он решил действовать сам и прямо сейчас. Он напечатал письмо об увольнении, а затем сделал несколько звонков, в числе которых был юрист их семейной компании, пару людей, заседающих в совете директоров, которым он доверял, не боясь что информация дойдет до матери. Последним он оставил самый трудный для него звонок. Сделав несколько глубоких вдохов он поднял телефон и набрал номер из своего списка контактов. На той стороне послышались долгие гудки, которые затем сменились автоответчиком:

   «Оставьте свое сообщение и я вам перезвоню, как освобожусь…»

   Эрик прикрыл глаза и потер переносицу, сдвигая очки. Ну он этого ожидал. Как только прозвучал звуковой сигнал он заговорил:

   — Я знаю, что у тебя нет никакого желания со мной разговаривать, но прошу перезвони мне на мобильный. Это касается MIT и нашей семейной компании.

   И повесил трубку.

   Покончив со всеми неотложными делами он покинул свою приёмную и направился прямиком в больницу, думая о своём плане. На полпути он остановился у цветочного магазина и приобрел букет, а затем отправился на поиски сладостей. Простояв в очереди около получаса он продолжил свой путь в Бостонский медицинский центр.

   Войдя в палату, профессор замер на месте и впился взглядом в сидящего возле койки Энди человека. Им оказался глава факультета Инженерного дела, на котором она училась.

   Энди посмотрела в его сторону и он переключился на неё. Их взгляды встретились и в её глазах читалась радость, которая сразу же сменилась паникой.

   — Профессор Фрилинг? — недоуменно произнес мужчина, поднимаясь с места и протягивая руку в знак приветствия. — Не ожидал вас тут увидеть.

   Гейл переключил свое внимание на этого неожиданного визитёра, стараясь выглядеть как можно более непринужденно, пожимая ему руку.

   — Я пришел навестить мисс… — он сделал вид что вспоминает её имя.

   — Донован, — подсказал ему глава Инженерного дела, добродушно улыбаясь.

   — Благодарю, — ответил Эрик. — Я случайно услышал разговор некоторых студентов о случившемся и решил сам навестить девушку.

   Говоря это, он всматривался в лицо собеседника, отслеживая его реакцию: кажется тот купился.

   — Очень благородно с вашей стороны, профессор Фрилинг, — произнес он, высвобождая руку и садясь на место.

   — Как вы себя чувствуйте, мисс Донован?

   — Всё в порядке, спасибо, — произнесла красная как рак Энди. — Мне так приятно ваше внимание.

   Эрик кивнул и показательно засуетился в поисках стула, думая о том, куда же запропастился Патрик, который должен был предупредить его. Глава кафедры Инженерного дела, тем временем, продолжил свой рассказ с той точки, где его прервали.

   — Вы куда-то собираетесь, профессор? — спросил его мужчина, указывая на спортивную сумку.

   — Эм…нет. — Вопрос коллеги застал его врасплох. — Просто думал сразу же пойти в спортзал, после того как закончу здесь.

   В палату вошел Патрик. При виде сына его улыбка стала шире, но тут же пропала. Эрик послал ему предостерегающий взгляд, а затем поднялся с места.

   — Добрый день, я профессор Фрилинг, — произнес он, протягивая отцу руку и умоляя его глазами принять эту игру.

   Тот, казалось, всё понял и протянул ему руку в ответ.

   Спустя еще десять минут глава Инженерного дела поднялся, тем самым показывая, что его визит закончен.

   — Ну, я пожалуй пойду, — произнес он. — Желаю вам скорейшего выздоровления, мисс Донован. Университет и кафедра уже начали сбор средств для вашей реабилитации. И не волнуйтесь, вы сможете вернуться к учёбе как только ваше здоровье позволит. Профессор Фрилинг, — обратился он непосредственно к Эрику, — вы со мной?

   — Нет, пожалуй я еще останусь. Всего доброго, профессор.

   — До свидания. — С этими словами глава Инженерного дела удалился, сняв свое пальто со спинки стула.

   Спустя полминуты напряженного молчания, Эрик выдохнул с облегчением, а затем начал смеяться в голос, чувствуя, как напряжение последних дней покидает его. Энди и Патрик недоуменно смотрели на него, а затем, под давлением его заразительного смеха, тоже стали смеяться.

   Примечания:

   *Знают двое, знает и свинья.
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Мужчина в нелепом костюме дьявола сидел за барной стойкой и неспеша потягивал своё пиво, изредка глядя по сторонам, проклиная что повёлся на совет и надел этот дурацкий костюм, включающий в себя красную полумаску. Вечеринка началась только час назад, а ему уже было скучно и одиноко. Вокруг сновали роскошнейшие женщины определенно не его лиги, в откровенных костюмах. Он никогда не отличался храбростью в общении с прекрасным полом и, вдобавок, кроме своего шурина он здесь никого не знал, так что если даже он и дойдет до нужной кондиции и осмелится подойти к одной из них, то он совершенно не представлял как начать разговор.

   Вечеринка была ничем иным, как Хэллоуинским корпоративном одной рекламной компании, где работал его шурин. И она разительно отличалась от вечеринки, что устраивал персонал MIT. Больше стиля, больше свободы. Поэтому его сестра и попросила своего мужа взять его с собой под предлогом, что у него нет девушки и ему не мешает познакомиться с кем-то. На деле, она хотела, чтобы он следил за своим шурином на предмет недвусмысленных действий с другими женщинами, так как сама не могла присутствовать из-за того должна была родить со дня на день.

   Его шурин, Саймон, воодушевился идеей и посоветовал ему надеть этот дурацкий костюм. И вот сейчас он сидит в центре всеобщего веселья совершенно один и при этом не имеет ни малейшего понятия куда запропостился его дорогой родственник.

   В кармане штанов завибрировал телефон. Разблокировав экран он обнаружил новое сообщение от сестры: «Что делает Саймон?»

   Он просканировал помещение в поисках шурина и нашел его в противоположном углу, беседующего с женщиной-кошкой. Но он решил, что не будет говорить это сестре, мало ли, люди просто беседуют. Он стал печатать сообщение, как приятно-низкий женский голос прервал его:

   — Ну здравствуй, Люцифер.

   От неожиданности мужчина вздрогнул и поднял голову, переставая печатать. Перед ним стояла высокая брюнетка в сексуальном, облегающем её безупречную фигуру платье на бретельках. Часть ее лица скрывала восхитительная, карнавальная маска в стиле «незнакомка». «Венецианская незнакомка», так он окрестил про себя женщину, по той причине, что маска была похожа на те венецианские маски, которые он привез из своего путешествия в Италию. А её руки обрамляли шелковые черные перчатки до локтей.

   Мужчина судорожно сглотнул, не в состоянии вымолвить ни слова.

   — Молчаливый дьявол, — произнесла она, нарушая неловкое молчание. — Мне нравится. Не хотите ли со мной выпить?

   Он просто не верил своим ушам, да и глазам тоже, что такая горячая цыпочка сама заигрывает с ним.

   — К…конечно, — выдавил он из себя, — что б…будете пить?

   — Мммм, — чувственно промычала женщина, заставляя мужчину дрожать, — что же выбрать? — Она села рядом, слегка задевая его колено своим. — А что вы пьёте?

   — Кровавую Мэри, — ответил он, и сам постыдился банальности своего выбора.

   — Ммм, нет, слишком просто, — произнесла она после короткой паузы, кусая губу. — Я буду коктейль «Свет и Тьма», — заключила она.

   — Два «Свет и Тьма», пожалуйста, — произнес он бармену, стараясь придать своему голосу больше мужественности.

   Пару мгновений и их выпивка уже стояла на барной стойке. Женщина подняла свой бокал, непринужденно касаясь его руки своей. Он последовал её примеру, тяжело сглатывая.

   — За прекрасный вечер, — произнесла она, чокаясь с ним и глядя прямо в глаза.

   — За прекрасный вечер, — прошептал он, чувствуя, как неуместное возбуждение накатывает на него.

   «Господи, помоги мне, затащить эту женщину в постель», — подумал он, делая глоток.

   Спустя пару коктейлей он окончательно расслабился и уже не боялся шутить и мимолетно прикасаться к Незнакомке, которая в свою очередь только поощряла эти прикосновения. Разительный контраст с вечеринками, которые обычно устраивает преподавательский состав MIT. Там не было таких сексуальных и открытых женщин как она.

   Они заказали еще по коктейлю. Осушив содержимое, мужчина почувствовал приятную эйфорию. Да, определенно, он сделал правильный выбор, что пришел сюда. Ему было совершенно плевать где сейчас его шурин и то, что его телефон периодически вибрирует, он знал, что сегодня ему точно перепадет.

   Не успев додумать свою мысль, он почувствовал горячее дыхание, что опалило его ушную раковину.

   — Поедем к тебе? — спросила она, не отодвигаясь. Жар её кожи заставил кровь мужчины кипеть. Он не нашел в себе силы произнести хоть что-то, а только кивнул, облизав пересохшие губы.

   То, что он ранее испытывал с женщинами определенно не шло в никакое сравнение с тем, что происходило с ним сейчас, в тесном салоне такси. Да что греха таить, это его самый первый спонтанный секс с незнакомкой. Женщина покусывала его ушко, чувственно водя руками по его торсу и коленям, как бы невзначай задевая его член, который уже стоял колом.

   Кажется спустя вечность они прибыли в его небольшую квартирку в Кембридже. Попав в квартиру, она не прекратила своих ласк, а кажется удвоила их.

   Женщина внезапно прервала поцелуй, отстраняясь. Они до сих пор не сняли маски, хотя ему страшно хотелось, ведь при любом контакте этот кусок пластика больно вжимался в кожу.

   — Мне нужно еще выпить, — прерывисто произнесла она. — У тебя найдется виски или может ликёр?

   От отрицательно покачал головой, у него было лишь баночное пиво, которое он купил по акции в супермаркете.

   — Ничего страшного, — произнесла она, поднимаясь с диванчика, на котором они сидели.

   Она подняла плащ, который отправился на пол, как только они вошли сюда и достала из кармана красивую серебряную фляжку.

   — Сообразишь стаканы и немного льда?

   Мужчина кивнул и тут же кинулся выполнять её поручение, прикрывая стояк своим нелепым красным плащом.

   Незнакомка налила каждому немного янтарной жидкости. Он моментально осушил свой бокал, не обращая внимания, что она даже не притронулась к своей выпивке. Поставив пустой стакан на столик он придвинулся ближе, с намерением продолжить на чем они остановились. Вдруг, перед глазами все закружилось, как на аттракционах. Он попытался опереться на спинку дивана, но рука съехала, и он завалился прямо на нее, утыкаясь носом в грудь. Это была последняя мысль, прежде чем сознание окончательно покинуло его.

   — Слава Богу, — проворчала Хэлен, — отстраняя от себя обмякшее тело.

   Она сняла с него маску и проверила зрачки. Мужчина точно спал. Отлично, теперь она наконец-то может приступить к самой важной части дела.

   Сивер поднялась, отпихивая мужчину, который являлся членом дисциплинарной комиссии MIT и доверительным лицом Фокса, и у которого, по данным Клайна, был компромат на Фрилинга.

   Признаться, она не хотела никакой информации от этого человека. Эта работа была её экзаменом, чтобы доказать ему и сенатору, что она вполне способна работать на неё. Прилетев в Бостон тем же вечером, она тут же получила сообщение c неизвестного номера, что может приступать к делу Фокса. А после, уже глубокой ночью, кто-то прислал электронное письмо, в котором было указано, где тот хранит добытый ею компромат и кто еще имеет доступ к этим фотографиям. Сивер разозлилась, ей совершенно не нужны были подачки от людей сенатора. Она могла раздобыть их и сама. Но, в конце концов, в подобной работе все средства хороши и она решила действовать.

   Она узнала всё об этом человеке, что сейчас лежал ничком на своём собственном диване и установила за ним наблюдение. Один из её агентов сообщил, что слышал его разговор по телефону о вечеринке, которую устраивает компания, где работает его шурин. Хэлен тут же проверила упомянутого шурина, узнав его место работы, а затем также узнав о выбранном месте для корпоратива.

   Голова жутко чесалась под париком, а кожу лица сжимала эта отвратительная маска. Но она не собиралась расставаться со своим камуфляжем. Мало ли какие камеры натыканы у этого задрота в его убогой квартире. Детектив направилась на поиски заветной папки с фотографиями. Ей не пришлось долго искать. Компромат оказался в нижнем ящике рабочего стола в наглухо запечатанном желтом конверте.

   Женщина вскрыла конверт и обнаружила фото, которые сама недавно сделала. Похоже, этот парень не открывал его сам, а лишь хранил по просьбе Фокса. Хэлен заключила, что Фокс не посвящал своего подельника в дела, ну или тому было все равно, раз он хранил компромат в таком легкодоступном месте. Видимо Фокс всё же просчитался, не учтя, что люди сенатора могут выйти на его помощника.

   Убрав фото в конверт, женщина вернулась обратно в гостиную и вытащила свой мобильный из сумки. На часах было пятнадцать минут второго, самое время сваливать отсюда.
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1 ноября, 10:00 a.m, Бруклайн, Массачусетс

   В дверь постучали, отрывая Фокса от его утреннего кофе. Мужчина поставил кружку на стол и пошел открывать. На пороге оказались двое полицейских. Увидев их, Мартин нахмурился.

   — Чем могу помочь? — поинтересовался он вежливо, натягивая дежурную улыбку.

   — Мартин Фокс? — спросил его один из офицеров.

   — Да.

   — Вы арестованы по подозрению в сборе и использовании запрещенного контента.

   Сердце пропустило удар. Глаза декана округлились, его и без того бледное лицо стало еще белее.

   — Что?! — неверяще произнес он, чувствуя, как его охватывает паника.

   — Пройдемте с нами, — приказал ему тот же полицейский, вытаскивая наручники с пояса.

   Фоксу ничего не оставалось, как последовать за ними в машину на ватных ногах и скованными сзади руками.

   — У вас есть право хранить молчание, — заговорил второй офицер, пока они шли к припаркованной полицейской машине. — Всё что вы скажете, может быть использовано против вас в суде. У вас есть право на адвоката. Ваш адвокат может присутствовать при допросе. Если вы не можете оплатить услуги адвоката, он будет предоставлен вам государством. Вы понимаете свои права?

   — Абсолютно, — ответил декан потерянным голосом.

   Усадив его на сиденье предназначенное для задержанных, сами офицеры не торопились сесть в машину. Спустя минуту на место водителя уселся мужчина в дорогом пальто и перчатках.

   — Здравствуйте, декан, — обратился он к Фоксу, глядя на него в зеркало заднего вида.

   — Кто вы?

   — Моё имя не имеет значения, — произнес тот, не сводя с него своего взгляда. — Но могу сказать, что меня к вам прислала наша общая знакомая, сенатор Гордон-Картер.

   Зрачки Мартина сузились. Он почувствовал, как дергается его лицевой нерв.

   — Какая сенсация. — продолжал тем временем мужчина. — Уважаемый декан лучшего технологического университета страны подозревается в хранении детской порнографии. — Он поцокал языком, качая головой.

   — Это ложь! — выкрикнул Фокс, и дернулся вперед. — Я бы никогда… Вы подставили меня!

   — Следователи обнаружат запрещенные видео и изображения на вашем домашнем компьютере — продолжал мужчина, не обращая внимание на альбиноса. — Как и тайник с наркотиками. Даже, если вас и оправдают, то о карьере политика вам всё равно придется забыть, как и о посте декана. Да и вообще о какой-то другой работе в академической сфере. СМИ уничтожит вас, еще до того, как суд вынесет приговор.

   В салоне наступила тишина. Фокс часто дышал, сверля мужчину гневным взглядом. Он понял, что мамаша Картера загнала его в угол.

   — Но всего этого можно избежать, при условии, что вы уничтожите весь компромат на профессора Фрилинга и забудете о нём, как о прошлогоднем снеге.

   — Идет, — прошипел Мартин после нескольких нервных мгновений.

   — Вы уничтожите его при мне, — поправил его Питер Клайн, а затем вышел из машины и открыл заднюю дверь.

   Они вернулись в дом.

   — Может снимете с меня наручники, — проворчал Фокс, когда они зашли за порог. — Я никуда не убегаю.

   — О точно, забыл. — он выполнил просьбу.

   Освободившись от браслетов, Мартин потер запястья.

   — Компромат в моём сейфе. — Он указал мужчине на дверь кабинета.

   — После вас, — вежливо ответил Клайн.

   Декан ввел комбинацию, достал оттуда конверт и протянул его мужчине. Тот осмотрел содержимое, а затем отправил все фотографии в шредер.

   — Есть копии? — Вопрос прозвучал как утверждение.

   Фокс кивнул.

   — Одна в камере хранения в аэропорту Логана. Еще одна у моего доверенного лица в дисциплинарной комиссии.

   — Позвоните ему. — тот протянул Фоксу его же телефон. — Поставьте на громкую связь.

   Никто не поднял трубку. Декана начало трясти: его репутация зависела сейчас от этого слизняка, что заседал в дисциплинарной комиссии MIT. Он набрал номер еще раз. На этот раз успешно.

   — Слушаю, — послышалось из громкоговорителя, по голосу было слышно, что человек на той стороне нервничает.

   — Доброе утро Дерек. — Мартин откашлялся, скрывая дрожь в голосе. — У меня к тебе просьба. Помнишь несколько недель назад я дал тебе конверт, и сказал отдать его дисциплинарной комиссии только тогда, когда я скажу?

   — Да… — настороженно ответил голос.

   Сам же Дерек в это время сидел за своим рабочим столом и буквально кусал локти. Около двух часов назад он проснулся у себя на диване, с трудом вспомнив, что вчера произошло. Он понял, что та красотка опоила его, и тут же кинулся проверять, что она успела вынести. Но все ценные вещи оказались на месте, только вот полчаса назад он обнаружил, что пропал конверт, что дал ему Мартин Фокс в начале октября.

   Дерек закусил губу, чувствуя как на лбу выступают капельки пота.

   — Так вот, я хочу чтобы ты уничтожил его, — произнес декан MIT. — Прямо сейчас. Брось его в шредер.

   Дерек не верил своим ушам. Неужели пронесло, и ему не придется рассказывать о том, что конверта у него нет?!

   — Эм… Да, хорошо, — ответил он после недолгой паузы.

   Все это время на лице Питера не дрогнул ни один мускул, но внутри мужчина улыбался. Он лично уничтожил конверт, который добыла Хэлен Сивер.

   Послышался звук характерный переработки бумаги.

   — Сделано.

   — Отлично. Потом поговорим, — произнес Фокс и отключился.

   — Ключ от камеры хранения, — произнес Клайн, протягивая вперед руку в черной перчатке.

   Мартин достал ключ, который тоже лежал в сейфе, отдавая его.

   — Это всё?

   — Да, — признался он.

   — А теперь я требую удалить все видео и выдвинутые против меня обвинения!

   Мужчина ничего на это не ответил и достал телефон, старомодную раскладушку, нажав кнопку быстрого вызова.

   — Докладывайте, — ответила Лилиан на том конце провода.

   — Две из трех копий уничтожены, — произнес он. — Последняя находится в камере хранения в Логане. Я поеду туда прямо сейчас.

   — Вы уверены, что он не спрятал еще копию где-нибудь?

   — Абсолютно, — ответил бывший разведчик.

   — Отлично Питер, — произнесла сенатор, выдыхая с облегчением. — Заканчивайте с этим и возвращайтесь в Вашингтон, вы нужны мне здесь.

   — Что делать с «файлами»?

   — Я разве сказала сворачивать операцию? — В голосе сенатора послышались металлические нотки. — Оставьте всё, как есть. Предоставьте полиции и СМИ обрабатывать его, этот гадёныш должен поплатиться.

   — Я вас понял, — коротко ответил Клайн. — До связи.

   — Что ж, мистер Фокс, — произнес он убирая телефон, — было приятно сотрудничать с вами.

   И вышел из кабинета.

   Через две минуты туда вошли те самые полицейские. Мартин, который все это время невидяще смотрел в одну точку, нахмурился.

   — Вы арестованы по подозрению в сборе и использовании запрещенного контента., — произнес один из офицеров, держа в руках наручники.

   — Это ошибка, — твёрдо сказал альбинос, чувствуя как паника вновь окутывает его. — Мы договорились. Спросите у человека, что только что был здесь.

   — Какого человека? — спросил другой полицейский с плохо наигранным удивлением.

   В этот момент декан понял, что его надули.

   — Нет, мы заключили сделку! Он был здесь! — заорал мужчина, хаотично оглядывая помещение на предмет дополнительного выхода.

   — Сэр, успокойтесь, — повысил голос полицейский, чуть вытягивая одну руку вперед, а вторую кладя на кобуру. — Протяните руки.

   — Меня подставили! — завизжал Мартин и стал отступать в сторону окна. — Лилиан Картер подставила меня!

   — Сэр, не нужно усложнять!

   Но Фокс его не слушал. Он развернулся спиной к полицейским, хватая со стола статуэтку, чтобы выбить стекло, в тот же самый момент по его жилам прошелся электрический заряд. Его скрутило и он повалился на пол, но не потерял сознания, чувствуя, как за его спиной смыкаются наручники на запястьях.
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1 ноября, 08:00 p.m, Бостонский медицинский центр

   Они лежали на сдвинутых больничных кроватях и смотрели телевизор, наслаждаясь последним совместным часом. Разрешение остаться на ночь было временным и до восьми тридцати Эрику нужно было покинуть палату, так как часы посещения заканчивались. Он снял номер в прибольничной гостинице на ближайшие пару дней, пока шла подготовка к переводу Энди в частный реабилитационный центр, где работал доктор Рендал, который пришел сегодня утром, как и обещал.

   Он планировал забрать возлюбленную домой, как только её выпишут. Но Рендал посоветовал пока не делать этого.

   — Постоянная транспортировка, да и отсутствие условий в вашей квартире, мистер Фрилинг, может плохо сказаться на восстановительном процессе. Думаю, через пару недель после начала реабилитации Андреа сможет приезжать домой на выходные. К тому времени вы, мистер Фрилинг, успеете купить всё оборудование, необходимое человеку, находящемуся в её состоянии.

   Энди сжала его руку и отвела глаза, чувствуя, как выступают предательские слезы. Она так надеялась покинуть больницу и вновь ощутить себя дома. Последние дни, с тех пор как пришла в себя и оправилась после операции, она чувствовала себя так одиноко, не смотря на то, что возле неё постоянно кто-то находился.

   Ей безумно хотелось остаться с любимым наедине у него дома, на большой кровати, подальше от всех этих больничных ужасов. Но, послушав рекомендации доктора Рендала, она подумала, что так будет лучше. Потому что ей не хотелось, чтобы Эрик выносил за ней судно, или обтирал её тело влажной тряпкой вместо душа, как здесь это делала медсестра. Энди опять почувствовала себя инвалидом, не способной даже помочиться самостоятельно. Вновь посетили мысли о собственной никчемности и ненужности.

   — Мне очень жаль, мисс Донован, что я огорчил вас, — произнес врач со вздохом. — Но это для вашего же блага.

   Она кивнула, чувствуя, как осколки разбитой надежды царапают её сердце.

   Было решено, что её переведут в частный реабилитационный центр, который им посоветовал доктор, обрисовав все прелести тамошних физиотерапевтов, бассейнов и отдельных палат, где разрешалось прибывать и посетителям. Отделение было не против оставить девушку еще на пару дней пока её не переведут, и так как она находилась в отдельной палате за дополнительную плату, её никто не торопился выписывать.

   Умом она понимала, что через двенадцать часов они вновь встретятся, но всё равно не желала расставаться с Эриком, боясь что сейчас он выйдет за дверь и больше не вернётся, потому что решит, что ему не нужна девушка-инвалид.

   Передача, которую они смотрели, закончилась и начался восьмичасовой выпуск новостей. Эрик потянулся, выпуская её руку, лишая приятного тепла.

   — Нужно собираться. — Он с грустью вздохнул.

   — Мы начинаем наш выпуск с обвинения декана MIT доктора Мартина Фокса в сборе и использовании запрещенного контента.

   — Что? — вместе воскликнули Эрик и Энди, глядя во все глаза на экран. Мужчина увеличил громкость.

   — Прокурор, пока что, воздерживается от дополнительных комментариев, как и адвокат обвиняемого, — продолжала диктор. — Напомним, что доктор Фокс уже несколько лет является членом преподавательского состава MIT, и занимает должность декана уже третий год…

   Эрик сидел с открытым ртом и смотрел на отрывки из старых репортажей, где фигурировал альбинос. Он тут же понял, что это дело рук его матери. Во всяком случае то, что это попало в СМИ — точно её работа.

   Ему срочно нужно это выяснить. Он резко встал с постели и вышел в больничный коридор, доставая на ходу свой мобильный.

   Он набрал личный телефон Лилиан и поднес трубку к уху. После второго гудка на том конце ответили.

   — Рада, что ты наконец-то перезвонил, — произнесла женщина своим обычным тоном, так что у Эрика не возникло никаких подозрений, что она знает о последних событиях.

   — Фокса задержали, — сказал мужчина без приветствия. — Это твоих рук дело?

   — Скажем так, я позаботилась о том, чтобы эта информация просочилась в сеть, — невозмутимо ответила сенатор.

   — Есть риск, что он опубликует компромат?

   — Нет, мои люди позаботились о том, чтобы все фото были уничтожены, нам больше ничего не угрожает.

   «Как они позаботились об офисе той женщины?», — подумал про себя Эрик, но вслух ничего не сказал.

   — Гейл, я хотела…

   — Это всё, что я хотел знать, — перебил он, собираясь отключаться.

   — Подожди! — остановила его мать, в её голосе слышалась мольба. Эрик нахмурился. Это было не в её стиле. — Мы не договорили…

   — Нам не о чём с тобой разговаривать, — отчеканил мужчина. — Ты предлагала Энди деньги, чтобы она рассталась со мной. Как ты могла так поступить?!

   — Я сделала то, что должна была, — твёрдо ответила женщина. — Любая мать поступила бы так же.

   — Не прикрывайся этим! — крикнул в трубку Эрик, чувствуя как все вокруг посмотрели на него. — Даже не вздумай прикрывать свой гнусный поступок материнской любовью! — прошипел уже тише. — Ты не знаешь, что это такое. Ты любишь только политику. Ты не видишь ничего вокруг, кроме своих целей, и используешь других людей в своей грязной игре без их согласия на то. Я не желаю иметь с тобой ничего общего. Пожалуйста, не звони мне больше.

   — Эрик… — горько произнесла женщина, но он повесил трубку.

   Его щеки и затылок покрылись пятнами. Прежде чем вернуться обратно в палату к Энди, он сделал пару глубоких вдохов, чтобы успокоиться.

   Тем временем, в Вашингтоне, в своём офисе, сенатор смотрела на свой мобильный. Глаза женщины застилала пелена слёз, а в груди больно щемило. Слова её единственного сына эхом отзывались в её мыслях, причиняя боль.

   Что же она натворила?

   Она думала, что Андреа состоит в заговоре с Фоксом, но это оказалось не так. Тут она ошиблась, но кто не ошибается? Она хотела своему сыну лучшего, поэтому предложила ей те деньги. Сын должен понять, что всё, что она делала, было лишь для его блага. Но вот оно как обернулось… Девушка чуть не умерла, а она потеряла сына. В глубине души Лилиан понимала, что Эрик никогда не захочет больше разговаривать с ней. Но, возможно, в один прекрасный день, когда у него будут свои дети он поймет её. Ну, хотя бы, ей удалось уговорить доктора Бергмана оперировать девушку, и уничтожить компромат, так что теперь им обоим ничего не угрожало.

   Сенатор положила сотовый на стол и закрыла лицо руками.
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2 ноября, 02:00 p.m, Дорчестер, Бостон

   Мартин вошел в ломбардную лавку на окраине Дорчестра. Полтора часа назад его освободили под нешуточный залог из здания суда. Первым делом, что он сделал, оказавшись на воле, это сразу же зашел на сайт местных новостей. Новости о его обвинении были на «первой полосе», даже в CNN упоминали о нём.

   Мобильный разрывался от звонков, но он не отвечал никому, поставив беззвучный режим. Мужчина чувствовал себя так, будто падал в пропасть. Его жизнь была кончена, теперь он не только не смог бы вернуться на своё старое место, а так же устроиться в другой уважающий себя университет, даже если его оправдают.

   Словно в трансе бывший декан побрёл по улицам Бостона. Его ломало, прошло больше суток как принимал последнюю дозу стимуляторов. Он решил разобраться хотя бы с этим и позвонил своему дилеру.

   Получив желанную дозу, мужчина принял таблетку прям там на улице, вызывая крайнее изумление дилера, который еще даже не отошел.

   — С тобой всё в порядке? — поинтересовался тот. — Обычно ты намного осторожнее.

   Почувствовав знакомую эйфорию, Фокс улыбнулся и глубоко вздохнул.

   — Лучше не бывает, — ответил он поставщику дури. — Скажи, где я могу достать оружие, но чтобы мне его продали прямо сейчас?

   — Я этим не занимаюсь, — ответил парень, нахмурившись. — Но ты можешь проверить в Дорчестере.

   — Благодарю. — Фокс насмешливо отдал честь, прикасаясь к виску двумя пальцами и махнул проезжавшему мимо такси.

   И вот теперь он заходил в какой-то ломбард с грязными стеклами. Тут определённо должно было быть то, что он искал. За прилавком стоял толстый мужчина в грязном свитере и смотрел подвешенный к противоположной стенке маленький телевизор. Увидев клиента в дорогом пальто он тут же оживился.

   — Чем могу помочь? — поинтересовался настолько любезно, насколько вообще был способен, обдавая Фокса перегаром.

   — Я хочу приобрести пистолет, — ответил тот морщась.

   — Конечно, сэр, — засуетился скупщик.

   Мартин остановил выбор на обыкновенном кольте.

   — Отличный выбор! Желаете приобрести еще что-нибудь? — поинтересовался продавец, откладывая в сторону выбранный кольт. — У меня есть старинные карманные часы, которые могут украсить ваш костюм.

   — Ничего не надо, только пистолет и патроны.

   — Как скажете. Вам только нужно заполнить вот эту форму.

   Фокс уставился на бланк, где нужно было заполнить данные и выгнул бровь.

   — Для отчета полиции, — пояснил скупщик.

   — У меня с собой нет документов, к сожалению, — проговорил Мартин не сводя глаз с продавца и вытаскивая стодолларовую бумажку. — Можно ли что-нибудь сделать?

   Толстяк принял её, пряча под прилавок, а затем кивнул, забирая форму себе и начал заполнять.

   — Полное имя, Джон Доу*, — проговорил он вслух, записывая. — Адрес пусть будет улица Вебстера дом 45, Бостон. Номер телефона…

   Покончив с формой, продавец зарядил пистолет и отдал его Фоксу вместе с патронами. За что получил названную сумму наличными.

   — Приятного дня, сэр, — сказал мужчина на прощание.

   Мартин спрятал оружие во внутренний карман пальто и двинулся дальше в поисках такси. Ему пришлось пройти пешком километр, прежде чем ему попалась машина. Увидев хорошо одетого человека в таком злачном месте, водитель удивился, но не подал вида.

   — Куда вас отвезти, сэр?

   — В Бостонский медицинский центр, — ответил бывший декан, чувствуя, как пистолет оттягивает его карман.

   Тем временем Энди разговаривала по телефону с соседкой, а точнее давала той указания, что привезти в больницу из её вещей, которые понадобятся в реабилитационном центре. Час назад ей сообщили, что её переведут завтра после обеда. Эрик был с ней с самого утра и покидал палату, только когда его просил медперсонал. Всё это время он был занят: что-то усердно печатал на своём ноутбуке.

   Внезапно его телефон зазвонил. Андреа, слушавшая болтовню подруги обратила внимание, что его лицо поменялось.

   — Кто это? — проговорила она одними губами.

   Но мужчина слегка улыбнулся, отрицательно качнув головой, а затем отложил свой ноутбук в сторону вышел из палаты. Так только он оказался в коридоре он тут же поднял трубку:

   — Спасибо, что перезвонил.

   — Ты сказал, что дело касается семейного дела и MIT, — произнес Артур Гордон на той стороне, тон мужчины был ледяным. — Это как-то связанно с арестом Фокса?

   «Здесь всё связано», — подумал Гейл, но вслух сказал:

   — Нет, на самом деле я хотел тебе сообщить кое-что. — В трубке повисло молчание. — Я ухожу с поста главы кафедры и хочу, чтобы ты вернулся на своё место.

   — Это какая-то шутка? Почему тебе уходить с такой прекрасной должности, да еще самому?

   — Мою девушку сбила машина, — ответил он. — Я хочу быть рядом во время её восстановления.

   — Сочувствую, — искренне произнес Арт. — Не знал, что у тебя есть девушка, твоя мать не говорила об этом во время наших бесед.

   При упоминании матери всё внутри Гейла закипело.

   — Это Андреа, — произнес он, растирая затылок.

   — Андреа, красивое имя… — Арт резко прервался, а затем продолжил: — Постой-ка, постой-ка… Андреа? Та самая Андреа Патрика?

   — Да.

   — Она же студентка, — произнес дядя с негодованием, а затем спохватившись добавил: — О, Боже, её сбила машина? Когда это произошло? Твой отец не звонил мне уже две с половиной недели.

   — Одиннадцать дней назад, — ответил Эрик. — Но я не об этом хотел поговорить. Спасибо за сочувствие, но я не для этого звоню тебе.

   — Хорошо. Только знай, если вам будет что-нибудь нужно, я готов помочь.

   — Спасибо, — буркнул Эрик, закатывая глаза. Его конечно тронуло то, как дядя отнесся к трагедии, но ему нужно было от него совсем другое. — А теперь к делу.

   Разговаривая по телефону, он отошел достаточно далеко от палаты Энди и не заметил, как туда вошел Фокс.

   Девушка, которая к тому моменту уже закончила свой разговор, делала вид, что читает журнал. В какой-то момент она поймала себя на мысли, что неотрывно смотрит на дверь, словно собака, ждущая возвращения хозяина домой. И решила занять себя хоть чем, чтобы Эрик не застал её в таком состоянии.

   Дверь открылась и девушка тут же почувствовала облегчение. Во время его редких отлучек она каждый раз нервничала и буквально считала минуты, когда он вернется.

   — Кто звонил? — спросила она обыденным тоном, опуская журнал.

   Но около двери стоял не Эрик, а Мартин Фокс.

   Примечания:

   Джон До́у (John Doe) — аноним. Обозначение мужской стороны в судебном процессе. John Doe — устаревший юридический термин, использовавшийся в ситуации, когда настоящий истец неизвестен или анонимен (неизвестного ответчика называли Ричард Роу). В употреблении правоохранительных органов США под этим псевдонимом подразумевалось неопознанное тело (мужское).
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Сердце Энди пропустило удар. Бывший декан, тем временем, закрыл дверь на замок и сделал шаг в глубь помещения противно улыбаясь, посылая по коже девушки стаю мурашек.

   — Как вы себя чувствуете, мисс Донован? — Тон мужчины был приторно сладким, а от его выражения лица её охватывал страх.

   — Лучше, мистер Фокс, — ответила она, не сводя с него взгляда.

   — Рад слышать, — ответил он, становясь в аккурат напротив койки. — Где Фрилинг?

   — Он вышел поговорить по телефону, должен скоро вернуться. — Девушка сглотнула, чувствуя, как паника внутри неё разрастается всё больше.

   — О, его присутствие не обязательно, даже лучше, что его нет и нам никто не помешает. — Мужчина замолк, а затем резким движением плюхнулся на кресло с колесиками, заставляя Энди вздрогнуть, и подъехал прямо к ней.

   Он оказался неприлично близко, отчего Андреа вся сжалась. Она обратила внимание, что зрачки бывшего декана расширены, будто он был под кайфом. Мартин в ответ рассматривал её лицо.

   — В тебе нет ничего особенного, — проговорил он задумчиво, — обычная девчонка. Чем же ты так привлекла его?

   Энди отстранилась на сколько могла. Сердце ускорило ритм от нехорошего предчувствия.

   — Ну это не важно, — вымолвил он, спустя некоторое время, улыбаясь мерзкой улыбкой.

   Мужчина отодвинулся, а затем вытащил пистолет из внутреннего кармана.

   — О Боже, — только и смогла прошептать Энди, таращась на оружие.

   Фокс положил ствол себе на колено, придерживая его, а второй рукой вытащил свой смартфон. Разблокировав его, он нашел нужный контакт и позвонил.

   — Сенатора, будьте добры, — произнес он в трубку глядя на Андреа. — Говорит Мартин Фокс.

   Девушка закусила губу. Её пробивала мелкая дрожь.

   — Скажите, что это срочно и ей стоит подойти, — продолжал бывший декан спокойным тоном, а затем он отвёл трубку от уха и скривил губы.

   — Похоже, мама твоего жениха не желает идти со мной на контакт, — произнес он, кладя телефон на кровать рядом с её раненой кистью. — Звони ты. Скажи, что я хочу поговорить с ней. И без шуток, не вздумай вызвать копов, иначе я тебе башку прострелю.

   — Х-хорошо, — ответила дрожащая Энди.

   Она дотянулась здоровой рукой до смартфона и разблокировав его нажала на последний вызов.

   Послышались гудки, после третьего трубку подняли:

   — Приёмная сенатора Гордон-Картер, — послышался женский голос.

   — З-здравствуйте, — произнесла Энди, на её глазах навернулись слезы, её единственной мыслью была: «где же Эрик?». — Говорит Андреа Донован, я хочу поговорить с сенатором.

   — Сенатор на важном совещании я переведу вас уполномоченному по связям с общественностью, — произнесла секретарь.

   — Нет, стойте.

   Но её уже перевели на другую линию, послышалась приятная музыка. По щекам девушки уже во всю стекали слезы.

   — Ну-ну, — ласково проговорил Фокс, вытирая щеку большим пальцем, заставляя её вздрогнуть.

   — Чем могу помочь? — послышался в этот раз уже мужской голос.

   — Говорит Андреа Донован, — произнесла Энди, — Мне нужно срочно поговорить с сенатором Гордон-Картер. П-пожалуйста.

   — С вами всё в порядке? — обеспокоенно спросил голос.

   — Пожалуйста позовите сенатора к телефону, — прошептала она, чувствуя что находится на грани.

   — Мисс вам нужна помощь?

   — Пожалуйста, — голос девушки сорвался на писк, — м-мне угро…

   — А ну, дай сюда, — приказал Фокс отбирая телефон, отключая его. — Ты что со всем из ума выжила? Хочешь сдохнуть?!

   Он наклонился приставляя ствол к её лбу, отчего Энди взвизгнула и зажмурилась.

   Вдруг послышался звук поворачивающейся дверной ручки. Мартин повернулся на звук. Но как и следовало ожидать, дверь не поддалась, так как была заперта. Стоящий по ту сторону Эрик недоуменно подергал её, а затем постучал.

   — Энди?

   Только она открыла рот, чтобы предупредить его, но Фокс вновь направил на неё пистолет и приложил палец другой руки к губам, приказывая молчать.

   — Энди? — послышался вновь голос профессора Фрилинга, в котором отчетливо можно было разобрать беспокойство.

   Мартин подъехал на стуле к двери и проговорил:

   — Привет, Картер. Это Фокс.

   Услышав его голос, внутри Эрика всё похолодело. Мужчина замер, а затем сильно надавил на ручку и стал толкать дверь, пытаясь вышибить её.

   — У него оружие! — прокричала Андреа.

   Эрик остановился, чувствуя как страх и ярость постепенно заполняют его. Перед глазами встала красная пелена, его затрясло.

   — Послушай свою женщину, Картер. Не делай глупостей. Я не причиню ей вреда, если ты выполнишь одно условие.

   — Какое?

   — Позвони своей матери и потребуй её очистить мое имя! И чтоб без глупостей!

   Кто-то тронул его за плечо. Эрик вздрогнул и повернулся. За спиной у него стояла медсестра, она смотрела на него с опаской.

   — Все хорошо, мистер Фрилинг?

   — Да, вернитесь на своё место, — процедил он сквозь зубы, выпуская дверную ручку.

   — Прошу прощения? — женщина нахмурилась, отступая на шаг. Обычно всегда такой галантный мистер Фрилинг выглядел сейчас устрашающе.

   — Вернитесь на место, никого не впускайте в палату, пока я вам не скажу, пожалуйста. — В голосе мужчины слышалась мольба.

   — Сэр, все хорошо? Что с пациенткой? — она протянула руку желая открыть дверь в палату, но Эрик грубо перехватил женщину за запястье отчего та пискнула.

   — Прошу, — Он сделал шаг вперед, заставляя женщину отступать, и почувствовав на себе подозрительные взгляды ослабил хватку. — Я скажу вам, но вы пообещаете не кричать и не разводить панику.

   Женщина кивнула, испуганно уставившись на него.

   — В палате сейчас находится человек с оружием, — тихо проговорил Эрик, отводя её в сторону, — он удерживает в заложниках Энди, только выполнив его условие он отпустит её.

   Медсестра вытаращила глаза и застыла на месте.

   — Я сам справлюсь с этим, только пожалуйста не звоните в полицию, иначе он может причинить ей вред. Я молю вас.

   — А как же другие больные? Мы не можем рисковать ими! Я обязана!

   — Шшшш. — Он взял её за плечи. — Я прошу вас, один телефонный звонок и всё будет решено.

   Женщина в ужасе уставилась на дверь палаты Энди, а затем на него.

   — Хорошо.

   Эрик облегченно выдохнул и отпустив её, тут же выхватил свой телефон, набирая личный номер матери.

   После третьего гудка трубку подняли:

   — Личный телефон Сенатора Гордон-Картер, — послышался голос Хант, который заставил его нервничать еще больше.

   — Эмили, срочно позови к телефону мою мать, — быстро заговорил он. — Вопрос жизни и смерти.

   — Сенатор на заседании, — надменно ответила ему женщина, — она не может говорить.

   — Чёрт, Эмили! — прошипел мужчина в трубку. — Выведи её оттуда, скажи что…

   Но он не договорил, так как увидел, к двери палаты подошел доктор и потерпев неудачу открыть её, стал усердно стучать. Эрик перевел полные мольбы глаза на медсестру, которая тут же подбежала к доктору.

   — Эрик? — послышалось в трубке, но он уже не слушал, а в ужасе наблюдал, как медсестра пытается отговорить доктора, отчего мужчина еще сильнее начал злиться и требовать впустить его в палату.

   А затем послышался выстрел.
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В отделении раздались крики, кто-то пригнулся, а стоящие возле двери в палату врач и медсестра отскочили от неё. Эрик выронил телефон и бросился к двери.

   «Нет, нет, нет», — крутилось у него в голове.

   Паника охватило всё его существо. Он стал колотить в дверь, зовя Энди, прислушиваясь и молясь о том, чтобы она была жива.

   — Энди! Энди, ОТВЕТЬ МНЕ!

   Кто-то грубо схватил его и стал оттаскивать от двери.

   — ФОКС, СУКИН СЫН! — ревел мужчина, вырываясь. — ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ С НЕЙ?!

   Несколько пар рук вновь схватили его и поволокли прочь.

   — НЕТ! ПУСТИТЕ МЕНЯ! — орал Эрик, отбрыкиваясь и ударяя локтем в одного из оттаскивающих его людей. — ТАМ МОЯ ДЕВУШКА!

   Только ему удалось вырваться из захвата, как он почувствовал электрический заряд, пронзивший всё его тело. Мужчина остолбенел и рухнул на пол. Но в этот раз не потерял сознания. Двое, медбрат и охранник, потащили его парализованного вон из отделения, откуда выбегали все остальные, вывозя больных. Его бросили у аварийного выхода и кинулись эвакуировать оставшихся пациентов.

   Сердце мужчины бешено колотилось, ему было трудно дышать. Он повернул голову, глядя в одну точку, и прохрипел, еле щевеля губами:

   — Энди…

   Спустя пятнадцать минут всё отделение было заполнено полицейскими, еще через какое-то время подъехали фебеэровцы, которые оттеснили репортёров, столпившихся около входа в отделение в лобби больницы. Немного отошедший от заряда шокера, Эрик сидел напротив одного из агентов, задававшего ему вопросы.

   — Вам известно, кто этот человек и почему он захватил в заложники мисс Донован?

   — Да, — ответил он, не видя смысла скрывать правду, — это Мартин Фокс декан MIT, хотя, после выдвинутых против него обвинений, — бывший декан.

   — С какой целью ему брать в заложники вашу девушку?

   Эрик поджал губы, отводя взгляд, обдумывая свой ответ. Он не хотел впутывать мать, зная какой скандал может выйти из этого, хотя Хант уже наверно сообщила ей о его звонке.

   — Понятия не имею, — произнес он, глядя прямо в глаза агенту, — возможно, сошел с ума. До вчерашнего дня я и понятия не имел, что Фокс извращенец, а вот теперь…

   — А вот сестра Друкер говорит, что вы знаете, что ему нужно, и сказала, что вы обещали решить эту проблему одним звонком, — перебил его агент. — Скажите мне, мистер Фрилинг, что это? Чем быстрее мы будем знать, тем скорее мисс Донован будет в безопасности.

   Эрик тяжело вздохнул.

   — Он хочет поговорить с сенатором Лилиан Гордон-Картер, моей матерью.

   — Вы сын сенатора Гордон-Картер? — переспросил агент, окидывая его изучающим взглядом.

   — Да.

   — Зачем ему говорить с сенатором?

   — Почём мне знать? — пожал плечами Эрик. — Я уже позвонил матери на телефон, когда раздался выстрел.

   — Хорошо, мистер Фрилинг, спасибо за сотрудничество. Думаю, вам стоит остаться здесь, возможно вы нам еще понадобитесь. Но только без самодеятельности. — Мужчина протянул Эрику его мобильный.

   Тем временем, разъярённый Фокс мерил шагами палату, словно загнанный в клетку тигр, хватаясь за голову.

   — Что же я натворил?! — повторял он как мантру, шаря по полу больными глазами.

   Андреа вся сжалась, давясь беззвучными слезами. Её окутывал страх. Она беспокойно следила за каждым движением похитителя, надеясь предугадать следующий шаг. В палате чувствовался запах пороха, а в потолке зияла дыра от выстрела. После того, как Фокс потребовал от Эрика позвонить его матери, к двери подошел доктор этого отделения, который должен был осмотреть её по расписанию. Альбинос занервничал и потребовал в грубой форме, чтобы доктор ушел, но тот и не думал уходить. Тогда-то он и выстрелил в потолок.

   Несмотря на сковывающий её ужас, Энди заподозрила, что декан находится под действием наркотиков. Теперь же её догадка подтвердилась, потому что тот внезапно остановился и вытащил из кармана брюк какие-то таблетки, отправляя одну из них себе в рот.

   Получив дополнительную дозу, Мартин впал в еще большее беспокойство, и, подбежав к окнам, тут же опустил жалюзи.

   — Вы окружены, — послышался голос за дверью. — Сдайтесь добровольно и облегчите себе наказание.

   — Я в дерьме! — взвыл мужчина, и подлетел к девушке, тыча в неё снятым с предохранителя пистолетом. — Это ты во всём виновата, сука!

   Энди не выдержала и закричала, за что получила пощечину тыльной стороной ладони.

   — Заткнись! — прорычал бывший декан. — И молись, чтобы мамаша Картера соизволила позвонить!

   Он отошел от койки и, держась на почтительном расстоянии от двери, прокричал:

   — Я буду говорить только с профессором Фрилингом! Он знает, что я хочу!

   * * *

   Тем временем, в лобби больницы влетел Патрик, беспокойно оглядываясь. За оцеплением стояли люди и журналисты, пытающиеся узнать, как обстоят дела в отделении травматологии.

   Когда это произошло, он был в квартире сына. Фильм, что он смотрел, первали экстренным выпуском новостей. Так он и узнал, что больница, где лежит Энди, оказалась захвачена каким-то мужчиной. Его одолело плохое предчувствие, и он сразу же позвонил Эрику на сотовый, но тот не взял трубку. Потом он позвонил Энди, и, не получив ответа, бросился в больницу.

   Худшие опасения подтвердились, злоумышленник захватил отделение, где лежала девушка. Патрик стал глазами искать своего сына, обратив внимание, что многие пациенты размещены здесь — в лобби больницы. Они были в стороне от всех и окружены полицейскими, которые ограждали их от назойливых репортёров.

   Мужчина подошел к одному из них.

   — Сэр, сюда нельзя. Вход только для ближайших родственников пациентов, — проговорил полицейский, вытягивая руку вперед.

   — Здесь есть Андреа Донован? Она тоже пациентка этого отделения. Я не вижу её среди других пациентов, — произнес мужчина, теснимый репортёрами и другими людьми.

   — Вы родственник?

   Стоящие рядом репортёры навострили уши.

   — Я отец её молодого человека, — ответил Патрик, чувствуя на себе пристальные взгляды. — Он должен быть с ней.

   — Секунду. — Полицейский отвернулся, уточняя что-то в висевшую у него на плече рацию.

   — Следуйте за мной, — приказал тот, пропуская его за ограждение.

   Какая-то женщина вцепилась в рукав его куртки и произнесла:

   — Это имя девушки, которую удерживают в заложниках? Андреа Донован? Её так зовут?

   — Отойдите, мэм!

   — Скажите мне! — требовала женщина.

   Патрик выдернул руку и последовал за полицейским.

   «Неужели это и вправду Рей-Рей?» — подумал он тревожно.

   * * *

   В одной из аудиторий МIT шла лекция по математическому анализу. Как вдруг один из студентов, что сидел на последних рядах, вскочил и прокричал преподавателю:

   — Включите компьютер! Быстро найдите последние новости!

   — Мистер Мангомери! — удивленно воскликнул преподаватель. — Здесь я веду лекцию…

   Но он не договорил, так как вышеупомянутый Мангомери бросился к панели, где был встроен компьютер.

   — Декан Фокс взял в заложники целое отделение в Бостонском медицинском центре! — возбужденно сообщил парень.

   От такой наглости профессор стал красным, как рак, он открыл было рот, чтобы выгнать строптивого студента за дверь, как другой студент произнес:

   — Это правда, на сайте CNN говорится, что отделение Бостонского медцентра захватили!

   — Это Фокс! — крикнул Мангомери, вбивая по клавишам компьютера адрес сайта местных новостей.

   На первой полосе высветилось: «Захват заложников в Бостонском медицинском центре. Прямая трансляция». Парень нажал на «плей».

   — … на данную секунду ничего не известно о состоянии заложницы. Персонал успел эвакуировать всё отделение еще до того, как ситуация обещала стать намного хуже. Напомним, что декан MIT, Мартин Фокс, был отпущен сегодня в полдень из здания суда под залог…

   Преподаватель открыл рот от удивления, не в силах вымолвить ни слова от шока.
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2 ноября, 04:00 p.m, Вашингтон, Округ Колумбия

   С важной встречи её вытащила взволнованная Эмили Хант. Лилиан запаниковала: она знала, что её правая рука, так хорошо знакомая с её характером и типом работы, не станет прерывать важное совещание по пустяку.

   — Что случилось? — прямо спросила её сенатор, как только они вышли из кабинета.

   — Звонил Эрик, — взволнованно произнесла Хант. — Он хотел поговорить с вами, но я сказала, что вы на совещании, потом раздался звук, похожий на выстрел, и связь оборвалась.

   Она обратила внимание, как бледнеет лицо сенатора.

   — Я перезвонила, но трубку никто не взял. А сейчас…

   — Что? Что Эмели?! Не тяни!

   Хант разблокировала свой смартфон и включила прямую трансляцию CNN, убавив звук.

   Глаза Лилиан расширились, как блюдца, а губы задрожали.

   — Набери мне Питера Клайна, — твердо сказала она. — И пусть подготовят машину.

   Женщина глубоко вздохнула, закрывая глаза, а затем вошла обратно в кабинет с каменным лицом.

   — Боюсь, я вынуждена вас покинуть, — произнесла она. — Непредвиденные обстоятельства, прошу меня извинить. Мой секретарь свяжется с вами, чтобы назначить новую встречу.

   По дороге в свой офис она безуспешно пыталась дозвониться сыну, который не брал трубку, одновременно прикрикивая на Клайна и давая ему новые указания.

   В приёмной её офиса её уже ждали агенты ФБР и служащий госбезопасности.

   — Госпожа сенатор, — обратился к ней один из агентов, — меня зовут агент Уаит, это мой напарник агент Тернер, мы из ФБР.

   — Прошу проследовать в мой кабинет, господа.

   * * *

   — Мартин, это Эрик Фрилинг. — Он еле сдерживал дрожь в голосе. — Энди в порядке?!

   — Вот скажи мне, Картер, — ответил ему тот, по голосу было слышно, что Фокс был на пределе, — зачем было усложнять? Я бы получил своё, а ты бы мог и дальше трахать свою студентку…

   Эрик покосился на агентов, что слушали их разговор, но ни один мускул не дрогнул на их лицах.

   — А теперь что? Мы оба проиграли. И всё потому, что твоя мамаша не захотела играть по правилам.

   — Но Андреа тут не причём. Пожалуйста, отпусти её. Она и так пострадала из-за меня…

   — Черта с два! Сначала, пусть твоя мамаша признается в том, что сфабриковала против меня обвинение! И сделает это на национальном телевидении, а после, я готов сотрудничать по передачи тебе твоей красотки.

   Он снова посмотрел на агентов, что жестом показывали ему тянуть время.

   — Если я поговорю с матерью, при тебе, на второй линии, ты дашь мне услышать Энди?

   — Нет. Я сказал, что мне нужно. И пусть сенатор поторопится, если ей дорога жизнь и здоровье будущей невестки.

   И бросил трубку.

   — Что ж, мистер Фрилинг, — сказал ему один из агентов. — Вы держались молодцом.

   — Что дальше? Как вы планируете обезвредить его?!

   — Нам доложили, что он закрыл жалюзи, так что не представляется возможности его видеть. Или он сдастся, или он сам впустит нашего человека в палату. Для этого только нужно подготовить почву, убедить его, что вашей девушке необходима помощь и к ней придет медсестра — наш агент. Брать штурмом — крайняя мера. И мы сделаем все, чтобы избежать её.

   Эрик побледнел и вновь посмотрел на свой телефон, на котором высвечивались несколько пропущенных вызовов от матери.

   — Я поговорю с сенатором, — произнес он, и нажал на кнопку вызова, но линия оказалась занята.

   * * *

   Правая половина лица все еще горела от пощечины альбиноса. Энди давилась слезами, зажав себе рот — она боялась привлечь внимание своего захватчика малейшим звуком. Фокс, тем временем, сидел в самом дальнем углу комнаты и нервно грыз ногти, глядя в одну точку, покачиваясь.

   Он обдумывал, что же скажет сенатору, когда та позвонит. Потребовать самолет и сто миллионов долларов, как в каком-нибудь кино, и свалить в страну, не выдающую преступников? В любом случае, тюрьма ему обеспечена, даже если мамаша Эрика и признается в том, что она его оклеветала. Не сидеть ему в Капитолии и не занимать более пост декана MIT. Сенатор раздавила его, и самое паршивое было то, что большую часть грязной работы он сделал сейчас сам, когда выстрелил в потолок и привлек всеобщее внимание.

   — Твою мать. Твою мать! — заныл альбинос, хватаясь за голову.

   Он посмотрел на девушку и его лицо исказилось ненавистью. Он резко подъехал к ней на стуле, отчего Энди еще больше вжалась в кровать. Он вновь приставил ей пистолет ко лбу, отчего она испуганно замычала себе в ладонь и зажмурилась.

   — Все из-за тебя, маленькая дрянь, — зашипел он у самого её лица. — Думала ли сама, что когда-нибудь из-за такого ничтожества как ты, пришедшего из ниоткуда, будет столько шума? Знала ведь, с кем трахаться? За Картером, как за каменной стеной, смотри как его мамаша все устроила, лишь бы защитить тебя с ним! Из-за тебя моя жизнь разрушена!

   Гневная речь Фокса, вызванная ничем иным, как отчаянием, возымела совершенно иной эффект. Энди открыла глаза и убрала руку ото рта. Взгляд девушки сейчас больше напоминал взгляд загнанного в угол зверя — полное отражение эмоций мужчины, отчего тому стало не по себе.

   — Может я и ничтожество, но свою жизнь ты разрушил сам, больной ты ублюдок, — произнесла она твердым голосом, хотя всё внутри нее дрожало.

   Мартин оскалился и больно надавил пистолетом в кожу девушки. Но это продлилось лишь несколько мгновений, так как его телефон вновь зазвонил. Он убрал оружие и посмотрел на входящий звонок. Звонила сенатор Гордон-Картер.
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— Добрый день сенатор. — Он попытался придать своему голосу властность. — Вы, наконец, соизволили позвонить мне. Не хорошо заставлять меня ждать. Неужели вам не жаль малютку Энди?

   — Я решила поговорить с вами лично, Мартин. — Тон женщины был ледяным, будто её совсем не волновало то, что он держит в заложниках девушку её сына. — Что вы хотите взамен её свободы?

   — Я хочу мою жизнь назад! — крикнул мужчина. — Хочу, чтобы вы признались публично в том, что оклеветали меня!

   — Вы же понимаете, что это не спасет вас от тюрьмы? — спокойно уточнила у него Лилиан. — Вы сами прославили себя тем, что захватили заложницу, в этом я не смогу вам помочь. Но вы можете помочь себе сами. Сдавайтесь и отпустите бедную девочку.

   — Нееет, сенатор, — ехидно протянул Фокс. — Так дело не пойдет. Если я и пойду ко дну, то утяну вас за собой. Сначала вы признаетесь в том, что сфабриковали мое обвинение, и тогда я готов отдать сладкую мисс Донован вашему дорогому Эрику.

   Повисло напряженное молчание.

   — Мы заключили сделку? — настороженно спросила сенатор. — Я сделаю заявление, а вы обещаете отпустить Андреа и добровольно сдадитесь?

   — Да.

   — Хорошо. Я согласна.

   — С нетерпением жду вашего выступления, — ехидно прошипел он и положил трубку.

   Лилиан услышала, как связь оборвалась и отключила телефон. Она внимательно посмотрела на двух агентов, что все это время слушали их беседу.

   — Я надеюсь, вы понимаете, что я никак не могу выступить с такого рода заявлением.

   — Оно правдивое? — осмелился спросить её один из мужчин, за что был удостоен уничижительным взглядом.

   — Что вы себе позволяете? Конечно нет! До вчерашнего дня я понятия не имела, что Фокс… такой!

   — Тогда не вижу никаких препятствий сказать, что он хочет слышать. Позже, вы выступите с другим заявлением, где объясните свой поступок.

   Женщина отрицательно покачала головой.

   — Это так не работает. Репортеры раздуют из этого настоящий скандал, который отрицательно скажется на моей политической карьере, выстроенную с таким трудом. И теперь я должна пойти на поводу у какого-то психа? Вы представители ФБР, это ваша работа искать выход из подобных ситуаций!

   Агенты многозначительно переглянулись.

   * * *

   — Мы ведем прямой репортаж из Бостонского медицинского центра, где в отделении травматологии развернулся настоящий боевик. Декан MIT, профессор Мартин Фокс, отпущенный сегодня под залог, взял в заложники пациентку, имя которой не разглашается. К сожалению, нам до сих пор не известно, каковы его цели и требования по освобождению заложницы. Как стало известно, делом уже занимаются агенты ФБР из отдела по борьбе с терроризмом, а также была вызвана группа особого назначения S.W.A.T. Полиция и ФБР ведут переговоры. Мы будем держать вас в курсе событий…

   Мартин слушал последние новости и с каждым словом репортера его лицо становилась все более мрачным.

   Как не известны требования? Он ведь прекрасно озвучил их Фрилингу и его матери, агенты сто процентов слушали их разговор.

   Внезапно его осенила догадка — сенатор вновь надула его. Она не собиралась делать никаких заявлений, а сказала ему это, чтобы выиграть время. Они будут штурмовать палату и его посадят за решетку до конца его дней. Вот же старая сучка!

   Он встал с места и в порыве гнева опрокинул кресло, что стояло рядом.

   — Проклятье! Она не собирается выступать с заявлением! Сука! Сука! Сука!

   Его телефон вновь зазвонил, но он швырнул его в стену, отчего аппарат разбился в дребезги.

   — Связь оборвалась, — отрешенно произнес Эрик, глядя на дверь.

   — Мистер Фокс, — обратился к тому один из агентов ФБР через громкоговоритель. — Вашим требованием занимаются, сенатор готовиться сделать заявление. Мы можем удостовериться, что с девушкой все в порядке?

   Но мужчина не слушал его, тяжело дыша, он повернул голову и посмотрел на Энди, которая неотрывно следила за ним.

   — Бедная девочка, — произнес он, при этом его лицо было полно ненависти, а в глазах читалась безысходность. — Мама твоего бойфренда предпочла пожертвовать тобой ради карьеры. Должно быть, тебе тяжело это осознавать? — Он сделал наигранно грустное лицо.

   — Мистер Фокс, вы меня слышите? — спросил его тот же агент.

   Стоявшего чуть поодаль Эрика сковал страх, одним резким движением он кинулся к мужчине, выхватывая из его рук мегафон. В ту же секунду на него накинулись несколько полицейских, поваливая мужчину на пол, но он все равно успел прокричать, прежде чем у него отобрали громкоговоритель:

   — Энди, ответь мне!

   — Вы с ума сошли! — зашипел на него фебеэровец. — Я же сказал, без самодеятельности! Выведите его отсюда!

   Эрик забрыкался, отпихивая от себя полицейских, за что получил еще один удар шокером. Тем временем, агент повернулся к командиру S.W.A.T и сказал ему приготовиться к штурму.

   — Пожалуйста, не надо, — взмолилась Андреа, по щекам которой текли слезы, она в ужасе смотрела на дуло пистолета, что было направленно на неё.

   Рука Фокса дрожала.

   Единственное, что он мог сделать против сенатора, это убить девчонку. И тогда она до конца дней будет мучиться чувством вины, глядя на скорбь сына, который уж точно возненавидит её после этого.

   А затем покончить с собой. Он не собирался гнить в тюрьме.

   — Боюсь, это единственный выход, мисс Донован. Только причинив тебе вред я смогу нанести удар ей. Прости. Ничего личного. — Голос мужчины дрожал, как и его рука. Он понимал, что не может этого сделать.

   — Пожалуйста… — прошептала Энди. — Я не хочу умирать.

   Фокс чуть опустил пушку, его взгляд был полон отчаяния и страха, как в этот момент в палату ворвались спецназовцы, через окна. Андреа закричала, накрываясь одеялом, чтобы закрыться от осколков. Миг — и пуля прошила голову бывшего декана насквозь, пачкая противоположную стену кровью, но она этого уже не видела. Еще через секунду к ней кто-то подошел и откинул одеяло.

   — Заложница жива! — прокричал мужчина в маске, смотря только на неё. — Все хорошо мисс, — сказал он успокаивающе. — Все закончилось.

   Энди разрыдалась, цепляясь за спасителя здоровой рукой.
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Мелинда Уотерс хотела стать журналистом сколько себя помнила.

   У нее были хорошие оценки по главным курсам, и ни у кого из её потока не возникало сомнений, что она сразу же получит работу в CNN. Она посылала резюме в Нью-Йорк и Атланту, но её даже не пригласили на собеседование. Девушка не отчаялась, решила попытать счастья в местном бюро, но и тут её ждала неудача. Впрочем, как и на местном канале новостей Boston 25 Local News. Крупным местным газетам она тоже оказалась не нужна, ни Boston Herald, ни Boston Globe. В итоге, её пригласили работать в Metro Boston. Стоило ли для этого учиться в Гарварде, отдав столько денег за обучение? Правда, там её сразу же допустили к написанию статей.

   Мелинда писала обо всем: о крупных авариях, о пищевых отравлениях в ресторанах и сетях быстрого питания, о политике, или о посещении знаменитостей. В общем не то, чем она мечтала заниматься всю свою жизнь. Её хотелось вести расследования, писать сенсационные статьи, такие, которые всегда попадают на первую полосу. В Metro Boston у неё выходило писать лишь о том, что все и так знали из других источников, а девушка была тщеславна.

   И вот, наконец-то, представился уникальный случай, который смог бы вывести её карьеру на новый уровень — захват отделения Травматологии бывшим деканом MIT Мартином Фоксом. Мелинда знала, что все сейчас будут писать об этом происшествии, пытаясь найти причину, почему он захватил в заложницы ученицу собственного университета. Её имя стало известно сразу же после того, как её спасли. Журналистка решила, что там, скорее всего, кроется трагичная любовная история в виде романа декана и простой студентки. Возможно, неразделенная. Конечно же, в идеале, надо было бы спросить саму мисс Донован, но она также понимала, что сейчас все репортеры кинуться брать у нее интервью.

   Уотерс решила любыми способами добиться такой информации, которой не будет ни у кого. Естественно, она начала с больницы, но пошла опрашивать самых обычных санитаров этого отделения. Она спрашивала, как давно Андреа поступила в отделение и навещал ли её кто-то, в том числе и Фокс. Так она выяснила, что тот в отделении появился только перед захватом, и что у девушки есть парень, который все время был с ней — однозначно, не Фокс. Мелинда приуныла. Она то надеялась, что её теория подтвердится. Но, в любом случае, она была преисполнена готовности добиться правды. Если не это, то что?

   Она попыталась узнать имя её бойфренда, но санитары только разводили руками, мол знать, как выглядит знаем, а имени нет, но медсестры точно должны быть в курсе. Мелинда понимала, что даже если она и спросит имя, ей его точно не скажут, она не в полиции работает. Оставив свои визитки всем, с кем разговаривала, она направилась в MIT, чтобы поговорить её одногруппниками и друзьями — может они что знают о неприязни декана к девушке.

   Было очень странно вновь вернуться в Кембридж, она не была там с момента вручения дипломов. Студенты оказались намного разговорчивее: ну еще бы, после пары зеленых бумажек с портретом Джексона. Правда, в основном они поливали грязью Фокса, называя его женоненавистником, ханжой и социопатом. Но все же, ей довольно быстро удалось узнать её круг друзей. При расспросах о её парне все пожимали плечами, мол никто из одногрупников не знал, что она вообще с кем-то встречается. Мелинда сделала вывод, что он скорее всего не студент, и, поблагодарив, направилась к жилым кампусам в поисках Мэй Ли — близкой подруги и соседки Андреа. Та отнеслась к журналистке довольно холодно. Во время их разговора Мелинду не отпускало ощущение, что девушка что-то скрывает. Она спросила её о парне Андреа, а та вспыхнула, сказав, что не собирается отвечать на такие вопросы, указав на дверь.

   Довольная, Уотерс покинула Кембридж. Тут определенно что-то было.

   Она как раз была дома, просматривала соцсети Донован, когда ей позвонил один из санитаров, с которым она говорила.

   — Мисс Уотерс? — послышался вкрадчивый голос. — Это Эллиот Форд, мы говорили с вами сегодня утром, я работаю в Бостонском Медицинском центре.

   — Да, да, Эллиот, — Мелинда оторвалась от монитора, предчувствуя важную информацию, — Вспомнили что-то?

   — Не совсем, — послышался ответ. — Просто мы с ребятами пошли в бар, выпить после смены, и там я встретил Эда, он работает охранником в больнице.

   Девушка молчала, давая ему высказаться.

   — Так вот, он рассказал, как несколько дней назад он разнимал дерущегося Фокса и еще одного мужчину, в приемной отделения экстренной помощи. Сказал, пришлось применять шокер, чтобы успокоить того мужика.

   — Вы имеете ввиду Фокса? — уточнила журналистка. Внутри нее все подпрыгивало от радости; кажется, она что-то нарыла.

   — Нет, другого. С кем он дрался. Точнее тот, кто надрал ему задницу. Кхм. Простите за выражение, — спохватился говоривший.

   — Как зовут этого охранника? — Мелинда схватила ручку и бумагу, что удобно лежали рядом.

   — Эд Смит.

   — Вы можете дать мне его номер телефона?

   Молчание.

   — Эллиот?

   — Вы будете писать об этом? — осторожно поинтересовался тот.

   — Возможно, — ответила ему Мелинда таким же тоном, — я собираю материал, еще не знаю, что из этого выйдет.

   — Тогда я хочу денег…

   Девушка тяжело вздохнула. Ну естественно, куда же без них, особенно в работе репортера.

   — Сколько вы хотите? — спросила она, а сама встала с места в поисках старого телефонного справочника.

   — Триста долларов наличными, — выпалил он.

   Мелинда скривила лицо. С её то зарплатой в две тысячи долларов в месяц. Не уж, даже если и номер стоит того, она сама его добудет и побережет деньги.

   — Мне очень жаль, мистер Форд, — сказала она официальным тоном. — Газета не располагает таким бюджетом.

   Её руки уже листали справочник, ищя букву С.

   — Хорошо, давайте сто пятьдесят, — снисходительно произнес он.

   «Смит. Эдуард», — нашла она нужное имя среди множества Смитов.

   — Пятьдесят, — ответила она ему вслух, и тут же кинулась набирать найденный номер, держа трубку стационарного номера у другого уха.

   — Восемьдесят.

   «Боже, пусть это будет он» — взмолилась Мелинда, глядя в потолок.

   — Да? — послышался хрипловатый мужской голос.

   Девушка одним движением отключила микрофон на своем смартфоне и быстро спросила:

   — Эдуард Смит?

   — Да?

   — Говорит Мелинда Уотерс, из Metro Boston, скажите вы работаете охранником в Бостонском медицинском центре? — протараторила она, не обращая внимание на зовущий её голос санитара.

   — Да, — настороженно ответил тот.

   Хвала Иисусу!

   Она сбросила недоумевающего Эллиота Форда и отложила телефон, полностью переключаясь на этот разговор.

   — Здравствуйте. Как поживаете?
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Смит рассказал ей интересную историю, что прибежал по просьбе персонала в приемную отделения интенсивной терапии и обезвредил шокером мужчину, который бил Фокса — к моменту, когда он явился, тот еле стоял на ногах. Затем того, кто бил бывшего декана, отвели в специальное помещение до приезда полиции. На вопрос, записал ли он имя этого человека в журнал, Эд ответил, что да. Она чуть не запищала от радости, и попросила его проверить его имя, что тот пообещал сделать, как придет на работу.

   «Слишком долго», — решила Мелинда.

   Она стала упрашивать его позвонить своим коллегам и проверить ту дату. Непонятно, как мужчина согласился, но правда, не сразу. Долго отнекивался и просил отложить это до завтра, так как он смертельно устал, но, в итоге, девушка добилась своего — видимо, Эд был довольно безотказным человеком. Так она узнала, что имя того человека Эрик Гейл Фрилинг.

   Пообещав угостить мужчину выпивкой, она повесила трубку, и принялась расспрашивать Гугл о Эрике Фрилинге. От полученных результатов сердце журналистки радостно забилось. Он занимал пост главы кафедры в MIT. Мелинда поняла, что напала на след, не просто на след, на что-то сенсационное. Но, по какой причине, профессор стал выколачивать дух из своего декана в больнице, где лежит Андреа Донован? Мозг журналистки лихорадочно работал, подсовывая различные варианты. Она тут же набрала номер одного знакомого, у которого была приятельница, работающая в той больнице.

   Было уже за полночь, поэтому Уотерс не обиделась, что её знакомый поначалу послал её.

   — Пожалуйста, Клиф! — захныкала девушка. — Это очень важно. Возможно, эта статья станет ступенью в моей карьерной лестнице!

   Так она получила номер этой женщины, что работала секретаршей в рентген-отделении в Бостонском медицинском центре. Конечно, желательно, надо было дождаться утра, но она просто не могла ждать. Но прежде, чем она успела нажать кнопку вызова, ей вновь позвонил тот санитар. Мелинда неохотно взяла трубку.

   — Я уже несколько раз пытаюсь вам дозвониться, — в тоне сочилась злоба, — вы бросили трубку!

   Она закатила глаза.

   — Простите мистер Форд, на меня взвалили срочную статью, и я была вынуждена отключиться. — Она даже не заботилась о качестве свой лжи.

   — Я согласен на полтинник, — послышался ответ. — Только деньги вперед, только тогда дам вам номер Эда.

   — Хорошо. Где вы хотите встретиться для передачи денег?

   Он назвал место и время. Она не потрудилась записать его, ерзая на стуле. Ей хотелось уже закончить разговор и набрать номер той женщины. Но, внезапно, её осенила догадка.

   — Скажите, мистер Форд, вы помните как выглядит парень мисс Донован?

   — Эм, — мужчина растерялся, — Вроде, да.

   — Можете описать его? — она впилась взглядом в фотографию профессора Фрилинга на профиле в LinkedIn.

   — Ну. Рост где-то шесть футов. Брюнет… У него есть шрам на лице…

   Мелинда сфотографировала его фото с монитора и послала мужчине.

   — Мистер Форд, — перебила она его, — Я послала вам фото, скажите это он?

   Эти полминуты показались ей вечностью.

   — Да, — ответил тот.

   Внутри себя она визжала от восторга. Профессор Фрилинг встречается со своей студенткой! Вот почему никто из её окружения не знает о её парне. Теперь понятно, почему её соседка так отреагировала.

   — Спасибо, мистер Форд, — радостно проговорила она в трубку, — с меня выпивка. Спасибо вам за вашу информацию.

   И положила трубку.

   Картина потихоньку вырисовывалась. Андреа Донован тайно встречается с профессором университета, в котором учится. Её сбивает машина она попадает в больницу. Фокс приходит её навестить и встречает Фрилинга. Видимо, тот догадался об их связи и повздорил с ним, за что получил по роже. Но почему он все-таки решил захватить её в заложники? И как это связанно с тем обвинением? Журналистка понимала, что для полной картины ей не хватает огромного куска, а также мотива. Но она знала: эти двое играют здесь решающую роль. Может стоит пообщаться с самим Фрилингом? А если он не захочет говорить, она скажет ему, что знает его маленький секрет. Она глянула на часы, было две минуты второго, а затем набрала номер редактора.

   Тот не спал. Услышав, что ей удалось нарыть, мужчина пришел в восторг.

   — Уотерс, ты молодчина! Ты даже не представляешь, какую это вызовет сенсацию! И мы будем первыми, кто это опублкует.

   — Но сэр, — Мелинда стушевалась, — я еще не все выяснила. Может я сначала поговорю с ним?

   — Да ты что? Такое нельзя упускать. Надо срочно состряпать статью о любовном треугольнике между деканом, профессором и студенткой. Я пошлю кого-то раздобыть запись с камер наблюдения в больнице, у меня куча знакомых в полиции. Мы опубликуем фото их разборки!

   — Но сэр, у нас ведь нет никаких доказательств этого, кроме слов охранника и подтверждения санитара. В соцсетях у Донован глухо, никакого намека на любовную связь с профессором! Прошу, дайте мне время, и я докопаю это до конца, тогда сенсационный материал нам обеспечен!

   — Думаешь, Уотерс, ты такая одна умная? — съязвил мужчина. — Я уверен, что другие журналисты так же накопали о том, что они вместе. Завтра утром, вот увидишь, об этом будет упоминаться в Globe и Herald, может, не как главная новость, хотя я сто процентов уверен в заголовке «Новые подробности по захвате заложницы в Бостонском медицинском центре.» Тем более, не случись даже этого происшествия, сама по себе новость о том, что профессор MIT, еще и глава кафедры, встречается со студенткой — уже лакомый кусок. Сразу создается вопрос, а со сколькими студентками он еще спал? И что те девушки получали в замен, может хорошие оценки за тесты? Тем более, он глава Гуманитарных Наук, не забывай, что в них входит и журналистика тоже. По-моему, у нас была статья по Фрилингу, год назад. Да, да. Его предшественником был этот старикан. — Мужчина требовательно замычал, пытаясь вспомнить имя. — Черт, забыл как зовут. В общем, отложи свое расследование пока до утра, а сейчас марш писать о том, что ты выяснила. Я позабочусь о фото, где Фрилинг бьет Фокса. Жду набросок статьи через час! — С этими словами он отключился.

   Девушка еще несколько секунд смотрела на телефон. Её одолевала смута. Рука не поднималась писать бред, предложенный редактором. Они все-таки уважающая себя газета, а не желтая пресса, что выпускает Fake News. Хотя, что греха таить, все в Metro писали отсебятину не подкрепленную никакими фактами. Только она старалась сохранять профессионализм, до конца опираясь на доказательства и тщательно проверяя любую информацию. Мелинда поклялась себе, что это первый и последний раз, когда она посвящает редактора, будучи не доведя расследование до конца.

   Но спустя час она исправно отправила очерк статьи, где освятила лишь связь девушки с профессором деканом, которого являлся Мартин Фокс. За что получила втык и предупреждение, что если она не перестанет задирать нос, то статью напишет кто-то другой, и его имя будет красоваться в её начале, а не её.

   Просматривая рано утром сайты местных новостей, Клайн задержался на новой статье Metro Boston. Брови мужчины взлетели вверх, когда он прочел заголовок и увидел фото профессора Фрилинга, Мартина Фокса, а между ними фото Андреа Донован.

   Быстро прочитав статью, он тут же набрал номер сенатора.
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4 ноября, 4:00 a.m, Реабилитационный центр, Бостон

   Энди проснулась, резко дергаясь на месте. Она лихорадочно смотрела во все стороны, пытаясь понять, где она находится.

   — Все хорошо, — успокаивающе произнес Эрик, но в его голосе все равно слышалась тревога. — Ты в безопасности.

   Он подался всем корпусом, сокращая расстояние между ними. Наконец, девушка заметила его, но страх не исчез с её бледного лица. Он осторожно взял её здоровую руку в свою ладонь. Энди вздрогнула, но руку не убрала.

   — Шшшшш… — Не выпуская руки он пересел с кресла на край кровати. — Я рядом. Ты в безопасности, — повторил, сглатывая.

   Девушка шумно дышала, неотрывно глядя на него, а затем расплакалась. Все внутри него сжалось. Чувство вины и злости на себя накрыло с новой силой. Если бы он не вышел тогда поговорить с дядей по телефону, то этого бы не произошло.

   На самом деле, он занимался самокопанием с момента, когда услышал за дверью голос Фокса. Отец пытался заверить его, что тут нет его вины в том, что Фокс слетел с катушек и решился на такой шаг, но это не помогало, он должен был быть там. Теперь Энди до конца жизни будут мучить кошмары, будто мало выпало на её долю страданий, еще и это. Эрик чувствовал себя ответственным за всё, что произошло с ними в последний месяц, и не знал, как он сможет искупить перед ней свою вину.

   Он приблизил свой лоб к её, вытирая слезы большими пальцами, и все повторял как мантру: «Все хорошо». Скорее для себя, нежели для неё. Он держался изо всех сил, чтобы не разрыдаться самому. Может потом, когда она вновь заснет, он пойдет в туалет и там даст волю своим чувствам, но не сейчас.

   Её перевели в этот частный реабилитационный центр только вчера, после обеда, и то ему пришлось настоять на этом. Она не могла спокойно находится в Бостонском медицинском центре, пусть и в другом отделении. Доктора хотели понаблюдать её состояние еще несколько дней. Но Энди просто умоляла забрать её оттуда. К тому же, упрямые репортеры несколько раз пытались взять у неё интервью. Они буквально осадили больницу, приставая к каждому, кто из неё выходил или заходил. Поначалу их сдерживала полиция, но когда все закончилось и копы уехали, журналисты кинулись на её поиски, их спровадила охрана, пришлось опять вызывать полицию для поддержания порядка. Телефон девушки разрывался от звонков друзей и знакомых, все они разом хотели прийти и убедиться, что с ней все хорошо, но он вежливо попросил их повременить с этим.

   От матери звонков больше не было. Оно и понятно, после того, что произошло, Лилиан понимала, что их с Энди дверь для неё навсегда закрыта. Он не был зол на неё, хотя и ожидал обратного. Он чувствовал лишь пустоту в своём сердце при упоминании слова «мама». Эта женщина совсем не его мать. Эта женщина — бездушный монстр, Скайнэт, кто угодно, но только не его мать. Видимо, его настоящая мать умерла, или её убили её политические противники и заменили этой женщиной. Иначе, он не мог объяснить, как она могла сначала заварить эту кашу (теперь он был уверен в том, что Лилиан сфабриковала историю с обвинением), а затем отказываться помочь в освобождении Андреа, тем самым подвергнув риску её жизнь. Любимая рассказала ему, прошлой ночью, когда она проснулась от кошмара, что Фокс был готов убить её.

   Грудь сдавило от внезапно накатившего на него страха. Он не мог не думать о том, чтобы было, если бы тот все же нажал на курок до появления спецназа. И хотя этого не произошло, ужас не отпускал его из своих цепких объятий. Эрик задрожал, тем самым обращая на себя внимание Энди, что на секунду перестала плакать. Она подняла на него свои заплаканные глаза и в тот же миг они слились отчаянным поцелуем, будто только это могло быть единственным подтверждением этой реальности. Всего остального было мало.

   Эрик сконцентрировался на ощущениях. Его голова кружилась, а сердце, все еще скованное в тисках страха, тяжело билось, гоняя кровь по его крепкому телу, что приливала сейчас к самому сокровенному месту. Как не вовремя. В отличии от его разума у тела, походу, было своё сознание. Инстинктам было глубоко плевать на то, что Энди травмирована и пережила, возможно, самый ужасный кошмар в её жизни. Им было все равно на его глубокое чувство вины.

   Чувствуя, как в паху тяжелеет, он отстранился под недоумевающим взглядом девушки.

   — Ты чего? — прошептала она, беря его за руку.

   — Соскучился, — пояснил он, безбожно краснея и указывая глазами на свою ширинку.

   Энди проследила за его взглядом и смущенно улыбнулась, впервые после произошедшего, отводя глаза. Её лицо приняло странное выражение, что Эрик запаниковал, он открыл было рот, чтобы извиниться за это, но не успел, так как она вновь посмотрела на него. Её взгляд был полон желания.

   Мужчина сглотнул, не веря своим глазам. Он ожидал, что она разозлиться или обидится на реакцию его тела. Энди высвободила свою руку и положила её ему на бедро.

   — Я могу помочь, — вымолвила она. — Я хочу.

   — Не надо, — выдавил он из себя полузадушено. Но её рука уже накрыла его пах.

   — Я чуть не умерла, дважды, — спокойно произнесла она. — Я как никогда хочу почувствовать себя живой. Пожалуйста, не останавливай меня. А лучше помоги.

   Он застыл как статуя, думая верить ли ему своим ушам или не верить. Неужели это происходит с ним? Она ведь ранена, лежит с остеосинтезом и аппаратом Иллизарова, а его член болезненно дергается от одной мысли, что к нему наконец прикоснется её рука. Острое чувство отвращения к себе накрыло его. Но она не дала ему зависнуть на этой волне, и принялась настойчиво поглаживать член через ткань штанов.

   — Я хочу, Эрик, — твердо сказала она, глядя прямо ему в глаза.

   Он осторожно кивнул и поднялся с места, подвигая кресло ближе. Прежде, чем усесться, он произнес:

   — Ты не обязана это делать…

   — Да сядь ты уже, недотрога, — скомандовала та. Эрик только дивился разительному контрасту, куда исчезла напуганная девушка, которой он утирал слезы несколько минут назад. — И штаны сними.

   Мужчина подчинился. Внутри него все клокотало от неправильности ситуации, но он не хотел останавливать её, боясь тем самым оскорбить. Глаза любимой сверкнули хищным огнем при виде его оголённого естества.

   — Энди, — прохрипел он. — Может не н-надо?

   Увидев, как она облизывает ладонь, мужчина судорожно сглотнул, а когда её маленькая ручка легла на его полутвёрдый член — сдавленно замычал.

   Буквально через пару движений рукой член налился кровью, а на головке выступила капля смазки. Девушка размазала её большим пальцем. Эрик шумно дышал под ритмичные, но робкие действия любимой, представляя себе совершенно другую обстановку. Как он сидит на диване у себя дома, а она дрочит ему, сидя между ног.

   — Быстрее, — умоляюще попросил он. Маленькая теплая ручка задвигалась резвее. Мужчина не удержался и накрыл её своей ладонью, наращивая темп. Через пару мгновений он кончил, залив их руки спермой. Во рту чувствовался солоноватый привкус крови — он непроизвольно прокусил губу. Эрик открыл глаза и с благоговением посмотрел на любимую, и только тогда разжал пальцы, выпуская её ладонь.

   — Это было неописуемо, — выдохнул он. Энди застенчиво опустила глаза, будто это не она сейчас надрачивала ему, предварительно заставив снять штаны.

   Он завертел головой в поиске чего-то, чем можно вытереть семя, и наткнулся на пачку бумажных салфеток, что лежали на тумбе рядом с кроватью.

   Надев обратно штаны, он многообещающе посмотрел на любимую, а затем пошел в ванную вымыть руки. Вернувшись, он застал Андреа клюющую носом и наигранно строго произнес:

   — Решила, что я тебе это спущу?

   Он уселся обратно в кресло и, взявшись за край одеяла, откинул его, глядя ей прямо в глаза.

   — Плохо же вы меня знаете, мисс Донован.

   С этими словами он положил свою руку на её голое здоровое бедро.
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4 ноября, 8:30 a.m, Реабилитационный центр

   Его разбудила трель мобильника. Все еще не открывая глаз, Эрик на ощупь стал шарить рукой в поисках источника шума.

   Собрав всю свою волю, он заставил себя разлепить веки и посмотреть на экран, хотя очень хотелось просто щелкнуть по кнопке и переключить на беззвучный режим

   Звонившим оказался отец.

   — Алло, — прохрипел он в трубку, прикрывая глаза и растирая затекшую от неудобной позы шею.

   — Эрик! — воскликнул в трубку отец. — Ты уже видел новости?

   Тон мужчины был крайне беспокойным, отчего Эрик тут же открыл глаза. Сон как рукой сняло. Он метнул короткий взгляд на постель, где спала Энди — она не проснулась.

   — Нет, — ответил он, поднимаясь с места. — Что случилось?

   Он зашел в ванную комнату и закрыл дверь.

   — Репортеры все знают про вас с Рей-Рей, — горько произнес Патрик, отчего всё внутри профессора похолодело. — Правда, они понаписали всякой чуши. Будто она встречалась и с тобой, и с Фоксом одновременно. Там какой-то кошмар!

   Кровь отхлынула от лица. Он медленно опустился на унитаз, предварительно закрыв крышку — боялся, что не устоит на ногах.

   — Самое страшное, что это везде, — продолжал отец, — даже в телевизоре в утреннем выпуске новостей! Будто в мире больше ничего не происходит! Эрик? Сын, ты меня слышишь?

   — Да, — выдавил он из себя, не узнавая своего голоса. — Я просто… не знаю, что сказать.

   — Что думаешь делать по этому поводу? Ты ведь еще не уволился с университета, так ведь? Господи, а что будет с Энди! Она и так столько пережила, теперь еще и это!

   — Я сам сообщу ей об этом. — Эрик посмотрел на свою сжатую в кулак руку. От напряжения у него побелели костяшки. — Она должна узнать это от меня. Я должен идти. Позже поговорим.

   — Стой, Эрик! — В голосе отца сквозило отчаянье. — Советую тебе не выходить из центра, да и вообще из палаты! Репортеры, наверно, снуют везде. Нельзя давать им доказательств ваших отношений!

   — Ты о чём? — он нахмурился

   — Если тебе будут задавать вопросы на твоей работе, ты должен будешь все отрицать, ради Энди!

   — Я должен подумать, как решить эту проблему, но спасибо за совет. А теперь, мне надо идти.

   — Хорошо. До связи, сынок.

   — Пока.

   Отключившись, он еще некоторое время смотрел на кафель ванной комнаты.

   Как они узнали? Неужели кто-то из друзей Энди проговорился? Но он не мог поверить в это. Может, матери удалось уничтожить не весь компромат, а только его часть? Или та женщина-детектив заговорила? Тоже вряд ли. Тогда бы имя матери точно засветилось в новостях, а отец об этом не упоминал.

   Эрик быстро зашел в браузер на сайт местных новостей.

   Новость об их отношениях была одна из первых. Неудивительно, она напрямую связана с Фоксом, который после своей смерти стал настоящей звездой. Пробежав глазами по тексту, он сжал челюсти так, что зубы заскрипели. С каждым прочитанным словом в нем возрастал гнев. Стало трудно дышать, в висках запульсировало, а глаза застелило багровой мутью.

   Отец оказался прав. Там понаписали такого, что глаза лезли из орбит. Наученный опытом матери, он конечно знал, что журналисты очень любят приврать в своих историях, часто высасывая их из пальца, но тут они превзошли себя. И будь проклят век информационных технологий! Это враньё было везде! Даже в Твиттере, где его уже поливали грязью!

   Убрав телефон в сторону, он встал с места и подошел к раковине, открывая холодную воду. Нужно было остыть, в прямом смысле этого слова.

   Эрик почистил зубы, а затем придирчиво оглядел свой подбородок и шею. Он брился буквально вчера вечером, но все равно протянул руку к гелю для бритья, выдавливая содержимое. Своими действиями мужчина оттягивал неизбежное. Он должен был сообщить новость любимой. Ну и плюс ко всему репетировал речь у себя в голове. Но ничего нормального не выходило, как и четкого плана действий. Новость оказалась настолько ошеломительной, что в голове стало совершенно пусто, будто его оглушило.

   Вытерев лицо полотенцем, он глубоко вздохнул несколько раз, а затем вышел. Энди лежала в той же позе. От звука открывающейся двери она чуть приоткрыла веки, а затем, слабо улыбнувшись, тут же закрыла. Мужчина закусил губу и вновь сел на свое место рядом с кроватью.

   Плохие новости могут подождать её окончательного пробуждения.

   Спустя три часа он стоял в одном из конференц-залов в офисе «MIT-Корпорации» напротив Академического совета во главе с президентом MIT Рафаэлем Реифом. Он был здесь лишь один раз, когда приезжал на собеседование на должность Артура, которое проводил сам Реиф вместе с уже покойным Фоксом.

   Профессор не мог отрицать, что он нервничал, хоть изо всех сил старался не показывать этого. Ему позвонили из администрации буквально через сорок минут после звонка отца, и вызвали на беседу в связи с последними новостями. Перед приездом сюда он успел переговорить со своим юристом, который так же, как и Патрик, посоветовал ему всё отрицать и состряпать какую-нибудь историю в связи с его отсутствием в университете. И даже выступить с заявлением в прессе, если понадобится, чтобы заткнуть рты журналистам, пригрозив им судебным разбирательством за клевету. Эрик был готов сделать это, ради Энди, хотя его буквально выворачивало только от одной мысли, что ему придется играть в эту грязную игру. Ничем не лучше политических манёвров его матери.

   — Итак, профессор Фрилинг, — обратился к нему Реиф. — Присаживайтесь, пожалуйста. — Он указал на стул. — Мы вызвали вас для того, чтобы прояснить ситуацию.

   Рамона Аллен — вице-президент, отвечающая за отдел кадров, положила на длинный стол выпуск сегодняшней газеты на странице, где говорилось о них с Андреа, и о Фоксе.

   — Мы хотим сказать, что ни я, ни кто из членов совета ни в коем случае не верим этим небылицам, что напечатаны тут, — поспешил заверить его мужчина, а Эрик горько усмехнулся про себя. Если бы это была правда, то его не позвали бы сюда для беседы. — Но в связи с последними, шокирующими событиями, которые бросили тень на наше уважаемое учебное заведение, мы решили все же задать вам пару вопросов об этих статьях. Имеет ли место в них быть хоть какой-то правде?

   — У вас были романтические отношения со студенткой по имени Андреа Донован или какие-либо отношения, выходящие за рамки «преподаватель-студент»? — спросила его Рамона.
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Эрик оглядел всех присутствующих. Они смотрели на него в упор, буквально прожигая своими пытливыми взглядами насквозь.

   Перед глазами встало плачущее лицо любимой сегодняшним утром, когда он сообщил ей новость, а затем её потерянное выражение, когда она читала одну из многочисленных статей. В тот момент он почувствовал, будто на него рухнуло небо. А каким взглядом она смотрела на него! Нет, в нем не было ненависти или отчаяния. Взгляд был пустым. Будто она потеряла всё.

   Он пытался разговорить её, утешая без остановки и еле сдерживаясь, чтобы не расплакаться, потому что от её вида и осознания собственной никчемности у него буквально разрывалось сердце. Он попросил отца приехать к ним в центр, чтобы тот побыл с ней, пока он решает дела. Когда он уходил, Энди не попрощалась. Она вообще не сказала ему ни слова. Мужчина чувствовал, что подвел её. Он не смог защитить её даже от этого.

   Внезапно он понял, что не может соврать. Она не заслужила того, чтобы он отрицал их отношения. Не после того, что она пережила из-за него. Он понял, если он сделает как ему велел адвокат, то разобьёт ей сердце.

   — Да, — вымолвил он, поднимая подбородок и смело встречая жалящие взгляды членов академического совета. — Это правда. Андреа — моя девушка. Это единственная правда, что написана в прессе, все остальное — выдумка чистой воды.

   Повисла напряженная пауза. Но взгляды присутствующих не стали суровей. Видимо, они вынесли ему вердикт еще до того, как он пришел сюда, даже если бы он стал всё отрицать, даже если бы это была неправда. К сожалению, в наше время достаточно лишь одних обвинений, чтобы запятнать имя человека.

   — О, — только и смог выдавить из себя президент MIT. — Признаться, я разочарован. Вы же, безусловно, знаете устав университета об отношениях преподавателей и студентов?

   — Знаю, — ответил профессор. — Поэтому мы держали наши отношения в тайне. Никто бы не узнал, если бы не Фокс, который собрал на меня компромат.

   И опять в помещении повисла пауза. Многие из присутствующих на секунду потупили свои взгляды. Эрик догадался, что многих он тоже шантажировал в свое время, чтобы выбить себе место.

   — Да, — произнес Реиф, — много ходило слухов о покойном декане, в том числе и таких. Но мы к сожалению этого уже не узнаем наверняка. Только это ничего не меняет — вы нарушили устав, профессор Фрилинг. Мы не можем позволить вам преподавать в стенах нашего университета, особенно когда это стало достоянием общественности.

   — Но Фокс и так нанес нашей репутации несмываемое грязное пятно, — подал голос вице-президент по коммуникациям и связям с общественностью. — Если мы сейчас уволим профессора Фрилинга, мы тем самым подтвердим всё, что там писали газетные крысы. Боюсь, мы сделаем только хуже.

   — Согласна, — подтвердила декан по студенческой жизни, заместитель Фокса, и сейчас, наверное, временно исполняющая его роль. — Уволив профессора Фрилинга, мы только ухудшим наше положение. Предлагаю пока повременить с этим, может несколько месяцев, пока всё не утрясется.

   — Я в любом случае уже подал заявление об увольнении несколько дней назад, — произнес ошеломлённый Эрик. — Во время восстановления Андреа я желаю быть рядом с ней…

   — Кстати, что будем делать с девушкой? — перебила его исполнительный директор ассоциации выпускников. — По уставу мы обязаны её исключить. Но, учитывая её нынешнее состояние, вся общественность ополчится против нас, включая и преподавательский состав, и самих студентов.

   Внезапно все присутствующие в конференц-зале исчезли, как и само помещение, так как глаза застелила белая пелена гнева. Эрик сжал кулаки, так что ногти впились в кожу ладоней, и принялся считать про себя, сосредоточившись только на звучании собственного голоса в голове.

   Как можно быть такими бесчувственными и бестактными людьми? Неужели академический мир вытравил из них всю мораль? Как о ней могли говорить как о какой-то вещи, тоном, будто у них есть абсолютное право распоряжаться её судьбой?

   Он конечно прекрасно осознавал, что после его заявления Энди исключат из университета, но он был уверен, что обсуждение этого вопроса будет не в его присутствии, и уж точно не таким тоном.

   — Профессор Фрилинг? — обратился к нему Реиф.

   Эрик моргнул, возвращаясь тем самым в реальность, и прямо посмотрел на мужчину, от чего тот слегка дернулся. Он не утруждал себя смягчать яростный взгляд.

   — Мы сообщим вам о нашем решении в ближайшее время, — осторожно начал президент университета. — Мы просим вас пока что не светиться больше в прессе и не давать повода да новых статей. — Он вдруг замолчал и нервно пожевал губами. — Мы конечно понимаем, что это не наше дело, и я хочу сказать, что у нас нет никакого желания вмешиваться в вашу частную жизнь…

   Гейл прищурился, чувствуя, как горят его щеки и уши от вспышки гнева, что уже отпустила его, но все равно оставила после себя неприятное послевкусие в виде вспотевших ладоней и мокрой спины.

   — Но мы все-таки просим вас пока не показываться на публике с мисс Донован, — продолжал тот, — до нашего окончательного решения.

   — Что будет с ней? — спросил Гейл твердым голосом. Он не собирался уходить не узнав, что ждет её в дальнейшем. Хватит с неё неизвестности.

   — Мы пока не можем озвучить вам свое окончательное решение по поводу мисс Донован. Нужно провести проверку и поговорить с главой кафедры, на которой она учится, взвесить все риски.

   Эрик кивнул, хотя его совершенно не удовлетворил скользкий ответ Рафаэля Реифа, но он понимал, что сейчас не стоит даже и пытаться добиться от них четкого ответа, ведь это может навредить Энди. Но внутри профессора так и бурлило негодование. Хотелось взять этого старого хрыча, пусть и уважаемого доктора наук, за лацканы и вытрясти из него ответ.

   — Всего доброго господа, дамы, — вымолвил он, и поднялся с места, направляясь к выходу.

   Но, прежде чем выйти за дверь, он замер, а затем обернувшись произнес, стараясь сохранить твердость в голосе:

   — Я только прошу вас учесть её нынешнее положение и что ей пришлось пережить. Пожалуйста, не заставляйте её расплачиваться за мои ошибки.

   С этими словами он скрылся за дверью, не давая комиссии отреагировать.
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4 ноября, 02:12 p.m, Реабилитационный центр, Бостон.

   Энди смотрела в окно на некогда зелёную лужайку, теперь заваленную опавшими листьями, принадлежащую этому центру реабилитации, где возможно летом пациенты гуляют вместе с посетителями. Она вдруг вспомнила, как гуляла этим летом в Центральном парке, когда они с Эриком летали в Нью-Йорк, где она лишилась своего девичества.

   Отголоски приятного воспоминания отозвались болью в районе солнечного сплетения. Девушка закусила губу изо всех сил стараясь не заплакать. Кажется, всё это было так давно, в какой-то прошлой жизни, где она была безумно счастлива. Энди горько усмехнулась про себя, вспоминая своё относительное спокойствие по поводу их отношений в самом начале.

   Кто ж знал, что всё обернётся вот так?

   Она не знала, что мама Эрика сенатор, и что Фокс оказался самим злом во плоти. Девушка вздрогнула, вспоминая его полный безысходности взгляд, когда он направил на неё пистолет. В тот момент она поняла, что умрёт.

   Говорят, когда смотришь смерти в глаза перед тобой пролетает вся твоя жизнь. Но с ней этого не было. Никаких картин прошлого, кроме горьких панических мыслей, что возникали в голове о том, что она не хочет умирать. Что больше никогда не увидит лица близких. О сожалениях, что так и не узнала кто были её родители, есть ли у неё родственники, о том, что она так и не научилась нормально кататься на коньках.

   И то ни с чем не сравнимое чувство, когда она поняла, что опасность миновала. Что-то между безумием и облегчением. Нет таких слов, которые могли точно описать, что она почувствовала тогда. Она даже не сразу поняла, что всё кончилось. Только увидев человека с автоматом наперевес, лицо которого скрывалось за черной маской, она смогла вздохнуть, и в тот же момент её прорвало.

   Также говорят: то, что нас не убивает, делает нас сильнее. Вроде бы после пережитого она должна была закалиться как сталь и уж точно не реагировать так на нелепицу, что написали о ней в газете. Но, нет. Перед глазами вставали строки прочитанного на нескольких сайтах новостей и комментарии пользователей. Как люди могут быть такими жестокими? Они ведь даже не знают её, и уж тем более всей правды.

   Было еще кое-что, причинявшее Энди острую боль и вызывающее слезы. Это сообщения, что она получила во всех соцсетях от своих одногруппников и других студентов MIT. А так же личные сообщения, пришедшие на почту и на телефон, который сейчас отключенным лежал на кровати.

   Самое безобидное слово, которое было во всех этих сообщениях, это «шлюха». И каждое гневное сообщение ощущалось физической болью, будто её закидали камнями на площади, как было в древности.

   Буквально вчера ей писали теплые сообщения с поддержкой, а теперь поливают помоями, втаптывают в грязь её имя, и за что? За то, что она встречается с профессором университета, в котором учится?! Она не какая-то преступница! Она не совершила ничего противозаконного или ужасного, как тот же Фокс, нет! Она не сделала никому ничего плохого, за что они так ненавидят её?

   Мэй, Стив, Диего и даже Сьюзан звонили ей несколько раз, но она не брала трубку. В итоге она выключила телефон, потому что видеть эти сообщения больше не было сил. Она чувствовала себя так, будто её разорвали на тысячи мелких кусочков.

   — Ну что, стоит ли Гейл таких страданий? — шепнул мерзкий голос.

   Девушка вздрогнула и обернулась по сторонам, разыскивая источник звука, но в палате никого, кроме нее, не было; Патрик сидел снаружи и караулил её от репортёров, которые приехали сюда, чтобы взять у неё интервью. Да и Энди была рада побыть одной. Наедине со своим унижением.

   «Может мне почудилось?» — подумала она, чувствуя, как кожа покрылась стаей мурашек. Она ведь отчетливо слышала голос, будто говоривший был совсем рядом.

   Внезапно раздался стук в дверь, отчего девушка непроизвольно дёрнулась от испуга. Её нервы совсем расстроились. Не успела она ответить, как дверь открылась и на пороге показался Эрик.

   — Энди, — Он быстро прошел внутрь, откидывая свой портфель в сторону вместе с пальто. Мгновение, и она ощутила прикосновение потрескавшихся холодных губ на своей щеке и прикрыла глаза, сглатывая ком в горле.

   — Мне так жаль, что это произошло, — пробормотал он, садясь на корточки напротив неё и беря её за руку. — Прости меня, пожалуйста.

   — Ты ни в чем не виноват, — прохрипела она, а затем тут же замолчала, не узнав собственный голос.

   — Я должен был уберечь тебя от всего этого, — грустно сказал он, погладив тыльную сторону ладони большим пальцем.

   «Но не уберёг» — произнес тот же голос, что она слышала до этого. И вот тут Андреа по-настоящему испугалась. Она посмотрела по сторонам, а затем на Эрика, что с беспокойством разглядывал её лицо.

   — Ты не слышал? — осторожно спросила она, замечая как он слегка нахмурился.

   — Что?

   — Неважно. Мне показалось, — она сжала его ладонь.

   * * *

   4 ноября, 08.30 p.m, Вашингтон, Округ Колумбия.

   Голова болела так, будто по ней проехал Восточный экспресс в обе стороны пути. Лилиан устало потерла висок, в надежде, что это как-то облегчит боль, но нет.

   «Наверное, нужно сделать перерыв», — подумала сенатор и, сняв очки для чтения, облокотилась на спинку офисного кресла, прикрывая глаза.

   С самого утра она пытается разгрести тонну дерьма, что оставил ей Фокс после своей смерти.

   Рано утром, когда она собиралась в Конгресс, ей позвонил Питер Клайн и тут же рассказал о том, что произошло.

   Абсурдная история в какой-то жалкой газетенке побудила цепную реакцию. Отменив все свои дела, Лилиан закрылась в своем домашнем кабинете и, найдя свой ежедневник с номерами телефонов, принялась звонить всем, кто мог помочь ей уладить этот скандал. Всем знакомым знакомых, кто мог знать владельцев Бостонских газет и их главных редакторов. Она не верила в электронную почту, да и дело было слишком щекотливым, чтобы просто прислать письмо, которое могли проигнорировать. Но не звонок от сенатора США.

   Она уже имела разговор с Рафаэлем Реифом, президентом MIT, с которым была знакома лично, и попросила его замять историю сына и его девушки. Ох, и долго же его пришлось уговаривать, но, в итоге, он пообещал, что ни Эрик ни Андреа не покинут стен университета, правда, девушку лишат стипендии на обучение, да и вернуться она сможет лишь через год, пока всё утрясётся и студенты подзабудут этот скандал.

   Сенатора это вполне удовлетворило. Она дала задание детективу Сивер организовать какой-нибудь благотворительный фонд, куда можно было незаметно перевести деньги, которые девочка могла бы использовать на оплату учёбы. Ни она, ни Эрик не должны были узнать происхождение этих денег, так же, как не узнать о том, что она лично попросила доктора Бергмана заняться девушкой.

   Единственное, что огорчало сенатора, это то, что её сын в итоге никогда не станет во главе фирмы.

   Лилиан вздохнула.

   «Что ж», — думала она, — «За всё приходится платить. Но могло быть и хуже».

   Но на самом деле, сколько бы женщина не утешала себя тем, что она сделала всё что могла, её не отпускало тяжелое чувство необратимости.

   Можно ли было этого всего избежать? Что было, если бы она не стала говорить с девушкой?

   Она уже убедилась, что Андреа была невиновна, и что она тоже жертва мерзкой игры Фокса, который теперь уже, наверно, жарился в Аду с чертями.

   Если она была уверенна в этом тогда, можно было ли этого избежать?
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Сенатор тяжело вздохнула. Она прекрасно знала, как опасны такие мысли, но ничего не могла с собой поделать. Материнское сердце выло, хоть она и считала, что сделала всё возможное, чтобы уберечь своего ребенка от беды. Но у неё ничего не получилось, Лилиан не могла перестать думать: из-за кого? Из-за Фокса, который оказался тем еще психопатом, или из-за её собственных действий?

   Женщина нажала на кнопку внутренней связи. В динамике стационарного телефона послышались гудки. Спустя несколько долгих мгновений, трубку подняли:

   — Да, госпожа Гордон?

   — Дженни, пожалуйста, принесите ко мне в кабинет аспирин и стакан воды. Благодарю. — не дав домработнице ответить, она отключилась.

   Спустя пять минут в дверь постучали. В кабинет вошла её домработница, сенатор сделала движение рукой куда поставить обезболивающее и воду.

   Потянувшись за спасительной пилюлей, Лилиан услышала, что где-то на столе, в куче бумаг, вибрирует её личный мобильник. Сердце женщины радостно подпрыгнуло — может это Эрик?

   Но спустя несколько мгновений звук прекратился. Она принялась лихорадочно сметать все бумаги на пол, чтобы уже найти этот чертов телефон. Как только он упал в её поле зрения, сенатор схватила сотовый, на ходу разблокировав его. Увидев имя звонившего, она замерла, а затем медленно опустилась обратно в кожаное кресло, не сводя глаз с экрана телефона.

   * * *

   4 ноября, 11.34 p.m, Бостонский Медицинский центр

   Энди лежала в своей кровати и глядела в потолок, что освещал прикроватный ночник. Страшно хотелось перевернуться на бок и свернуться калачиком, но это было невозможно. Ей было еще слишком больно лежать на прооперированном бедре, а на другой, «здоровой» стороне, мешал аппарат Илизарова.

   Сейчас девушка чувствовала себя как никогда жалкой. Она даже не могла лечь на бок, как ей хотелось. Её тело ей больше не подчинялось.

   От осознания собственной никчёмности к горлу подступил горький ком. От свинцовой тяжести, надавившей на грудь, стало трудно дышать. Андреа заставила себя протяжно выдохнуть, чтобы не разреветься, и тем самым не разбудить Эрика, что спал рядом в кресле-кровати. Она украдкой взглянула на спящего мужчину.

   Его голова упала на грудь, а волосы закрывали лицо, но открывали кончики оттопыренных ушей. Смотрелось так мило, что на секунду она улыбнулась, позабыв о всех горестях. Но это было лишь на миг.

   Отравляющие мысли вновь пробрались в её голову, расползаясь, как спрут. О том, что она теперь инвалид со шрамами на теле, о том, что её репутация уничтожена. О том, что её выгонят из MIT после стольких трудов, которые стоили ей туда поступить и учиться, урывая драгоценное время у сна, и всё из-за чего? Из-за какой-то чертовой книжки, в которую она записывала свои сокровенные тайны о нём, и которую он отобрал, а она пробралась в его кабинет рискуя всем, в том числе и здоровьем.

   «Лучше бы я упала тогда», — подумала Энди, — «Свернула бы себе шею и ничего бы этого не было».

   Что теперь с ними будет? Эрика уже, скорее всего, уволили из MIT, хотя он не говорил об этом. Её сто процентов уже исключили, просто медлят с оповещением из-за её состояния. Что они будут делать дальше? Самое главное, что она будет делать дальше?

   Андреа вспомнила слова Фокса в тот день, когда вызвал её к себе, чтобы шантажировать:

   «Подумайте о себе. У Фрилинга и его матери есть связи и их инвестиционная компания. У вас же нет ничего. Вы пришли из ниоткуда. Вы никто. Вспомните, каких трудов вам стоило поступить сюда, будет жаль вот так вот всё потерять в один момент.»

   Как в воду глядел. Она действительно потеряла всё.

   Ну у неё ведь все еще был Эрик, не так ли?

   — А по чьей вине всё это произошло? — вновь послышался противный голосок.

   И тут её наконец осенила догадка, что этот голос принадлежит никому иному, как ей самой. Он в её голове.

   «Он ни в чем не виноват», — сказала сама себе девушка и твердо кивнула, будто пыталась сама себя убедить.

   Но что-то внутри неё противилось этим словам. Потому что, если взглянуть правде в глаза, то Эрик напрямую связан со всем этим ужасом, что ей пришлось пережить. Прямо или косвенно — он причина.

   — Это неправда, — вслух сказала она, заливаясь слезами. — Это неправда.

   Мужчина тут же проснулся и придвинулся к ней ближе.

   — Энди? — Вымолвил он хриплым со сна голосом, — Все в порядке?

   — Ничего не в порядке! — выкрикнула она. — Не трогай меня!

   Он замер от её слов. На его лице отразилась гамма противоположных эмоций.

   — Андреа?

   Она громко всхлипнула, перевернулась на бок, и, не обращая внимания на боль, крепко зажмурилась.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    33

   

   [image: after_title]

11 ноября, 12.34 p.m, Бек Бей, Бостон

   Эрик сидел за рабочим столом у себя дома. Сегодня он впервые ночевал в своей квартире после произошедшего. Ему просто был необходим перерыв, хотя он буквально съедал себя за это.

   После того случая с новостями, Энди стала абсолютно невыносимой. Они ругались буквально каждый день, даже по несколько раз за сутки, из-за чего ему иногда приходилось покидать палату на неопределённый срок, чтобы успокоиться. Минутами затишья было время, когда её забирали на процедуры. А вчера, после очередной ссоры, к нему подошли старшая сестра и административный управляющий с просьбой о том, чтобы отныне он ночевал дома, так как эти нескончаемые ссоры плохо влияют на реабилитационный процесс.

   — Период восстановления — это очень тяжелый процесс, как физически, так и морально, — сказала ему сестра. — И вполне естественно, что пациент будет крайне раздражительным и даже впадать в отчаяние, поэтому очень важна поддержка близких людей и даже постоянное присутствие, но, — она замялась, — но не тогда, когда это причина частых ссор. Думаю, вам не стоит больше оставаться тут на ночь. На какое-то время.

   Он согласился, потому что находиться рядом с любимой стало крайне тяжело.

   Эрик лично разговаривал с физиотерапевтами и врачами, которые занимались ею, и понял, что с ними Андреа ведет себя нормально, делает всё, что от нее просят, не повышая голоса и не огрызаясь. Они даже хвалили её за её стойкость. Из этого Эрик заключил, что он и есть причина её злобы. Что ж, он не мог её винить, особенно после всего того, что с ней произошло. Отец хотел остаться ночевать вместо него, но он попросил его этого не делать — Энди тоже, как и ему, нужен покой и личное пространство, которого она была лишена всё это время.

   Удивительно, но несмотря на все угрызения совести, он спал как младенец, отчего стал грызть себя еще больше после пробуждения. Он, в отличие от неё, был здоров и мог спать в любой позе у себя дома, когда она вынуждена контролировать каждое действие, даже во время сна!

   Из-за скверного настроения он не поехал к ней с утра, а остался дома и решил немного поработать и разобраться со всеми делами, навалившимися на него. Ведь администрация MIT уже сообщила ему, что он может остаться работать. Профессор был уверен, что мать приложила к этому руку, но все равно настоял на увольнении. И теперь был вынужден разбираться с кучей бумаг, сопровождающих его увольнение по собственному желанию.

   И вот сейчас, сидя в своем кабинете, он не мог сосредоточиться ни на чём. Все мысли занимала Энди. Их совместные воспоминания в этой квартире. Как они часто и подолгу занимались любовью в спальне и душе. О первом её посещении, в тот день, когда он поймал её в своем кабинете. Он ведь тогда был уверен, что она шпионка конкурирующей фирмы.

   Теперь он лично сотрудничал с конкурентами, которые предложили ему отличную цену на его пакет акций в семейной фирме. Осталось только собрать совет директоров, на котором будет принято решение о возможности продавать акции на сторону. Артур согласился поддержать его, так же как и Эндрю Джонсон, обещавший переговорить с другими его членами. Лилиан должна остаться в меньшинстве, хоть она и председатель, и последнее слово всё равно оставалось за ней. Но под натиском большинства голосов ей придется согласиться.

   На деньги, вырученные с продажи своих акций, он сможет полностью оплатить лечение Энди, а также сразу заплатить за приобретенную квартиру. И даже после всего этого еще останутся деньги. На лучшее он не мог и надеяться, учитывая, что из-за газетной истории его репутация сильно испортилась. Многие компании, с которыми он работал, и академические журналы отказались с ним сотрудничать в дальнейшем, прислав сухие официальные письма на электронную почту. Но когда заключал сделку с конкурентами он даже представить не мог, что об их с Энди отношениях узнают в прессе. Это было скорее местью матери за её действия, а теперь стало необходимостью, потому что деньги так и таяли на глазах.

   В Центр он приехал лишь спустя час, как согласовал все детали по поводу внепланового заседания, неся огромный букет разноцветных тюльпанов и плюшевого мишку. Эрик не мог признаться себе, что волновался, ведь он не знал с каким настроением встретит его любимая. Могла ли она еще больше разозлиться из-за его пусть и недолгого отсутствия?

   По дороге сюда он всё прокручивал в голове речь, которую подготовил. Ведь он понимал, что им необходимо поговорить обо всём, что произошло. Он остановился в цветочном магазине и приобрел яркий букет в надежде, что он сможет как-то приободрить её в этот холодный осенний день, а мишка — клише. Но что поделать? Он все равно надеялся, что его милый подарок вызовет у неё улыбку.

   Войдя в здание центра, он застал отца играющим с несколькими пациентами в карты в общей комнате. Патрик был в приподнятом настроении и Эрик решил, что это хороший знак, ведь он не видел отца таким очень давно.

   — Привет, — поздоровался он, отвлекая всех мужчин от игры.

   — А, привет сын. — Мужчина бросил взгляд на цветы и еле заметно одобрительно кивнул. — Долго тебя не было.

   — Нужно было решить кое-какие дела. — Он помолчал, глядя на низкий столик, предназначенный для всякого рода чтива и который они приспособили для игры. — Энди в своей комнате?

   — Нет, — ответил Патрик, — Ее забрали на встречу с психологом центра. — Мужчина глянул на настенные часы. — Около часа назад. Скоро должны, наверное, привезти обратно.

   Эрик кивнул сам себе. Эта новость его подбодрила, ведь он и сам хотел, чтобы девушку посмотрел психиатр, после того, что случилось.

   — Я могу поговорить с тобой наедине? — вдруг спросил Патрик. — Мне нужно тебе кое-что рассказать.

   — Конечно.

   — Я на минутку, парни. — С этими словами он встал из-за стола, и они с Эриком направились в коридор, где находились комнаты пациентов.

   Встав возле палаты Энди, Эрик тут же спросил:

   — Так о чем ты хотел со мной поговорить?

   — В первую очередь, как ты? — отец похлопал его по щеке. — Хорошо спал сегодня?

   Он подавил желание закатить глаза.

   — Ты уже спрашивал меня об этом утром.

   — Да, но всё равно.

   — Я в норме, отец. Правда.

   — Уверен? — лицо Картера старшего выражало беспокойство. — Мы все столько пережили, и я подумал, может ты хочешь поговорить об этом с кем-то, пусть не со мной, а скажем со специалистом?

   — Спасибо отец, но со мной все хорошо. Правда, я беспокоюсь за Энди.

   — Да, — Патрик чуть опустил голову, — я обратил внимание на её состояние в последние дни. Я беспокоюсь за неё и за тебя. Ты должен быть сдержанней с ней.

   — Я понимаю. Но просто это так тяжело, особенно когда она срывается ни с того ни с сего.

   — Эрик, — отец положил ему руку на плечо. — За последние две недели Рей-Рей столько пережила, сколько многие и за всю жизнь не испытывают. И она еще хорошо держится. Я честно боялся, что она впадет в депрессию и… — Он умолк, отведя взгляд, но Эрик понял, что отец имел ввиду.

   — Ты должен быть сильным рядом с ней. Впитывать её боль, а не реагировать на неё, приумножая. Когда я пришел сюда сегодня утром, она как раз заканчивала завтрак. Ты должен был видеть с какой надеждой светились её глаза в момент, когда я вошел, и сколько боли в них было после, когда она поняла, что тебя со мной нет.

   Сердце Эрика болезненно сжалось, а к щекам прилила краска. Отец был прав. Он нужен Энди, а вместо того, чтобы утешить её, он, как трус, сбежал.

   — И еще кое-что, — продолжил отец. — Я должен буду завтра уехать. Пора уже мне возвращаться к делам. Я вернусь ко Дню Благодарения. Как думаешь, справишься без меня?

   — Но я тоже должен буду улететь в Нью-Йорк на пару дней… — потрясенно произнес Эрик. Он надеялся, что отец сможет быть с Энди вместо него. Он не мог оставить её совсем одну.

   — Когда? — Патрик чуть нахмурился.

   — На следующей неделе. По моей просьбе намечается внеплановое заседание совета директоров, я хочу кое-что провернуть. Что-то, что обеспечит нас с Энди средствами к существованию.

   — Хм. — Мужчина задумчиво почесал подбородок. — Посмотрим, что можно сделать. Но я в любом случае должен завтра… — Он недоговорил, так как увидел приближающуюся санитарку, что везла девушку на инвалидной коляске в их сторону.

   Эрик проследил за его взглядом и нервно улыбнулся, выставляя перед собой мишку.
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12 ноября, 07.00 p.m, Парк Меридиан Хилл, Вашингтон, Округ Колумбия

   Сенатор вышла из своего правительственного автомобиля, плотно кутаясь в пальто с высоким воротником. На город уже давно опустились сумерки, на небе не было ни облачка, а воздух был прозрачен и холоден. Лилиан чувствовала, что старуха-зима уже протягивает Вашингтону свои ледяные пальцы. Женщина поправила кожаные перчатки на запястьях, тем самым плотнее натянув их, а затем распахнув ворот пальто, прикрыла им нижнюю часть лица, фиксируя. Она была уверена, что в такой холод в парке уж точно нет никого, кто мог бы узнать в богато одетой женщине сенатора США, но все равно решила подстраховаться.

   — Припаркуйся где-нибудь неподалёку. Я дам знать, когда подать машину, — сказала она водителю, а затем двинулась в сторону входа в парк в сопровождении охранника.

   Они шли среди голых деревьев по слабоосвещенному парку. Продвигаясь все дальше, Лилиан все больше злилась.

   «Он что, не мог выбрать другого места встречи?» — подумала она. — «Это место как раз подходит для сборища всяких отбросов общества». — Женщина оглянулась, проверяя, идет ли за ней охранник, который уже достал пистолет из кобуры. Сенатор кивнула. Никакая опасность ей не угрожала.

   «Главное только, чтобы он его не пристрелил».

   Спустя некоторое время хождения по парку, они, наконец, подошли к назначенному месту, укутанной темнотой арке, напротив знаменитого каскадного фонтана, у подножия которого любили фотографироваться парочки. И который, конечно, сейчас не работал.

   Внутри арки послышался характерный звук включения зажигалки, пробуждая в ней старые воспоминания, а затем шаги.

   Телохранитель быстро подошел к сенатору, закрывая её собой и направляя оружие. Через пару секунд перед ними предстал Патрик Картер, её бывший муж, с горящей зиппо в руке, которая освещала его лицо. Лилиан положила руку на плечо охранника, и он отступил, пряча оружие.

   — Ну здравствуй, дорогая, — произнес Патрик и улыбнулся.

   — Ты не мог выбрать более зловещее место для встречи? — произнесла Лилиан, не скрывая злобы в голосе.

   — Я считал, что будет романтично — встретиться в месте, где мы любили гулять все вместе, — невозмутимо ответил тот, а затем подошел ближе, предлагая руку.

   Чувствуя затылком, как напрягся её сопровождающий, Лилиан окинула бывшего испытывающим взглядом, но тот терпеливо ждал, когда она примет её, не сводя с неё своих ореховых глаз.

   Спустя несколько долгих мгновений она молча взяла его под руку, и они двинулись в темноту. Сенатор помнила, что дальше по пути должны идти искривлённые ступеньки и остановилась. Света от зажигалки было недостаточно, по крайней мере, для неё.

   — Эдвард, посвятите нам, пожалуйста, фонариком, — попросила она охранника.

   — Не нужно, — подал голос Патрик. — Я прекрасно вижу в темноте.

   Лилиан повернула голову и злобно посмотрела на мужчину.

   — Ты доверяешь мне, дорогая?

   «Ты доверяешь мне, дорогая», — эхом отдалось в её голове, побуждая приятные воспоминания.

   Она возвращалась домой после одного из скучных приёмов, мечтая только о том, чтобы уже скинуть эти чертовы туфли и распустить волосы. Весь вечер от неё не отлипал Роджер Суиберн, семья которого устраивала прием. Ох и надоел он ей своими Кембриджскими шуточками. Подкатывал к ней, думая, что двадцатишестилетняя, незамужняя наследница её отца только и мечтает о том, чтобы её «окольцевали».

   Лилиан, конечно, мечтала о браке, но уж точно не с таким, как Суиберн и ему подобными, которые видели в ней лишь неплохую партию, а не личность. Ей хотелось, чтобы рядом с ней был мужчина, который увидел бы в ней человека со своими страхами и переживаниями. Кто полюбил бы её со всеми недостатками. У кого она была бы на первом месте. Мужчина, который не ушел бы играть в гольф, а остался рядом, обнимал, слушал, как прошел её день. Который не пошел бы пить бренди с другими мужчинами на приемах, а держал за руку, и после, подальше от всех, обсуждал присутствующих, смешно пародируя их поведение. Такой, как Пат Картер. Этот неотесанный, но до ужаса красивый дальнобойщик с мальчишеской улыбкой, определенно запал ей в душу.

   После того первого свидания в кино, они виделись каждый день в течение недели, пока он был в Филадельфии. Он водил её в парк аттракционов, а также в дешевые кафе, в которых подавали, несмотря на простоту, вкусную еду. Там Лилиан могла спокойно есть руками, как варвар, не боясь, что её осудят; водил в кино, где они целовались на заднем ряду, весь сеанс напролет. К её удивлению (и разочарованию) Патрик не распускал руки и не принимал никаких попыток пойти дальше поцелуев.

   В их последний совместный день она взяла его на вечеринку, устраиваемую одной из её подруг. Пат держался молодцом, хоть и нервничал. На циничные шутки её знакомых он отвечал не менее саркастичным подколами, не роняя достоинства. Парни звали его в свой кружок, но он отказался, предпочитая оставаться с ней и изредка удалялся, чтобы принести выпить или поесть, не дожидаясь просьбы. А после, когда от них наконец отстали, они принялись придумывать диалоги присутствующих в комнате людей, отойдя от всех подальше, пытаясь спародировать их голоса и манеру поведения. Патрик передразнивал некоторых, с кем ему «посчастливилось» познакомиться, заставляя её тем самым краснеть и безудержно трястись от беззвучного смеха.

   Позже, они сбежали с вечеринки не попрощавшись, и отправились гулять по ночной Филадельфии. Она так надеялась, что этот вечер перерастет во что-то взрослое, ведь на следующий день он уезжал. Лилиан была уверена, что больше не увидит его. Но ничего не было, Пат проводил её прямо до дома, а затем удалился, галантно поцеловав кисть на прощание.

   И вот, спустя месяц после расставания, она возвращалась с приёма, вспоминая мужчину и волшебную неделю, проведенную с ним, жалея, что между ними так ничего и не произошло. Она уже подошла к дому, как внезапно услышала приглушенное «псс-с». Лилиан в ужасе застыла на месте и в тот же миг ночную тишину нарушил щелчок зажигалки. В слабом свете огонька она узнала мальчишескую улыбку.

   — Патрик! — воскликнула она и тут же закрыла рот руками, чтобы не перебудить всю улицу.

   Мужчина выступил из своего укрытия — ниши возле ограды их дома, что обильно заросла плющом.

   Она кинулась ему на шею и принялась покрывать его небритые щеки поцелуями. Лилиан не хотела признаваться себе, что ждала его возвращения, и несколько раз в неделю специально приходила на то место, где они познакомились, в надежде снова увидеть его.

   — Я скучал, — произнес мужчина, беря её лицо в свои ладони.

   — Почему ты прячешься? — искренне удивилась она, чувствуя, что от радости его внезапного появления её сердце вот-вот выпрыгнет из груди.

   — Меня прогнал полицейский, — признался Пат. — Когда я шел к твоему дому. Стал расспрашивать, кто я, откуда, и что здесь забыл. Потребовал документы, а у меня с собой не было, так он «вежливо» попросил меня покинуть ваш район, даже проводил. — Он помолчал несколько секунд, а затем продолжил: — Я только сегодня приехал в Фили, послезавтра опять уезжаю, но я очень хотел тебя увидеть.

   — Я тоже соскучилась, — призналась она, и потянулась за очередным поцелуем.

   Несмотря на то, что было уже очень поздно и все обитатели особняка спали, она не стала рисковать и повела его в их дом у бассейна, где провела с ним незабываемую ночь. Тогда она впервые в жизни почувствовала себя по-настоящему любимой.
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На рассвете они лежали в обнимку и разговаривали, в основном о будущем. Патрик звал её уехать с ним.

   — У меня ничего нет. Я ничего не могу дать тебе, — грустно произнес он, поглаживая её голое плечо. — Кроме любви и самого себя. Я сделаю всё, чтобы ты была счастлива.

   — И на что же мы будем жить? — поинтересовалась она, улыбаясь его безрассудному предложению. — А самое интересное, где?

   — Ты доверяешь мне, дорогая?

   — Лили? — окликнул её Патрик, возвращая в реальность, при этом в его голосе послышались нотки беспокойства.

   Охранник уже включил фонарик смартфона и направил его вперед, терпеливо ожидая следующих действий. Женщина моргнула и посмотрела на состарившееся лицо бывшего мужа в свете всё еще горевшей зажигалки. Но несмотря на то, что любимые черты покрылись морщинами, глаза мужчины не утратили своего очарования и юношеского простодушия.

   «Неужели прошло столько лет?», — подумала она с грустью. — «Кажется, тот вечер был лишь вчера».

   — Я задумалась, — тихо произнесла она. — Извини. Пойдем, нам нужно о многом поговорить.

   Патрик кивнул и одним щелчком потушил зиппо, делая шаг вперед. Первые несколько минут они шли молча, пока сенатор не спросила:

   — Как наш сын?

   — Он в порядке, — ответил он после небольшой паузы. — На него навалилось очень много испытаний, но я уверен — он справится.

   — Ты его даже не знаешь, — произнесла Лилиан, при этом в её голосе чётко слышалась обида. — Тебя не было рядом всю его сознательную жизнь! Как ты можешь знать, справится он с этим или нет? — Она старалась, чтобы её голос звучал ровно, когда всё внутри неё клокотало от негодования.

   Это она была с Эриком, застав все его взлеты и падения, а также переходный возраст, а не Пат, который ушел от них!

   Почему же в трудную для него минуту он позвонил отцу, а не ей? Той, которая выносила его долгих девять месяцев, лишенная нормального сна, и родила в тяжелых муках. Настолько тяжелых, что она ни за что не хотела заводить еще одного ребенка. Это она та, которая была рядом, когда он травмировал лицо и колено, та, которая видела как заканчивал школу и получал дипломы. Не Патрик был там, а она! Она не сделала ничего плохого, только хотела отгородить сына от скандала, сохранив его репутацию.

   — Я знаю, — спокойно ответил мужчина. — Потому что характером он пошел в мать. В самую сильную, умную и красивую женщину, что я знаю.

   От его слов в груди Лилиан разгорелся огонь, посылая тепло по всему телу и оставляя румянец на щеках. За долгую политическую карьеру она привыкла к комплиментам и откровенной лести, но Патрик говорил искренне, подразумевая каждое своё слово. Рядом с ним она всегда чувствовала себя принцессой.

   — Брось, Картер, — она попыталась разыграть скептицизм. — Я уже немолода.

   — С годами ты стала еще прекрасней. — Он накрыл её руку, державшей его за предплечье, своей и легонько сжал.

   Вот же харизматичный подлец.

   Они пришли в освещенную часть парка и сели на одну из пустых лавок. Как Лилиан и думала, в парке не было ни души.

   — Так зачем ты приехал сюда? — спросила она бывшего мужа.

   — Хотел увидеть тебя, — непринуждённость, с которой это было произнесено, убивала её. — А еще и обсудить произошедшее.

   — Послушай, — начала она заранее подготовленную речь, — Я не знаю, что тебе сказал Эрик…

   — Лили, — мягко перебил он, — перестань. Не нужно применять ко мне свои политические навыки убеждения. Я всё знаю.

   Сенатор сжала губы и настороженно посмотрела на мужчину.

   — Знаю, что ты предлагала Эрику, когда Фокс стал вас шантажировать. Знаю, что ты предлагала деньги Энди, чтобы она рассталась с ним. Знаю, что ты оклеветала Фокса, сфабриковав историю с его обвинением, и в конце концов отказалась следовать его условиям по освобождению девушки…

   Каждое слово было словно пощечина, хотя это не было сказано осуждающе и в голосе мужчины не слышалось презрения. Но теперь, посмотрев со стороны на свои действия, Лилиан мучилась угрызениями совести.

   — Ты осуждаешь меня? — подавленно спросила она, опустив взгляд.

   — Нет, — ответил он после долгой паузы, чем заставил её вновь посмотреть на него. — Ты сделала всё это, пытаясь защитить сына и себя. Ты не могла знать, что Фокс съедет с катушек и возьмет Энди в заложники. Но, — он замолчал и нервно пожевал губами, — но несмотря на всё твое рвение защитить, ты все равно не имеешь права распоряжаться его жизнью, как и выбирать за него.

   — Я считала, что так ему будет лучше, — дрожащим голосом ответила она. — Он сделал столько ошибок!

   — Такова жизнь, моя дорогая. Мы всю жизнь совершаем ошибки, чтобы потом выносить из них урок. Твоя роль, как родителя — это позволить своему ребенку совершать собственные ошибки. И дарить ему тепло, когда он придет к тебе за утешением после очередной неудачи. Тем более, я не считаю его отношения с Энди ошибкой. Это ведь ты поговорила с доктором Бергманом, чтобы он прооперировал её, так ведь?

   Лилиан кивнула.

   — Я так и думал. И этот, откуда не возьмись, фонд пожертвования, на котором уже есть приличная сумма, тоже твоих рук дело? — Получив утвердительный ответ, Пат тяжело вздохнул. — Значит, внезапно исчезнувшая шумиха в СМИ, тоже. Ты внимательно следишь за событиями.

   «Ты имел ввиду, я шпионка», — подумала сенатор, но вслух ничего не сказала. Зачем озвучивать очевидное.

   — Эрик знает? — лишь спросила она.

   — Думаю, да. Он ведь, все-таки, доктор наук.

   Наступила тяжелая пауза, во время которой каждый думал о своём. Патрик посмотрел на единственную любовь всей жизни. Обычно непреклонная и берущая всё, что ей нужно женщина, была подавлена. Её мучили раскаяние и угрызения совести.

   — Ты перегнула палку, любовь моя. — Последние слова он произнес с нескрываемой болью.

   — Думаешь, он простит меня? — Голос сенатора дрожал.

   — Когда-нибудь, обязательно. Ему нужно время. Но ты должна отозвать всех своих шпионов, дай ему и Энди решать их проблемы. Я буду информировать тебя обо всех новостях.

   Она ничего не ответила на это.

   — Ты замерзла, — вымолвил Патрик, дотронувшись невероятно горячей ладонью до её щеки, не скрываемую воротником. — Пойдем в другое место, где ты можешь согреться.
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15 ноября, 2:00 p.m, Реабилитационный центр, Бостон

   Припарковав свою ауди, Гейл направился в здание центра, неся в руке пакет с индийской едой на вынос.

   Сегодня был его день рождения и хотелось отпраздновать его с Энди, но он не имел возможности сводить её в какое-нибудь приличное место из-за её состояния — а точнее, из-за её нежелания посещать какие-либо людные места. И он решил принести еду в центр и отметить его скромно вдвоем.

   Позавчера они опять крупно поссорились из-за идеи выйти куда-нибудь отпраздновать. Энди была категорически не готова выходить в люди после того скандала, который утих так же внезапно, как и появился, и Эрик был уверен, что мать приложила к этому руку.

   Он пытался заверить её, что ей нечего бояться и все уже тысячу раз всё забыли. Тем более, что он хотел отвести её в место, где персонал заботится об уединенности клиентов, но она и слышать ничего не хотела. И Эрик, хоть и дал себе обещание сдерживаться, вышел из себя. Потому что речь шла о его дне рождении и ему хотелось провести его с любимой в шикарном ресторане с бокалом дорогого вина. Хотелось развеяться и немного отвлечься от больничной рутины и частых ссор, на что девушка обозвала его эгоистом.

   — Не тебя твои знакомые и даже люди, которых ты не знаешь, обзывают прошмандовкой и профессорской подстилкой, что зарабатывает оценки своей … — крикнула она в сердцах.

   Эрик был в ужасе, он впервые услышал, что она получила оскорбления и продолжала их получать от студентов MIT. Вот для кого точно скандал не улегся.

   — Тебе не понять, — продолжала она, — Ты мужчина. Какое самое обидное слово может быть для мужчины? Кобель? Любитель молоденьких цыпочек? Это нам, женщинам, придумали много выражений. Это наша репутация и действия всегда на счету. Это мы, в итоге, расплачиваемся.

   Ему не нашлось что ответить. Энди была права, кому как не ему знать о подобном? Этому учит вся многовековая история, и несмотря на то, что современные нравы отличаются от нравов прошлого века, несмотря на всю толерантность и открытость, человечество так и осталось довольно примитивным в своих суждениях.

   Поэтому сейчас он приехал к ней в центр, привезя индийскую еду, как воспоминание о том ужине у него дома. Даже те самые подсвечники привез с собой.

   Он шел по коридору в сторону её комнаты. Эрик не хотел признаваться себе в этом, но в душе он надеялся, что сегодня они не поругаются и Энди встретит его в хорошем настроении. Ведь завтра вечером он должен будет забрать её домой на её первый уикенд. Доктор, курирующий её, сказал, что она уже вполне может проводить выходные дома, при условии, что у него есть всё необходимое для этого оборудование.

   Он так долго ждал этого: наконец остаться с ней наедине подальше от больничной затхлости. Спать в одной кровати. Вновь почувствовать рядом её тело.

   Открыв дверь и сделав шаг за порог комнаты, на него обрушился радостный возглас: «СЮРПРИЗ!» отчего Эрик от неожиданности дернулся. В комнате были все друзья Энди, включая отца и её саму, что сидела в центре комнаты в инвалидном кресле. Она улыбнулась ему искренней улыбкой и всё внутри мужчины засияло. Вдруг раздались хлопки и на него со всех сторон посыпались конфетти.

   — С днем рождения, профессор Фрилинг! — выкрикнул парень, которого вроде бы звали Стивом, протягивая ему руку.

   — Спасибо большое, — он искренне улыбнулся, отряхиваясь от разноцветных мелких кружочков, — но я больше не ваш профессор, так что можете называть меня Гейлом или Эриком.

   — С днем рождения, сын! — Патрик заключил его в крепкие мужские объятья, отчего ему стало неуютно.

   Наконец, он добрался до Энди, которая не сводила с него блестящих глаз.

   — С днем рождения, Эрик, — тихо произнесла она. При этом её голос слегка задрожал.

   Он опустился на одно колено и накрыл её щеку своей ладонью.

   — Спасибо за это, — также тихо произнес он.

   — Я просто думала о том, что ты сказал мне позавчера.

   — Шшш… — Он накрыл её губы подушечками пальцев. — Не будем об этом. Ты была права. Я эгоист.

   — Нет. — Она убрала его руку со своего рта и взяла руки в свои. Аппарат Иллизарова ей сняли вчера и теперь она, наконец, могла использовать обе руки, хотя впереди ждала физиотерапия.

   — Ты не эгоист. Прости, что расстроила тебя. Я… я… — она начала заикаться, а в уголках глаз уже выступили слезинки.

   — Энди… — Подбородок мужчины чуть подрагивал.

   — Я люблю тебя, — вымолвила она на одном дыхании, и Эрик тут же сократил расстояние между ними и поцеловал её.

   * * *

   16 ноября, 09:17 p.m, Бек Бэй, Бостон

   Они сидели у него дома в обнимку на диване и смотрели телевизор. Внутри него был покой и умиротворённая радость от правильности происходящего. Еще чуть-чуть и он начал бы мурчать, если бы мог. Голова Энди мирно покоилась на его плече, а он без остановки поглаживал её руку, забинтованную в тех местах, где её кожу протыкали иглы аппарата Иллизарова.

   Глянув на её ноги, что вытянутыми покоились на специальном пуфе, он тяжело выдохнул. Сколько на её теле останется шрамов, как напоминание о произошедшем ужасе? О душевных шрамах он уже молчал. Эрику вдруг сильно захотелось покрыть поцелуями каждый шрам, каждую косточку, каждый миллиметр её хрупкого тела.

   Мысли тут же захватили неуместные образы её обнаженного тела и как она двигается на нём. Член в штанах мгновенно ожил от таких мыслей и он больно сжал челюсти, страшно злясь на себя и свой проклятый организм.

   — Я отключаюсь, — пробубнила Энди, поднимая голову и растирая пальцами глаза. — Отвези меня в душ, прежде чем я окончательно не вырубилась, пожалуйста.

   — Конечно, сладкая. — Эрик был рад какому-то делу, что позволит ему не думать о её теле.

   Аккуратно он взял её на руки, неприятно отмечая про себя, что она потеряла в весе, и посадил обратно в инвалидное кресло, а затем повез в сторону ванной комнаты.

   — Стой! Мне надо взять кое-какую одежду.

   — Скажи мне и я тебе принесу. — Он был рад служить ей.

   — Ну уж нет. — В голосе любимой слышалось раздражение. — Мы еще не так долго вместе, чтобы ты выбирал для меня трусики.

   — Понял, — он повернул в сторону спальни.

   — Ты уверена, — с тревогой спросил он, когда она стала пересаживаться на специальное кресло. — Что тебе не нужна помощь?

   — Нет, — огрызнулась она, злобно сверкнув глазами. — Я сама могу помыться!

   — Только не сердись, — он поднял кверху руки в защищающемся жесте. — Я переставил все твои вещи на пол в душевой, чтобы тебе было легче.

   — Спасибо, — буркнула она, отворачиваясь.

   — Я буду за дверью, если что, — сказал он и уже собрался закрыть дверь, как она вдруг попросила:

   — Помоги мне раздеться.

   * * *

   После того, как Энди приняла душ, и он помог ей улечься в кровать, Эрик тоже пошел в душ. Ему необходимо было успокоиться. В голову лезли грязные мысли и он ненавидел себя за это.

   Он все-таки взрослый мужчина, а не юнец, у которого ни разу в жизни не было секса. Но зов плоти очень тяжело перебороть, особенно если не дать ей ласку, о которой она просит. Он же не монах, что носит вериги, для усмирения похоти. Хотя сейчас они бы ему не помешали.

   Открыв воду, он выдавил себе на ладонь её гель для душа и принялся надрачивать, представляя себе их первый раз. Но что-то пошло не так. То ли из-за напряжения последних дней, то ли еще из-за чего, но у него не получилось кончить и он, матерясь себе под нос, врубил ледяную воду, чтобы хоть как-то утихомирить стояк.

   Немного успокоившись, он вышел из душа и вернулся в спальню. Энди спала на боку, свернувшись калачиком и он несколько долгих минут просто стоял в проеме двери и любовался ей спящей.

   Забравшись под одеяло, Эрик помешкал, решая обнять её сзади или нет. Она ведь впервые за месяц могла спать в любой желаемой позе, после того как наконец-то сняли аппарат Иллизарова, да и физиотерапия пошла на пользу раненой ноге. Вдруг ей не хочется, чтобы он тревожил её?

   В итоге, после недолгой борьбы с собой, он придвинулся ближе и обнял её, прижимаясь всем телом и вдыхая запах её волос.
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Андреа не спала.

   С того момента как она оказалась одна её не покидали тяжелые мысли.

   В последнее время они всё время ругались и в девяноста процентах случаев она являлась инициатором ссоры, но ничего не могла с собой поделать. Ненависть, что переполняла её, просилась наружу. А Эрик… Эрик всегда был рядом несмотря ни на что, несмотря на все ужасные слова, что она говорила ему. И это бесило еще больше.

   Она чувствовала, что попала в какой-то замкнутый круг. В аккреционный диск, что вращается с бешеной скоростью вокруг черной дыры, в который попадает материя, которая, возможно, навечно обречена вращаться, не имея возможности ни вырваться, ни исчезнуть за горизонтом событий. После ссоры с Эриком она занималась самоедством, которое сменялось жалостью к себе, а затем вновь ненавистью, что выливалось в ссору.

   И вот даже сейчас она опять несправедливо взъелась на него там в ванной! За то, что он хотел помочь! И теперь Энди ненавидела себя за это, но в тот миг ей была противна его помощь. Она не хотела, чтобы он видел в ней беспомощного инвалида. Ей хотелось, чтобы он желал её, как и прежде. Ведь секса ей недоставало даже больше, чем нормального сна, но она опасалась, что он не захочет её впредь из-за увечий.

   Если бы ей кто-то когда-то сказал, что после тяжелой аварии во время реабилитации ей будет хотеться трахаться больше, чем вновь спокойно ходить, она бы обозвала этого человека озабоченным извращенцем. Но реальность смеялась над ней, в голове у неё в основном был секс, не в те часы, когда её мысли были заняты злостью и самоанализом, конечно. Но Энди всё чаще ловила себя на мысли во время ссор, что ей просто хочется, чтобы он заткнул её уже и трахнул как следует. И по вечерам, лежа в своей постели, она мастурбировала, представляя жаркий секс со своим профессором.

   Её психотерапевт заверил, что это вполне нормальная реакция организма, ведь с точки зрения биологии живые существа всегда стремятся к репродукции, и наоборот прекрасно, что она после тяжелой физической травмы не утратила полового влечения.

   Дверь ванной комнаты открылась и Энди быстро закрыла глаза, притворяясь спящей.

   Эрик помешкал, задержавшись у входа в спальню и она догадалась, что тот наблюдает за ней, а когда он, наконец, забрался под одеяло, её сердце ускорило ритм, ведь он замешкался, а ей так хотелось чтобы он обнял её и прижал к себе.

   В голову опять лезли противные мысли о своей физической неполноценности. И если бы он задержался на миг дольше, она бы расплакалась. Но вот, сзади к ней прижалось горячее, крепкое тело, а его рельефные руки обняли её, и у Энди отлегло от сердца. А когда он втянул носом воздух, уткнувшись в её волосы, по телу забегали приятные мурашки, а внизу живота защекотало.

   Он, кажется, почувствовал, что её кожа покрылась мурашками и замер, а она задержала дыхание, ожидая следующего действия. Хотелось, чтобы он потрогал её везде. Хотелось ощутить его губы на своей шее. Она инстинктивно придвинулась к нему ближе, потираясь ягодицами, и тут же ощутила его полутвердый член.

   — Энди, — произнес он сексуальным шепотом и у неё снесло крышу.

   Она двинула бедрами еще раз, уже осознанно, еле сдерживая похотливый стон. Руки мужчины мгновенно ожили и девушка наконец-то ощутила на своей коже обжигающие прикосновения.

   — Что ты со мной делаешь, — полузадушено простонал он, а затем укусил её за мочку уха, вызывая громкий стон.

   — Иисусе, — прошептал Эрик, а затем проложил дорожку из поцелуев по шее к изгибу плеча. Его руки ласкали соски, заставляя её выгибаться и хотеть большего.

   Энди закусила губу, ощущая задом крепкую эрекцию. Хотелось его в себя и поскорее, она чувствовала, что сейчас сойдет с ума, если он не войдет в неё.

   Вдруг ласки прекратились, и она удивленно распахнула глаза, а затем посмотрела на него, повернувшись.

   Эрик тяжело дышал, лежа на спине, а его член натягивал одеяло палаткой.

   — Нам нельзя, — выдавил он из себя. — Я так хочу тебя, что боюсь сорваться и навредить тебе.

   Аккуратно Энди перевернулась на другой бок и обхватила его орган через пижамные штаны.

   — Ты не навредишь мне. — Она крепко сжала его, отчего мужчина охнул и закусил губу. — Я свихнусь, если ты оставишь меня сейчас неудовлетворенной.

   — Энди… Я…

   — Пожалуйста, — Она чувствовала, что сейчас заплачет, но вдруг её посетила идея: — Потрогай меня также, как ты трогал меня тогда… в палате.

   В одно мгновение он повернулся к ней, накрывая её губы своими, а его рука тут же очутилась в её трусиках.

   Эрик зарычал ей в губы, ведь она была уже насквозь мокрая.

   — Проказница, — деланно строгим голосом вымолвил он. — Ляг на спину и раздвинь ноги.

   Она без возражений подчинилась.

   Он помог избавиться ей от футболки и тут же его рот прильнул к её соскам, а его ладонь вновь накрыла лобок, чуть раздвигая пальцами влажные складки. Девушка жалобно захныкала и двинула бёдрами навстречу его руке, но он предупреждающе шикнул на неё.

   — Не двигайся.

   Средним и указательным пальцем он прошелся вдоль щели от клитора и обратно, а затем сосредоточился на этом маленьком комочке нервов.

   — Господи…

   — Еще! — взмолилась она и в тот же миг он страшно зарычал, ударив кулаком в подушку.

   Эрик поднялся над ней и аккуратно стянул с нее насквозь мокрые трусики. По его шумному дыханию она догадалась, что он сдерживался из последних сил, чтобы не сдернуть их с неё. После он освободил себя от пижамных штанов и от белья, являя её глазам эрогированный член. Во рту мгновенно пересохло и она неосознанно облизала губы.

   — Не делай так, — процедил он сквозь зубы, вновь оказываясь рядом, а его рука опять у неё между ног, растирая клитор круговыми движениями.

   Не имея сил совладать с собой, она извивалась от каждого движения его пальцев и языка, который ласкал её шею, а его член терся о её бедро, увлажняя кожу своей смазкой.

   — О, Господи! — выкрикнула она, ощутив его пальцы внутри себя.

   Мужчина лениво задвигал ими, не переставая растирать клитор. Его медленные действия никак не согласовались с его частым и шумным дыханием и беспорядочными поцелуями.

   — Быстрее! — взмолилась Энди и подалась бедрами, сжимаясь вокруг пальцев.

   Её рука обернулась вокруг его толщины, и она принялась лихорадочно двигать ей вверх и вниз, задавая темп, который ей хотелось получить самой.

   Это сработало и Эрик задвигал пальцами быстрее, толкаясь в её руку.

   Спальню наполнили её несдержанные стоны. Энди поджала пальцы на ногах, а сама натянулась как струна.

   — Давай, Энди, кончи! — приказал он, и она ощутила, как его член запульсировал. И в тот же момент он извергся на её бедро и простынь, протяжно застонав.

   От звука его оргазма она резко подалась бедрами навстречу его пальцам и тугой узел внизу живота внезапно развязался и её накрыло так сильно, что она беззвучно закричала.

   — Я люблю тебя, Энди, — выдохнул он в её волосы, пока она дрожала в экстазе. — Я так люблю тебя.
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18 ноября, 1:58 p.m, Нью Йорк.

   Несмотря на то что заседание было назначено спонтанно, совет директоров был в полном составе. Такого еще ни разу не было, даже во время плановых заседаний. Эндрю Джонсон постарался на славу, ведь он тоже, как и все они, хотел купить акции, которые были в распоряжении семьи Гордон.

   Получив доступ к акциям, они смогут принимать решения по управлению компании и без матери. И даже если бы Эндрю Джонсон занял её место, что должно произойти первого января, то он всё равно не смог бы свободно управлять компанией без пакета акций, решение о продажи которых должно быть выбрано большинством членов совета и хотя бы двумя из трех контролирующих акционеров.

   — Добрый день, мистер Фрилинг, — приветствовал его Джонсон. — Как долетели? Как здоровье вашей девушки?

   — Все хорошо, спасибо. — Гейл пожал ему руку.

   — Я собрал всех членов совета директоров, — продолжал тем временем мужчина, оглядывая присутствующих людей в просторном конференц-зале.

   — Я вижу, — кивнул Эрик. — Я так понимаю, вы сообщили о моём решении продать акции на сторону?

   — Да. Я и совет уже давно предлагали вашей матушке это сделать, но она была тверда в своем решении оставить «все яйца в одной корзине».

   — Я помню, Эндрю, — он ухмыльнулся. — Я ведь присутствовал на многих заседаниях и читал протоколы встреч, на которых меня не было.

   — Да. — Мужчина не заметил иронии. — Ну так вот, все хотели поучаствовать в этом перевороте.

   Гейл откровенно рассмеялся, хотя ему польстил скрытый намек Джонсона.

   Артур подошел к ним и поочередно пожал обоим руки.

   — Ну, я пойду, — вымолвил Эндрю. — Выясню, где там госпожа сенатор.

   Когда мужчина удалился, Арт вновь протянул Эрику руку, а когда тот вложил свою ладонь в его, потянул к себе.

   Сказать, что Эрик удивился, вообще ничего не сказать, но он подался навстречу дяде и они обнялись. Правда, старый профессор быстро отстранился, указывая на удобные офисные кресла.

   — Как дела? — поинтересовался он.

   — Все хорошо, — ответил мужчина и не покривил душой. Впервые за месяц в их с Энди жизни появился просвет.

   — Я читал о вас, — продолжал тем временем дядя, и Эрик напрягся. — Ну и напридумывают же газетчики.

   — Напомни, где ты работаешь? — тон Эрика был ледяным. Он не хотел слушать нотации дяди по этому поводу. — Как ты узнал об этом скандале?

   — Пат сказал, — пожал плечами мужчина. — Но я отвечу на твой вопрос — в Тайроне в частной школе, в Пенсильвании. До конца этого календарного года.

   Артур выдержал паузу, а затем продолжил:

   — Я возвращаюсь в MIT. Реиф пригласил меня обратно.

   — Рад слышать, — Эрик улыбнулся. Он действительно был рад, что его дядя вернется на свое законное место. Он больше подходит на должность главы кафедры. — Так что скоро возвращаюсь обратно в Кембридж, будем видеться чаще.

   — Ну-ну.

   Внезапно в конференц-зале появилась Лилиан и все мгновенно замолкли, а затем повскакивали с мест, чтобы приветствовать её.

   Эрик повернул голову и посмотрел на мать, встречаясь с ней взглядом, отмечая про себя, что она постарела с того момента, когда он видел её в последний раз месяц назад.

   Лилиан, в свою очередь, тоже отметила темные тени, что залегли под глазами сына. Он заметно похудел.

   Артур положил руку ему на плечо, прошептав:

   — Пойдем, поприветствуем её. Не нужно давать поводов для сплетен.

   «Неужели отец всё ему рассказал?» — негодующе подумал мужчина, продвигаясь навстречу матери.

   Он сухо поцеловал её в щеку, дав себя обнять ровно настолько, чтобы не пробудить подозрений о их истинных отношениях среди членов совета.

   — Как дела, дорогой? — спросила она его. — Как Андреа?

   «У тебя еще хватает наглости спрашивать о ней, после всего, что ты натворила?»

   У него аж зубы скрипнули.

   — Она нормально, — выдавил он из себя.

   Увидев, как сын сжал кулаки, Лилиан поняла, что он на грани, чтобы не взорваться тут при всех. А он мог. Он никогда не отличался спокойным нравом.

   — Что ж, джентльмены, — громко сказала она, двинувшись дальше, к изголовью стола. — Давайте приступим к заседанию. Через два часа я вновь должна лететь в Вашингтон.

   * * *

   Лилиан неверяще смотрела на поднятые вверх руки и дорогие «паркеры».

   Единогласно.

   Все, кроме неё, проголосовали за продажу акций на сторону. Но не это ошеломило женщину, а тот факт, что Артур не высказал никакого протеста. Она была в меньшинстве. Когда Эндрю Джонсон говорил с ней по телефону о предстоящем важном заседании, наплетя при этом непонятно что, она и подумать не могла, что настоящая тема будет продажа акций и её поднял не кто иной, как её сын.

   И Артур поддерживает его! Арт, её родной брат, с которым они делили утробу матери, с которым они росли в месте. Единственный мужчина, что всегда поддерживал её и всегда был готов выслушать, особенно, когда Патрик ушел. И теперь он против неё? Она не могла поверить в это! Что ему такого сказал Эрик, что тот решил пойти против сестры? Ведь он прекрасно знал её отношение к этому вопросу и никогда не перечил.

   Наверно, также себя чувствовал Цезарь, когда того стали протыкать множество кинжалов.

   «И ты, Брут?»

   — И ты, Арт? — потрясенно спросила сенатор. — Но почему?

   — По той же причине, что я сказал тебе несколько месяцев назад. Каждый из нас выбрал свой путь в этой жизни.

   «Неужели Патрик знал?» — подумала сенатор.

   Она не могла поверить, что её сын сейчас своими руками разрушает дело жизни её отца, его деда.

   — Оставьте нас, джентльмены, — приказала она ледяным тоном. — Это семейное дело.

   — Я думаю это лишнее, сенатор, — произнес Эрик.

   От уха женщины не укрылась эта коротенькая пауза перед её титулом.

   — Мы приняли решение и ничто его не изменит. Давайте покончим с этим.

   — Но это же семейное дело, Гейл! — Она повысила голос, привлекая удивленные взгляды. — Как смеешь ты разрушать то, к созданию чего ты не был причастен?

   Эрик выгнул бровь в скептическом жесте.

   — А вы, сенатор?
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20 декабря, 12:03 p.m, Бостон

   Хэлен Сивер стояла в помещении с заставленными коробками, которое служило ей гостиной, и смотрела в окно на медленно падающий снег и снующих везде людей. Приезд грузовика, что должен был забрать её вещи, ожидался с минуты на минуту.

   Женщина смотрела на суетившихся людей в окно, думая о том, что её ждет. Она покончила со всеми делами, удерживающими её в Бостоне, и готова была двигаться дальше. Всю последнюю неделю она упаковывала вещи и принимала возможных квартирантов, которые приходили смотреть ее съемные апартаменты.

   Саму Хэлен ждало более скромное жилище в Вашингтоне, ключ от которого она уже получила и могла спокойно въезжать. Но её терзали сомнения.

   Да, она получила то, что хотела — работу на сенатора, которая баллотировалась на пост Президента, открывшую перед ней мир политики и власти. Но зато какой ценой.

   Она подставила своего бывшего клиента — Фокса и он, свихнувшийся от сфабрикованных обвинений, захватил бедную девушку в заложники. А той ведь и так досталось.

   Женщина бы никогда не простила себе, если бы тот причинил вред мисс Донован.

   После того случая, она сильно засомневалась в своём желании работать на Лилиан Гордон. Ведь её участие в деле сына сенатора привело к катастрофическим последствиям. Захват заложников и публичный скандал, который правда быстро утих, но детектив всё равно мучилась угрызениями совести, читая полнейшую чушь газетчиков о профессоре, девушке и декане, чего уж говорить об отзывах читателей.

   Мучимая чувством вины, она перечислила приличную сумму денег на счет девушки и даже прислала ей несколько букетов цветов. Сивер следила за этапами её выздоровления, используя весь накопленный опыт частного сыска и связи. Правда, инкогнито, не докладывая никому. Лишь для того, чтобы знать, что с девушкой всё хорошо.

   Детектив знала, что это неправильно, но ничего не могла с собой поделать. Она не могла этого объяснить, но интуиция подсказывала ей, что все несчастья, что произошли с мисс Донован и профессором Фрилингом напрямую связаны с её деятельностью, начиная с обращения Фокса добыть компромат на профессора.

   Аргумент «я просто делала свою работу» не спасал. И теперь женщина буквально съедала себя за то, что приняла заказ альбиноса. Но если сбору компромата было хоть какое-то оправдание, то её желание ввязаться в грязную игру старой политиканши нельзя было загладить никакими доводами.

   Хэлен казалось теперь, что она заключила сделку с самим Дьяволом. Причем, она сама его вызвала.

   Самое страшное тут было то, что теперь она не могла выбраться из этого омута, в который сама залезла. Она понимала, что, откажись она сейчас от работы на сенатора, та бы уничтожила её, как сделала с Фоксом, и, возможно неосознанно, с собственным сыном.

   Детективу хотелось верить, что та, внезапно всплывшая газетная история случайность, не имела к Лилиан никакого отношения. И в самом деле, какая мать стала бы уничтожать репутацию собственного ребенка, к тому же единственного?

   Но, если это правда, и нелепица, появившаяся в прессе о Фрилинге, девушке и Фоксе — дело рук сенатора, тогда она еще хуже, чем Хэлен о ней думала.

   И на эту Медузу Горгона ей придется теперь работать. Сивер тяжело вздохнула. Она наступила в гадючье гнездо, думая, что её не ужалят. И теперь единственное, что ей оставалось делать, это прикидываться одной из них.

   В дверь позвонили. Но женщина не сдвинулась с места, все также глядя на падающий снег.

   * * *

   Сама же сенатор в это самое время находилась у себя в кабинете. Через пару часов у неё было важное заседание, но мысли женщины витали далеко. Она уже месяц не говорила с Эриком — последний раз, когда видела его на внеплановом заседании совета директоров их семейной фирмы, на котором приняли решение продать акции на сторону.

   Худшие опасения женщины сбылись — их главный конкурент, завладел пакетом акций и теперь имел возможность принимать важные решения в делах фирмы. Лилиан не сомневалась, что тот хотел уничтожить компанию.

   Всё, чего её отец и она добивались огромным трудом, кануло в небытие. Правда, ей удалось убедить Артура, чтобы тот продал свою часть акций членам совета директоров, которые верны фирме и уж точно не допустят её упадка, но их компания больше не была семейной фирмой.

   Но это не самая страшная проблема. Самое страшное то, что её сын не хотел иметь с ней ничего общего. И всё из-за этой сиротки из Денвера.

   Несмотря на то, что её мучило раскаяние и угрызения совести, Лилиан всё равно испытывала к Энди Донован неприязнь, которая была сильнее любых сожалений.

   Если бы не эта девушка, то ничего бы этого не случилось. Встречался ведь Эрик с другими женщинами, и ни одна из них не заставляла его вести себя подобным безрассудным образом. Подставить свою карьеру и репутацию под удар. Уничтожить наследие своего деда!

   Неужели её взрослый и опытный сын влюбился так, что лишился здравого смысла? Если бы он послушал её тогда, несколько месяцев назад, когда этот гаденыш появился в их жизни, а теперь кормил червей, ничего бы этого не произошло.

   Сенатор протяжно выдохнула, а затем встала с места и направилась к своему бару. Ей срочно нужно было выпить.

   Нет. Она испытывала к Энди не просто неприязнь, она ненавидела её. Алкоголь провоцировал быть честной с самой собой.

   Если раньше она думала, что та в сговоре с Фоксом, то теперь, когда Лилиан знала правду, стало только хуже. Обычная девчонка, пришедшая из ниоткуда, сумела одурить её взрослого сына, уважаемого профессора, так, что он поругался с собственной матерью, потерял своё место и уничтожил семейное дело! Заставила её, рассудительного сенатора и превосходного стратега сомневаться в себе и заниматься самобичеванием, от чего у неё развилась бессонница!

   Она не виновата в том, что её сбила машина. Не она сидела за рулём того автомобиля. Не она виновата в том, что Фокс съехал с катушек и решил стать террористом! Она сделала всё, чтобы отгородить своего сына от скандала, когда эта девчонка привела к нему.

   И та выздоровела, благодаря вмешательству доктора, что оперировал её, и с которым сенатор имела разговор, а теперь живет с её сыном, имея на банковском счете приличную сумму, которую Лилиан сама же перечислила!

   Вот до чего доводит слабость духа! Женщина не могла понять на кого она злиться больше, на девушку или на саму себя.

   Та вернется к прежней жизни, а она теперь обречена на одинокую старость. Её сын ненавидел её.

   От переполнявшего её яда, она чувствовала, что сходит с ума.

   Вдруг зазвонил личный мобильник, выдергивая сенатора из мертвой петли жгучей ненависти.

   Она посмотрела на номер и её и без того мрачное лицо стало еще более мрачным.

   Не говоря ни слова, она подняла трубку.

   — Здравствуй, дорогая, — послышался нежный голос бывшего мужа.

   — Пошел к черту, Картер! — крикнула женщина. — И никогда не звони мне больше, предатель! — С этими словами она бросила трубку, а затем швырнула мобильный в стену.

   — Сенатор, у вас все хорошо? — донесся до её уха обеспокоенный голос Хант.

   Пару мгновений она смотрела перед собой, тяжело дыша. Глаза застилали непрошеные слезы. Сенатор выронила стакан с джином и, закрыв рот морщинистыми руками, зарыдала.
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2 января, 7:40 p.m, парк Бостон Коммон, между Бек Бей и Бикон Хилл, Бостон

   — Куда мы идем? — с улыбкой спросила Энди, вцепившись в его руку.

   Её глаза были плотно закрыты повязкой, поэтому она ориентировалась на оставшиеся чувства. Они находились где-то в открытом, людном месте. То тут, то там слышался смех, а где-то неподалеку играла весёлая музыка, звуки которой казались все громче с каждым шагом.

   Около получаса назад, когда она уже закончила распаковывать свои вещи в квартире Эрика (а теперь и ее квартире), он подошел к ней и сказал собираться, предупредив, что у него есть для неё сюрприз. А когда они сели в машину, надел эту повязку.

   Сегодня утром она покинула стены реабилитационного центра, чему была сказочно рада. Она могла вернуться к нормальной жизни, правда частично, ведь ей придется еще несколько дней в неделю посещать физиотерапию, но теперь без ночевки и круглосуточного наблюдения.

   Её состояние улучшилось: уже неделю она могла спокойно ходить без костылей и не по стенке, как ребенок. Правда, небыстро. Как и подниматься самостоятельно по лестнице. Сегодня утром это заняло практически час, но она сделала это сама. Ведь квартира Эрика находилась на третьем этаже, это не ступеньки крыльца центра.

   Глядя на её усилия, он без конца причитал о том, что завтра же начнет поиски нового жилища на первом этаже, и предлагал Энди отнести её наверх, как он делал во время ее выходных дома.

   — Я хочу остаться здесь, — ответила она ему, когда, наконец, преодолела последнюю ступеньку. — Хорошо для разработки бедра. И будет мне целью — начать подниматься так же легко, как и до аварии.

   Энди решила переехать к нему, пока не восстановится окончательно. Точнее, не она сама решила это. Просто, так было лучше и логичнее всего.

   Эрик обещал везде возить её и ухаживать за ней, если что-то понадобится. К тому же, Энди не хотела возвращаться в кампус после скандала, из-за которого пришлось удалить аккаунт в Фейсбуке и даже сменить номер, ведь угрозы и оскорбления от студентов не прекращались. Она не могла представить, как вернется на учебу в следующем году, но надеялась, что к тому времени про неё забудут, ведь сплетни мимолетны и взаимозаменяемы. Надеялась, что хотя бы студенты забудут о ней, на преподавателей надежды не было. Но, до того времени еще очень далеко.

   И поэтому, когда неделю назад к ним пришел следивший за её выздоровлением врач-физиотерапевт и разрешил выписку, Энди, не раздумывая, согласилась на предложение Эрика переехать к нему. Мэй, Стив и Диего занялись перевозкой её вещей, распакованных ею сегодня по приезду из центра.

   Раскладывая свою одежду в шкаф Эрика, добрую часть которого он освободил для неё, Энди чувствовала, что буквально начинает жизнь с чистого листа, а также понимала, что их отношения вышли на новый уровень — признаться, к которому, она не была готова.

   То есть, ей хотелось, конечно, когда-нибудь съехаться с ним жить. Но не так быстро и не из-за таких обстоятельств. Ей казалось, что они делают это лишь потому, что «надо», а не потому, что «хочется». Определенно это была новая тема для размышлений и обсуждений с её психиатром, с которым обязали встречаться раз в неделю.

   — Терпение Энди, — мягко произнес Эрик. — Я же сказал, это сюрприз. Мы почти пришли.

   Она наигранно надула губы и прижалась к нему ближе. Это было так… необычно. Просто идти с ним под руку в людном месте посреди Бостона, не боясь при этом встретить кого-то из студентов или преподавателей, что могли узнать их. Она и не задумывалась о том, как ей этого недоставало — спокойной прогулки со своей второй половинкой. К н и г о е д. н е т

   Андреа не могла поверить в то, что подобное пришло ей в голову, но с другой стороны, она была рада, что о них узнали. Наконец отпадала надобность прятаться и скрывать их чувства и отношения. Но она, конечно, не собиралась говорить ему об этом. Ведь Эрик потерял своё место и неизвестно, сможет ли устроиться куда-нибудь преподавать. О своей дальнейшей карьере он предпочитал не говорить, но Энди чувствовала, что это когда-нибудь станет причиной их ссор. Но не сейчас. Сейчас они были счастливы.

   Музыка все усиливалась, пока на слух она не поняла, что они находятся совсем близко от её источника. В тот же момент мужчина остановился и шепнул ей на ухо:

   — Пришли.

   Затем он аккуратно развязал повязку и Энди замерла, приоткрыв рот от восторга. Он привел её на каток.

   — Я же обещал научить тебя кататься на коньках, помнишь?

   Энди стояла посреди парка, глядя на счастливые семьи, что пришли покататься, чувствуя, как её душа наполняется детской радостью.

   — Эй… — Он снял перчатку и погладил её по замёрзшей щеке горячими пальцами.

   — Но у меня нет коньков, — прошептала она, обращая на него блестящий от восхищения взор.

   Мужчина хмыкнул и хитро улыбнулся.

   — Теперь есть. — С этими словами он вытащил из висевшей на плече спортивной сумки пару белых коньков.

   — Я… я не знаю, — вдруг пробормотала девушка, пряча взгляд, — можно ли мне кататься на коньках.

   Её тронул его сюрприз и она была готова вот-вот расплакаться от переизбытка эмоций.

   — Все будет хорошо, Энди, — успокоил он её обнимая. — Я рядом. Я не дам тебе упасть. Не бойся.

   Она подняла голову и посмотрела на него, а затем ощутила его обветренные губы на своих.

   Сначала Эрик обул её, хорошо затянув шнурки, а затем себя. Энди боязливо последовала за ним в сторону замершего пруда. Она боялась представить, что будет если упадет на травмированное бедро, но ей очень хотелось покататься.

   И вот, наконец, они оказались на льду. Энди инстинктивно сжала его руку сильнее, чувствуя дрожь во всем теле от выплеска адреналина.

   — Не бойся, Энди, — подбодрил её Эрик. — Я рядом.

   Они медленно начали движение, причем Энди не отрываясь глядела себе в ноги.

   — Расслабься. Смотри перед собой. — Он дотронулся до подбородка девушки. — У тебя хорошо получается.

   — Я боюсь, Гейл, — прошептала она, а он поджал губы. Энди уже давно не называла его этим именем.

   — Я не дам тебе упасть, — решительно произнес он, разворачивая к себе. — Ты веришь мне?

   Несколько долгих секунд она просто смотрела на него глазами испуганной лани, а потом еле слышно прошептала:

   — Да.

   У него отлегло от сердца. Эрик вновь притянул её к себе для поцелуя.

   Они двигались, крепко держась за руки. Мужчина стоял перед ней и ехал наоборот. Энди смотрела на его грациозные движения, сравнивая со своими неуклюжими, проглатывая легкую зависть. Тот обратил внимание на её выражение лица и засмеялся низким добродушным смехом, обнажая зубы.

   — Если бы ты была в хоккейной сборной, как и я, — произнес он, — ты бы тоже так каталась. Даже лучше. Давай я тебя научу.

   Потихоньку Андреа расслабилась, а также обрела уверенность, и спустя минут сорок после их первого выхода на лед они уже спокойно катались, держась за руки.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    41

   

   [image: after_title]

Год спустя

   24 декабря, 7:00 a.m, Саут-Энд, Бостон

   Из сна её вырвал сигнал будильника. Энди резко распахнула глаза и тут же вытянула руку из-под пухового одеяла в сторону тумбы, где лежал её смартфон. Легким движением пальца она вырубила будильник и тут же почувствовала на талии тяжелую и горячую руку, а затем и всё прижавшееся к ней тело. Особенно выдающуюся его часть.

   — Ты ведь помнишь, что сегодня канун Рождества и тебе никуда не надо идти? — сонно пробурчал Эрик, уткнувшись носом в ямку под ухом, посылая по её телу приятную дрожь.

   — Помню, — соврала девушка, притираясь к нему плотнее.

   — Лгунья, — было слышно, что он улыбается.

   Рука мужчины лениво забралась под её махровую пижаму, чуть сбившуюся к груди из-за сна. Энди блаженно выдохнула и закрыла глаза.

   Эрик еле ощутимо дотрагивался до её теплой со сна кожи кончиками пальцев.

   Как же он любил такие пробуждения, как это. Когда ей никуда не надо бежать и она просто лежала с ним в обнимку. Вся только его. А уж утренний секс он просто обожал. Медленно ласкать её податливое тело, заставляя её млеть еще больше и слушать её легкое постанывание.

   Его член и без того стоял колом, но из-за своих блудливых мыслей, окреп еще больше. Эрик повернул голову, оставил легкий поцелуй на ее шее, и одновременно зажал один сосок между большим и указательным пальцем. Послышался легкий томный выдох.

   «Да».

   Он любил эти звуки. Он всё любил в ней. Её кожу, её прикосновения, её фальшивое пение в душе, пересоленную или подгоревшую еду, её сосредоточенное лицо, когда делала уроки.

   Не переставая целовать её шею и ласкать груди одной рукой, он запустил вторую руку за пояс её пижамных штанов и глухо простонал. Она была уже мокрая. Мокрая и такая горячая. Будто опускаешь пальцы в горячий источник.

   Не теряя больше ни секунды, Эрик стал лихорадочно освобождать её от пижамы. Спустив свои штаны, он обхватил ладонью её бедро, приподнимая его, толкнулся, теряя рассудок от её жара и влажности.

   — О, Энди, какая ты горячая, — страстно простонал он, вытягивая другую руку, на которую девушка положила голову, а затем начал неспеша двигаться.

   Медленно, словно проверяя себя на выдержку, растягивая непристойное удовольствие.

   Слушая её тяжелое дыхание, он старался не сбиться с выбранного ритма и не начать вбиваться в неё как животное. А сейчас ему именно так и хотелось. Он приподнял её бедро чуть выше, раскрывая её еще больше, и из уст любимой вырвался еле слышный стон.

   Мешающее одеяло было скинуто на пол и прохлада комнаты тут же поспешила накрыть их, впитывая жар тел, вызывая на коже мурашки.

   Энди так же медленно двигала тазом в такт его движениям, сводя Эрика с ума. Он больно закусил губу, чтобы отвлечь себя от близкой разрядки.

   — Боже, ты такая сексуальная, — простонал он, чувствуя, что сдерживаться дальше выше его сил, и задвигался чаще.

   — Аа-х, да! — вырвалось из её уст со стоном. — Вот так! Не останавливайся.

   — Черт… — Эрик уткнулся ей в шею и его толчки стали совсем жесткими.

   — Да, Эрик! Да! — вскрикнула она, плотно сжав простынь, подведя его к краю.

   Толкнувшись в неё еще раз, он излился, громко застонал в её кожу, и почувствовал, как она пульсирует вокруг его толщины, подрагивая.

   Чертовски доброе утро!

   * * *

   Он сидел с ноутбуком в гостиной и усиленно притворялся, что печатает, когда сам украдкой наблюдал за Энди на смежной кухне.

   Она говорила по телефону с Мэй, записывая что-то в блокнот. Кажется, какой-то особый рецепт индейки. Мужчина подозрительно покосился на желтый пакет с иероглифами. Не иначе как специи.

   С тех пор как они переехали сюда, у Энди проснулась страсть к готовке. Она могла часами пропадать на их огромной новой кухне, экспериментируя. Что сказать. Готовка явно не её конёк. Зато выпечка была выше всяких похвал. Эрик даже поправился на пару фунтов.

   Девушка положила трубку, и он, убрав ноутбук, поднялся с дивана и направился к ней.

   — Нужна помощь? — ненавязчиво спросил, обнимая её сзади.

   — Да! — Энди повернула голову и подставила губы для поцелуя. — Надо помыть овощи и почистить картошку.

   — Что в пакете?

   — Китайские специи. Я буду готовить индейку по особому семейному рецепту Мэй. — Она воодушевленно улыбнулась.

   — Давай я приготовлю праздничный ужин? — осторожно спросил он, спустя несколько минут, промывая сэлэри в раковине. — Я сижу дома, это ведь ты из нас двоих пчёлка. Отдохни немного.

   С тех пор, как Энди окончательно поправилась, она устроилась секретаршей в адвокатскую контору. Владелицей там была мама мальчика, у кого она работала бэби-ситтером. Вернувшись этой осенью на учёбу, Андреа не оставила работу, а также продолжила ходить туда на полставки. Эрик уговаривал её оставить это. В деньгах они не нуждались, и ей не было необходимости так надрываться, на что Энди сказала, что она не хочет сидеть на его шее. Больше они не возвращались к этому разговору.

   Сам же он так и не устроился работать преподавателем, а подрабатывал, консультируя компании по профессиональной этике и как раньше играл на бирже. А ещё проверял работы студентов, что ему посылал дядя. Вернувшись на свою должность, Арт тут же предложил ему место его помощника за скромное жалование. Признаться, Эрик был готов делать это бесплатно, лишь бы не сидеть без дела. Никто, кроме Энди и Артура, не знал, что он продолжает косвенно работать на MIT.

   — Нет, — отмахнулась девушка. — Я уже два месяца у плиты не стояла, не считая пары раз, когда жарила нам яичницу. И я хочу удивить Патрика своей индейкой! — Она повернулась и улыбнулась во весь рот.

   «Ну удивить его ты точно сможешь», — подумал про себя Эрик, заглядывая в блокнот.

   Полгода назад они, наконец, переехали в купленную Эриком отремонтированную квартиру в Саут Энде. Вырученных за акции денег хватило, чтобы покрыть половину суммы и дорогой ремонт, а также полностью оплатить реабилитацию Энди.

   Того, что он зарабатывал было мало, и он начал искать работу, пусть даже учителем в пригороде Бостона. И, естественно, его никто не хотел брать.

   Он старался не отчаиваться, но месяцы тишины и бесконечные подачи резюме довели бы кого угодно. Деньги у них еще были, благодаря игре на бирже и тому, что Энди работала, но их должно было ненадолго хватить.

   Решение появилось внезапно. Сидя в один день перед ноутбуком, занятый, как всегда, просмотром новых вакансий, Эрик решил разобрать романтические отношения преподавателя и студента с точки профессиональной этики и философии. Чисто для себя, чтобы хоть как-то отвлечься от удручающей действительности. Несколько дней он писал, не отрываясь от ноутбука, и в итоге у него вышла целая статья. Дерзкая, противоречащая и побуждающая задуматься. Это была хорошая статья, одна из его самых лучших.

   Недолго думая, он позвонил своему знакомому, работающему в одном из журналов, где печатался до скандала. Тот пришел в восторг, но сразу сказал, что её не будут публиковать, зная автора, но пообещал помочь. Вот так Эрик и обнаружил себя пишущим провокационные статьи для одного из местных сайтов новостей под рубрикой «Стоит почитать», так как им было тяжело определить в какую категорию его засунуть.

   Когда Энди узнала про статью — разразился скандал. Такой страшный, что она разгневанная собрала вещи и ушла из дома. Две недели она не говорила с ним, пока он не подкараулил её возле её работы, на что она объявила ему, что им нужен перерыв в отношениях.

   Не считая этих двух недель, еще месяц они жили отдельно, не общаясь. Этот месяц был сущим кошмаром для него. Эрик весь извелся. Каждый день он писал ей длинные сообщения, а после стирал их. Набирал её номер, но не нажимал кнопку вызова. Да, он превратился в настоящего сталкера, ожидая, когда она придет на работу, чтобы увидеть её хоть на миг. Всё это время она жила у подруги в своей бывшей студенческой комнате. Они, возможно, расстались бы окончательно, если не отец, что приехал с сюрпризом. Он их и помирил.

   Эрик передернул плечами, вспоминая этот ужаснейший момент в отношениях. На него вновь накатил страх и он уже не был уверен в своём намерении.

   — Ну, не буду тебе мешать, — не своим голосом произнес он, и под удивленный взгляд Энди быстро поднялся по лестнице на второй этаж.
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24 декабря 03:17 p.m, Дорчестер, Бостон

   Боязливо косясь на дом, похожий на дом умницы Уилла Хантинга, Энтони Губер поудобней взял завернутый в несколько слоев букет и ускорил шаг. Рут должна появиться с минуты на минуту на пороге его дома, владельцем которого он стал совершенно недавно. Они договорились, что это Рождество они будут справлять вместе.

   Около полугода назад они с мамой узнали о смерти её двоюродной сестры, которую Энтони не видел лет пятнадцать. Она скоропостижно скончалась и завещала дом единственной родственнице. Он думал продать его, но, когда начал заниматься этим делом, его мама последовала за кузиной в мир иной.

   Он возвращался с кладбища, ходил навестить, ведь это его первое Рождество без неё.

   Энтони тяжело вздохнул. Ему правда её не хватало.

   После смерти матери ему нужно было как-то занять себя, и он стал заниматься продажей дома. Но, узнав какую ничтожную цену за него готовы платить, решил отказаться от этой затеи и переехать в него сам. Буквально два месяца назад он въехал, как только закончился ремонт.

   Он уволился из MIT практически сразу после смерти Фокса. Если он и ждал знака свыше, указывающего на то, что пора бежать из этого места — это был он.

   Губер устроился работать младшим менеджером в гостиницу «Encore» в Гавани. После вчерашней беседы со своим боссом, старшим менеджером, у него появлялись перспективы занять его место через несколько месяцев, так как тот собирается открыть свой небольшой отель в пригороде.

   Единственная проблема была в том, что после переезда в новый дом дорога до работы увеличилась в три раза, так как ехать приходилось через весь город, но если он получит повышение, то сможет позволить себе купить машину и не таскаться на поезде.

   С Рут они встречались уже больше года. Она тоже уволилась из дома престарелых после смерти его матери, которая там жила, и сейчас работала секретаршей в частной зубной клинике.

   С тех пор, как Энтони въехал в свой новый дом он не переставал думать о том, чтобы предложить ей переехать к нему, тем самым вывести отношения на новый уровень. Но боялся начать этот разговор, не зная, как она отнесется к этому.

   Рут была милой девушкой, немного простоватой, но любящей всем сердцем. Она была из тех типов женщин, что плачут в конце фильма и зачитываются Николасом Спарксом. И от Энтони, конечно, не укрылся тот особенный блеск глаз, что появлялся каждый раз, когда они проходили мимо ювелирного магазина или во время сцены в очередном фильме или сериале, когда герои обмениваются клятвами верности у алтаря или под хупой.

   Конечно, Рут хотела замуж. Да и он, признаться, стал подумывать о женитьбе с тех пор, как стал жить в собственном доме. А после вчерашнего разговора со своим боссом, он ни на секунду не переставал думать об этом. Они с Рут любили друг друга. Она поддерживала и разделяла его скорбь после смерти матери. И сегодня, навещая её могилу, он озвучил равнодушному камню свои мысли и, конечно же, ожидаемо не дождался никакого ответа.

   Завидев крыльцо своего дома его сердце замерло; Рут уже пришла и сейчас с бумажным пакетом стояла возле двери, на которой висел венок омелы, переминаясь с ноги на ногу. Энтони мысленно обругал себя за задержку и побежал в сторону любимой, которая, завидев его, послала ему ослепительную улыбку.

   * * *

   В это самое время Мелинда Уотерс, уставшая и вся пропахшая гарью, возвращалась в офис редакции «Boston Globe» с пожара. Она ездила туда собрать материал для колонки чрезвычайных происшествий, которую вела вместе с двумя журналистами.

   После того случая с историей Фокса, она получила повышение в «Metro Boston», но всё равно стала искать новое место. Ей был противен тот факт, что она поддалась давлению редактора и выпустила ту лживую до омерзения статью о любовном треугольнике. Как она, студентка знаменитого университета Лиги Плюща опустилась до грязных сплетен и фейковых новостей? Ведь эта ахинея вышла из-под её пера.

   Сейчас Мелинда понимала, что тогда, год назад, она должна была настоять на своём и не поддаваться на провокации бывшего босса. Пусть это и стоило бы места работы. И хотя та статья принесла ей «славу» в их тесных газетных кругах, девушка тяготилась ею. Не таким способом хотелось, чтобы о ней узнали.

   Вот так самые высокие мечты, в итоге, смываются в канализацию реальности.

   Она стала искать новую работу, продолжая работать в «Метро», пока около трех месяцев назад ей не позвонили из «Глобуса» и не предложили пройти собеседование в их газету. Она тут же согласилась, несмотря на вакансию, на которую брали лишь зеленых юнцов, еще не закаленных болью репортерской действительности.

   Новая работа напомнила ей, что значит быть девочкой на побегушках. Да и на старом месте она добывала нужный материал где только можно, но для этого у неё были помощники, которые делали большую часть грязной работы по сбору данных, а ей оставалось лишь написать статью.

   Теперь же она должна была, как и в былые времена, искать себе материал, а потом поздними ночами писать статьи. А тот факт, что в колонку писали еще двое, подстегивало Мелинду выкладываться на максимум и не жалеть любых средств, чтобы добыть что-то действительно интересное читателю.

   Конкурентная среда заставляла девушку работать на износ. И вот теперь, в канун Рождества, она возвращалась за свой рабочий стол, чтобы написать статью о пожаре в жилом доме, вызванный во время готовки праздничного ужина. И, несомненно, она всю ночь будет дежурить возле мобильника, ожидая звонков информаторов, готовая помчаться даже в трущобы Бостона, ради возможности продвижения по службе.

   Бросив пропахшее гарью пальто она плюхнулась на стул и на несколько секунд позволила себе отдохнуть, прежде чем открыть ноутбук.

   * * *

   24 декабря, 05:40 p.m, Вашингтон, округ Колумбия

   Лилиан сидела перед камином гостиной своего дома и неотрывно следила за языками пламени.

   Она не набрала наибольшее количество голосов в общенациональной партийной конвенции. Она была даже не в первой десятке. А это значит, что она не будет участвовать в выборах на пост президента США.

   Но самое обидное было то, что в итоге Республиканская партия, которой она принадлежала, решила не выставлять второго кандидата кроме уже действующего президента Трампа, так как тот, несмотря на свою вульгарность, был популярен у народа и отличался тем, что выполнил большую часть своих предвыборных обещаний. Это значит, что если бы она и набрала большее количество голосов в конвенции, то её все равно бы не выставили.

   В итоге против Трампа выступит один из демократов. Или Сандерс, или Байден. Худшего и представить нельзя было.

   Проигрыш в конвенции стал для Лилиан последней каплей и она решила оставить политику, принёсшую ей, в основном, лишения. Она потеряла любящего её мужа и добрые отношения с единственным сыном, который даже спустя год не хотел разговаривать с ней. Он игнорировал её звонки и письма, даже когда она в феврале прошлого года попала в больницу из-за нервного срыва, не приехал навестить её, не позвонил, а лишь послал цветы.

   Неважно, что она сделала в прошлом, мать одна. Он вполне мог справиться о её самочувствии, несмотря на свою гордыню. Но видимо любовь к этой сиротке из Колорадо была сильнее любви к собственной матери, и когда она попала в больницу, единственный, кто был рядом с ней, её брат Артур.

   Бедная женщина не знала, что Эрик каждый день звонил дяде и спрашивал о её здоровье, попросив, чтобы это осталось для неё незамеченным.

   Входная дверь открылась, вырывая бывшего сенатора из оцепенения.

   На пороге показался Арт. Он прилетел вчера специально, чтобы отпраздновать вместе с ней Рождество. Ведь с кем справлять этот праздник как не с семьёй? Арт — её настоящая семья, единственный, кто у неё остался. Они делили одну утробу, в них обоих текла та же кровь, и хоть Эрик тоже её кровь, но в нём слишком много от Картера. И он как истинный Картер также бросил её.

   Борода старого профессора была покрыта инеем в нескольких местах, признак того, что на улицы страшный холод.

   — Запахи просто чудесные, — произнес мужчина, блаженно прикрыв глаза.

   Домработница как раз заканчивала приготовление праздничного ужина и скоро должна была уйти.

   — Я уже думала ты похоронил себя в книгах, — шутливо произнесла бывшая сенатор, поднимаясь навстречу брату.

   — Я покинул библиотеку около трёх часов назад, — ответил Арт и поцеловал её в щеку. — Ходил по магазинам, всё никак не мог выбрать тебе подарок.

   — Ой, брось, — женщина улыбнулась. — Для меня уже подарок, что ты здесь со мной.

   — И всё же ты договорилась о том, чтобы мне позволили посетить её в праздник, тебе только за это полагается подарок.

   — Ну для чего же я была сенатором столько лет, чтобы потом не договориться с Библиотекой Конгресса, о том, что мой брат, уважаемый профессор, хочет посетить её в Сочельник. — Она пыталась шутить.

   — Оно стоило того, — подхватил Артур и сел в кресло напротив камина, протягивая огню замерзшие руки.
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24 декабря, 06:03 p.m, Саут-Энд, Бостон

   Андреа аккуратно спустилась по винтовой лестнице со второго этажа в их большую гостиную, в углу которой стояла красиво украшенная ёлка. Эрик стоял к ней спиной и, судя по его движениям, открывал бутылку вина.

   — Кхе-кхым.

   Мужчина обернулся, его лицо украсила легкая улыбка, а глаза заблестели. Энди слегка покраснела и разгладила несуществующие складки ткани на талии. На ней было то самое платье, в котором она ходила на их «первое свидание».

   — Выглядишь просто потрясающе, — произнес он, поворачиваясь всем корпусом.

   — Спасибо, — она опустила глаза.

   И хоть Энди и знала, что выглядит на все сто, его комплимент и то, как он смотрел на неё, заставлял её краснеть от удовольствия как неискушенные отношениями девчонку.

   В дверь позвонили и волшебный момент был разрушен, возвращая их в бытовую реальность. Она пошла открывать.

   Пришедшим оказался Патрик

   — Рей-Рей! — приветствовал её мужчина, протягивая сыну бутылку шампанского. — С Рождеством! Боже, ты выглядишь просто восхитительно!

   Оба Картера, отец и сын, знали, как сделать приятно женщине словом.

   Телефон Эрика зазвонил в то время, как он разливал по стаканам виски для отца и для себя. Звонившим оказался Арт.

   — Здравствуй дядя, — он приложил трубку к уху, не оставляя своего занятия. — Как долетел? Как столица?

   — Все в порядке, — послышалось на том конце. — С Рождеством.

   — С Рождеством. — Эрик бросил в каждый стакан по несколько кубиков льда.

   — Когда ты собираешься позвонить своей матери?

   Бывший профессор замер со стаканами в руках, а затем отдав их отцу, произнес:

   — Подожди секунду.

   И после, поднялся по лестнице на второй этаж, там у них была спальня, общая рабочая комната, ванная, и подобие спортзала, где стояла беговая дорожка и пару гирь с грушей, которую любила колотить Энди.

   — Мы ведь уже говорили на эту тему, — произнес он, закрывшись в кабинете.

   — Я знаю, — ответил профессор Гордон. — И всё равно. Она твоя мать и останется ей несмотря ни на что.

   «Ты многого не знаешь», — устало подумал мужчина, растирая переносицу. Он так и не рассказал ему, что произошло на самом деле, и что Лилиан сделала.

   Прошел лишь год с тех событий, и он был еще не готов восстанавливать отношения с матерью, хоть и мучался от этого.

   — На неё больно смотреть, Эрик, — горько произнес дядя. — Она ушла из политики, тем самым лишившись любимого дела, в компании она больше не председатель совета директоров, благодаря нам с тобой, да еще и ты со своим упрямством. Неужели ты не можешь её простить?

   — Нет, не могу, — ответил мужчина после долгой паузы, чувствуя, как к горлу подступает ком. — Прости, Арт. Я очень ценю твою заботу о Лилиан, — с того момента он называл её только по имени, — но ты многого не знаешь…

   — Так просвети меня, черт возьми! — рявкнул дядя.

   — Не в канун Рождества, — спокойно ответил Эрик. — Давай встретимся после праздников, когда ты вернешься обратно, и я всё тебе расскажу, обещаю.

   — Что даже смс ей не напишешь? — в голосе Арта слышалось разочарование.

   — Я подумаю об этом. А теперь мне нужно идти, гости уже пришли.

   — Ладно. С Рождеством.

   — С Рождеством.

   Эрик повесил трубку и тяжело выдохнул.

   Спустившись обратно, он увидел, что Диего и его девушка Кейти — одна из медсестер реанимации, где в своё время лежала Энди, уже пришли. Значит все в сборе.

   Мэй и Стив улетели на рождественские праздники к родителям парня. Тот сделал девушке предложение руки и сердца полгода назад. Родители Мэй и её сестра также полетели туда на знакомство семей.

   Эрик пожал Фернандесу руку.

   — Эрик! — окликнула его Энди с кухни. — Вот ты где, мне нужна твоя помощь! Все за стол!

   Только он двинулся в сторону кухни, как тут же ощутил на своем плече руку отца.

   — Пусть кудрявый помогает! — громко произнес Патрик. — Мне нужно кое-что сказать сыну.

   Он отвел его в самый дальний угол гостиной и тихо спросил:

   — Ну? Не передумал?

   Эрик непроизвольно приложил руку к груди, где у него во внутреннем кармане пиджака лежало обручальное кольцо в бархатной черной коробочке.

   — Нет, — твёрдо, но тихо сказал он, одергивая руку. — Но я нервничаю. Вдруг она откажет.

   — Не откажет. — Отец ободряюще похлопал его по плечу. — Она любит тебя. Тебе нечего бояться.

   Эрик ничего не ответил.

   — Значит, всё по плану? — спросил мужчина и, получив утвердительный ответ, кивнул.

   — Я хочу произнести тост! — произнес Пат во всеуслышание. Он сказал это так громко, что его должны были слышать наверно на другом конце города.

   — Прежде чем мы сядем есть прекрасный ужин, приготовленный дорогой Рей-Рей, — продолжал мужчина, выходя в центр гостиной.

   — Эрик, будь добр, — обратился он к нему. — Налей всем того неприлично дорогого шампанского, которое я принес.

   Спустя несколько минут все стояли полукругом в центре гостиной с высокими бокалами в руках, в которых игрилось шампанское.

   — Друзья! — торжественно начал свою речь мужчина. — Я очень счастлив, что мы встретились в этот великий праздник…

   Энди с улыбкой на устах слушала речь Патрика, который то и дело поглядывал на неё. Непроизвольно она опустила глаза на свой бокал, отмечая, что там что-то есть.

   Девушка пригляделась.

   Кольцо с бриллиантом.

   В этот самый момент она перестала дышать, а сердце пропустило удар.

   Она изумленно посмотрела на Эрика, что стоял рядом и неотрывно глядел на неё. В его взгляде читался немой вопрос.

   — Да, — тихо произнесла она, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы радости.

   Лицо любимого озарила счастливая мальчишеская улыбка.

   Больше книг на сайте — Knigoed.net
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